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BG
Инструкции и 


предупреждения
за монтажа


Производителят „Иммергаз“АД (Immergas S.p.A.) декла-
рира, че типът радиооборудване „Smartech Plus“ съот-
ветства на изискванията на ДИРЕКТИВА 2014/53/ЕС.
За повече информация относно маркировката СЕ на 
продукта изпратете до производителя запитване, за да 
получите екземпляр от Декларацията за съответствие, 
като посочите модела на уреда и езика на страната.


ПРЕДГОВОР.
Smartech Plus е програмируем термостат Smart, проек-
тиран, за да осигури идеални температурни условия на 
околната среда във всеки един момент от денонощието, 
всеки отделен ден на седмицата. Ако е свързано с ин-
тернет през домашната Wi-Fi мрежа, това устройство 
позволява климатичната система да се управлява дис-
танционно лесно и ефективно директно от смартфона.
Smartech Plus се състои от Smartech Plus програмируем 
термостат (наричан по-долу програмируем термостат) 
и от Smartech Plus гейтуей (наричан по-долу гейтуей).
Инсталирането отнема няколко минути: гейтуеят се 
захранва от променливотокова мрежа 230 V и трябва 
да се свърже с генератора чрез комуникационна шина 
или чрез контакт за заявка на функциониране.
Докато програмируемият термостат, с независимо 
захранване с батерия, не се нуждае от никакво елек-
трическо свързване и разполага с дисплей с e-ink 
технология за визуализация на основната информация: 
стайна температура, работни режими и др. Програ-
мируемият термостат може да бъде поставен върху 
собствена база за маса (включена в комплекта) или да 
бъде монтиран на стената.
Комуникацията между гейтуея и програмируемият тер-
мостат се осъществява чрез Bluetooth връзка, а между 
гейтуея и Immergas Cloud – чрез Wi-Fi връзка.
Системата е окомплектована от приложение „Smartech”, 
което може да се изтегли от Store iOS и/или Android и да 
се инсталира в мобилно устройство (смартфон).
След приключване на инсталирането, програмируемият 
термостат вече работи, благодарение на предварително 
настроената в него програма. Използването на специал-
ното приложение прави програмирането на системата 
Smartech Plus изключително лесно, както и позволява 
пълен контрол на всички настроени стойности.


ОБЩИ ПРЕПОРЪКИ.
Настоящото ръководство е изготвено за монтажника и 
включва също и базови инструкции за крайния потребител.


• Прочетете внимателно предупрежденията, дадени 
в настоящия документ, които предоставят указания 
за техническите характеристики и инструкциите за 
инсталиране, монтаж, програмиране, регулиране и употреба.


• Инсталирането на устройството трябва да се 
извършва в съответствие с действащите разпоредби 
за електрическа инсталация.


• Настоящото ръководство с инструкции и 
ръководството за приложението „Smartech” трябва 
да се „съхраняват за справки в бъдеще”.


• След като отстраните опаковката, проверете дали 
гейтуеят, програмируемият термостат и захранващият 
кабел са с ненарушена цялост. В случай на съмнение 
не ги използвайте и се обърнете към търговеца или 
производителя.


• Гейтуеят и програмируемият термостат са 
предназначени само за употребата, за която са изрично 
създадени. Всяка друга употреба следва да се счита за 
неподходяща и следователно - за опасна.


• Нашите продукти са произведени в съответствие с 
действащите разпоредби за безопасност. По време на 
инсталирането и използването им се препоръчва да 
се спазват всички предпазни мерки, за да се избегне 
нараняване на хора или вещи.


• Не демонтирайте части на гейтуея или на 
програмируемия термостат, докато те работят.


• Не използвайте гейтуея или програмируемия 
термостат, изложени на източници на топлина или 
под преди слънчеви лъчи.


• Смята се, че производителят е освободен от евентуална 
отговорност в следните случаи:


 a) Неправилен монтаж или инсталиране.
 b) Неизправности в работата на генератора, към който 


са свързани гейтуеят и програмируемият термостат.
 c) Неразрешени от производителя промени или 


намеси.
 d) Пълно или частично несъблюдаване на 


инструкциите.
 e) Извънредни обстоятелства и др.


Заб.: Гейтуеят и програмируемият термостат трябва да 
са инсталирани на височина от пода най-малко 2 метра;


Заб.:Гейтуеят и програмируемият термостат не могат да 
бъдат инсталирани извън жилището;


Заб.:Гейтуеят и програмируемият термостат не могат да 
бъдат инсталирани на по-малко от 20 cm от човешкото 
тяло.


ПОЧИСТВАНЕ НА КОРПУСА.
Почиствайте корпуса на гейтуея или на програмируемия 
термостат с помощта на суха кърпа. Не използвайте 
абразивни или прахообразни почистващи препарати.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
Фирма Immergas си запазва правото да внася подобрения 
и промени в детайли и аксесоари на продукта, без да се 
променят основните характеристики на модела, описан 
и илюстриран тук.


1. МОНТАЖ И ИНСТАЛИРАНЕ.
1.1 Препоръки за монтаж.
Монтирането на гейтуея заедно със съответните 
му кабели и свързване към генератора трябва да се 
извърши от специализиран персонал, надлежно обучен 
за целта. При безвъзмездната първоначална проверка 
на генератора Immergas, в случай че гейтуеят е поставен 
в инсталацията, оторизираният сервизен център 
на Immergas проверява електрическото свързване и 
правилната му работа. Не е предвидено оторизираният 
сервизен център на Immergas да прави безвъзмездна 
проверка само на гейтуея, ако такава е поискана след 
етапа на стартиране на гаранцията на генератора или ако 
гейтуеят не е свързан към генератор Immergas.


Внимание: в безплатните операции по проверка на 
генератора Immergas не се включват полагането на 
кабелите на гейтуея, което е от компетентността на 
монтажната фирма.


1.2 Съдържание на опаковката.
Реф. Описание


1 1 Лист с инструкции


2 1 програмируем термостат, монтиран върху 
настолната поставка


3 1 Гейтуей
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1 кабел с вградено захранващо устройство 230 Vac 
– 5 Vdc за свързване на захранване към гейтуея 
Smartech Plus, включва кабелни накрайници и 
съпротивление от 120 Ohm за свързване ModBus


5 2 поставки за стенен монтаж, снабдени с 
нивомер, болтове и дюбели за стена


6 2 бр. батерии модел LR03 (AAA) от 1,5V


1.3 Основни размери на програмируемия тер-
мостат.


1


71.5 35.5


90 102


77


Размери в мм


1.4 Основни размери на гейтуея.


2
27


54


70


27


1.5 Електрическо свързване на гейтуея.
Заб.: преди да изпълните каквито и да било елек-
трически връзки, уверете се, че цялото оборудване е 
изключено от електрическата мрежа.


Заб.: Гейтуеят трябва да се захранва само с използването 
на захранващия кабел, доставен фабрично с продукта. 
В случай че захранващият кабел е повреден, не 
използвайте устройството и се свържете с оторизиран 
сервизен център на Immergas.


Забележка: за правилен монтаж осигурете електрическа 
линия, специално предназначена за свързване на 
гейтуея според действащите норми за електрическите 
инсталации. Ако това не е възможно, то евентуални 
смущения вследствие на други електрически кабели 
може да причинят неизправност на същия.


Електрическите връзки на гейтуея трябва да се 
изпълнят съгласно схемите, показани в глава 4, или 
съгласно инструкциите, предоставени в ръководството 
за инсталиране на генератора Immergas.


В случай че се използва в комбинация с генератор, 
който не е Immergas, захранващият кабел на гейтуея 
трябва да бъде свързан към електрическа мрежа 
230Vac/50Hz в съответствие с действащите разпоредби 
за електрическа инсталация, като във всеки случай се 
предвиди многополюсно устройство за изключване с 
категория на пренапрежение клас III.


1.6 Конфиурация на генератора, свързан със 
Smartech Plus.


 1.6.1 Котли.
(референтна електрическа схема:
- Фиг. 7 за уреди, оборудвани с комуникационна шина 


(IMG BUS), модулиращо функциониране.
- Фиг. 8 за уреди без комуникационна шина (IMG BUS), 


функциониране от тип On/Off).
За котлите не е необходимо да се прави каквато и да е 
конфигурация.


 1.6.2 Magis Pro V2 - Magis Combo V2.
(референтна електрическа схема Фиг. 9)


Заб.: уверете се, че клеми 40-1/41 на клемната кутия за 
свързване на генератора са свързани в късо съединение.


Заб.: комуникацията между гейтуея и Magis Pro V2/
Combo V2 е осъществена правилно, когато на дисплея 
на генератора се появи символа .


На панела на генератора Magis Pro V2/Combo V2 настрой-
те функционалните параметри, както е описано по-долу:
1. Уверете се, че е настроена една единствена зона (па-


раметър A13 = 1).
2. Настройка на дата час и ден с параметри U21…U26
3. Настройте на максимум максималната контролна 


стойност на подаване, която машината може да дос-
тигне при отопление (параметър R04 = макс.).


4. Настройте на минимум минималната контролна 
стойност на подаване, която машината може да дос-
тигне при отопление (параметър R05 = мин.).


5. Настройте на минимум минималната контролна 
стойност на подаване, която машината може да дос-
тигне при охлаждане (параметър R12 = мин.).


6. Настройте на максимум максималната контролна 
стойност на подаване, която машината може да дос-
тигне при охлаждане (параметър R13 = макс.).


За евентуални допълнителни настройки следвайте 
инструкциите в ръководството за експлоатация на 
генератора, като вземете предвид наличните функции 
на генератора в комбинация с комплекта Smartech Plus.
След приключване на настройките се препоръчва гей-
туят да се изключи (като се премахне захранването) и 
да се включи отново.


Заб: за климатични системи с повече климатични зони 
трябва да се използва един или повече разширителни 
комплекти за Smartech Plus.


Следните функции на Magis Pro V2/Combo V2 са на-
лични само при електрическо изключване на гейтуея 
от генератора:
1. Ръчни команди е менюто за поддръжка.
2. Автоматично обезвъздушаване.
3. Ръчно обезвъздушаване.
4. Вградено подово отопление в замазка.
5. Функция „Тестов режим“ на външното тяло.
6. „Коминочистач“.
7. Pump Down на външното тяло.
8. Калибриране на броя обороти на вентилатора (само 


за Magis Combo V2 и Combo Plus V2).
9. Преустройство на генератора на топлина в случай на 


смяна на типа газ (само за Magis Combo V2 и Combo 
Plus V2).


10.Регулиране на отношението въздух-газ (само за Magis 
Combo V2 и Combo Plus V2).


Когато се комбинира със Smartech Plus, при генера-
торите Magis Pro V2/Combo V2 няма да са налични 
следните функции:
1. Заявка за работа от термостати на външни помеще-


ния (прави се единствено от Smartech Plus).
2. Управление на зони 2 и 3 се задава от Magis Pro V2/


Combo V2.
3. Управление на помпите и клапаните в зоните се 


задава от Magis Pro V2/Combo V2.
4. Защитен термостат за зона 2/3, управляван от Magis 


Pro V2/Combo V2.
5. Режим Изсушаване на въздуха.
6. Функция за коригиране на зададената стойност на 


инсталацията.
7. Селекторен ключ отопление/охлаждане.
8. Нулиране на грешките чрез термостата Smartech Plus.
Когато се комбинира със Smartech Plus, при генератори-
те Magis Pro V2/Combo V2 няма да могат да се използват 
следните външни устройства:
1. Дистанционни панели за зона.
2. Стайни термостати.
3. Хидростати.
4. Сензори за влажност.
5. Влагоуловители.
6. Dominus.
7. Системен мениджър.


1.7 Стенен монтаж на уредите.
Заб.: проверете дали зоната на монтаж на гейтуея 
получава правилно сигнала от домашната Wi-Fi 
мрежа и от Bluetooth устройството на програмируемия 
термостат (вижте качеството на Bluetooth сигнала от 
менюто „Диагностика“ на термостата).


Забележка: поставката за стенен монтаж е една и съща 
както за закрепване на гейтуея, така и за програмируемия 
термостат.


Стенен монтаж на гейтуея (Фиг. 3):
Монтирайте поставката (2), като я фиксирате към стена-
та чрез стенните дюбели (1) и доставените с комплекта 
болтове (3).


Заб.: обърнете внимание при правилното позициони-
ране на нивелира (10) към долната страна.


След като сте окабелили гейтуея (4), както е показано в 
схемите за свързване, представени в Глава 4, поставете 
стопера за кабела (7) в съответното гнездо (8). Ако 
са използвани допълнителни кабели за свързване на 
комуникационните портове IMG BUS и/или ModBus, 
прекъснете предварителните прорези (9), за да позво-
лите на тези кабели да излязат от корпуса на гейтуея.
Свържете чрез натиск гейтуея (4) към опората (2), която 
преди това е прикрепена към стената, и накрая я закрепете, 
като затегнете двата фиксиращи винта (5).
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BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).
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Фиксиране към стена на програмируемия термостат 
(Фиг. 4):
Монтирайте поставката (2), като я фиксирате към 
стената чрез стенните дюбели (1) и доставените с 
комплекта болтове (3).


Заб.: обърнете внимание при правилното позицио-
ниране на нивелира (5) към долната страна.


Откачете корпуса на програмируемия термостат (4) 
от основата на масата, като го издърпате, след което 
поставете 2-те доставени батерии LR03 (AAA) в 
отделението за батерии (Фиг. 5), след което закачете 
програмируемия термостат с натиск върху опората (2). 
За да смените батериите, откачете програмируемият 
термостат (4) от стенната опора (2), като я издърпате, 
и повторете описаните по-горе стъпки.


След приключване на монтирането отстранете предпазното 
фолио от дисплея на програмируемия термостат.
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1.8 Сдвояване на гейтуея – програмируем термостат.
След като захраните генератора, гейт уея и 
програмируемия термостат, изчакайте около 30 
секунди, преди да направите каквито и да било 
настройки на системата, за да се установи правилно 
комуникацията между гейтуея, генератора и 
програмируемия термостат.


Забележка: всички програмируеми термостати „Smar-
tech Plus“ са вече конфигурирани, за да може да работят 
правилно със своя гейтуей, така че не се нуждаят от 
никакво допълнително конфигуриране, за да работят.


В случай на неизправност е възможно повторно 
свързване на гейтуея и термостата, като се процедира, 
както е описано по-долу:
- проверете дали гейтуей модулът е включен от поне 


5 минути;
- задръжте натиснат бутона „Reset“ (Нулиране) на 


гейтуея, докато индикацията на светодиода „BLE“ 
се промени от 5 бързи мигания в секунда на едно 
мигане в секунда;


- при програмируем термостат, настроен на главния 
прозорец, натиснете и задръжте натиснат същия 
за 3 секунди, докато се появи менюто „Mode“ 
(Режим) или „Program“ (Програма), след което 
завъртете програмируемия термостат, докато 
се покаже менюто „Settings“ (Настройки). Сега 
натиснете отново и завъртете, за да изберете менюто 
„Диагностика“ и натиснете, за да потвърдите и 
влезете в менюто;


- натиснете отново програмируемия термостат, на 
дисплея ще се появи съобщението „Сдвояване“. 
Когато се покаже сигнализацията „Разединен“, 
програмируемият термостат е свързан с гейтуея;


- за да се върнете в главното меню, натиснете и 
задръжте продължително бутона на програмируемия 
термостат;


- изключете гейтуея (като спрете напрежението) и го 
включете отново.


1.9 Операции по изтегляне и инсталиране на мобилно 
приложение в мобилни устройства (смартфони).


С мобилното устройство, в което желаете да инсталирате 
приложението, се свържете със съответния референтен 
Магазин за приложения: App Store (Apple) или Play Store 
(Android), и въведете „Immergas smartech” в полето 
за търсене. Приложението работи с операционна 
система IOS 12 или следваща (Apple), както и с Android 
10 или следваща. Изберете безплатното приложение 
„Smartech” и изчакайте да се свали и да се инсталира на 
използваното мобилно устройство.
Отворете мобилното приложение „Smartech” и 
изтеглете ръководството с инструкции, като натиснете 
„Изтегляне на инструкции и предупреждения“. 
Следвайте дадените в него инструкции, за 
да пристъпите към регистриране и свързване с 
инсталирания Smartech Plus.
Ръководството може да изтеглите и от сайта www.
immergas.com.


Заб.: начинът за криптиране на Wi-Fi мрежата трябва 
да бъде WPA2 PSK; в противен случай могат да 
възникнат неизправности.


1.10 Конфигуриране на вид инсталация без 
Wi-Fi свързаност.


Свързването на системата Smartech Plus с типа на свър-
зания генератор става чрез изпълнение на процедурата 
за регистрация на потребителя чрез приложението 
„Smartech“ (Параграф 1.9). В случай че при първото 
стартиране на системата не е налична Wi-Fi връзка 
(т.е. процедурата по-горе не може да бъде изпълнена), 
е възможно временно да се избере типът на свързания 
генератор, както следва:
- изпълнете електрическите връзки на гейтуея, както 


е описано в параграф 1.5, след което подайте захран-
ване към устройството;


- поставете батериите в програмируемия термостат;
- след като се покаже логото на Immergas, натиснете 


и задръжте програмируемия термостат, докато се 
появи точка, и след това натиснете отново, докато 
се покаже списъкът с типовете генератори;


- завъртете програмируемия термостат на желания 
тип генератор;


4. ЕЛЕКТРИЧЕСКИ СХЕМИ
ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ НА ГЕЙТУЕЙ
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СВЪРЗВАНЕ НА КОТЕЛ ЧРЕЗ КОНТАКТ НА СТАЕН ТЕРМОСТАТ (On/Off), за модели без комуникационна шина


СВЪРЗВАНЕ НА КОТЕЛ ЧРЕЗ КОМУНИКАЦИОННА ШИНА (IMG BUS)


Легенда:
 A30 - Гейтуей Smartech Plus
 G4 - DC захранващо устройство за гейтуея
 X3 - ModBus RS485
 X4 - Сух контакт макс. 0,5 A – 230 Vac  


(заявка за функциониране на генерато-
ра)


 L/N - Захранване 230 Vac / 50 Hz
 X1 - Захранване +5 Vdc
 X2 - IMG BUS


 BR - Кафяво
 BL - Синьо
 W - Бяло
 Y - Жълто


Легенда:
 A30 - Гейтуей Smartech Plus
 G4 - DC захранващо устройство за гейтуея
 1 - Котел


 BR - Кафяво
 BL - Синьо
 W - Бяло
 Y - Жълто


Заб.: свържете клемите X4 на гейтуея към клемите 
на котела, предвидени за свързване на стайния тер-
мостат, обозначени като 40 и 41,
(вижте книжката с инструкции за уреда);


Заб: Захранването на гейтуея може да се осигури чрез 
свързване към клеми A (линия L) и B (неутрален N) 
(спомагателно захранване 230 V / 50 Hz за котела), 
ако има,
(вижте книжката с инструкции за уреда).


Легенда:
 A30 - Гейтуей Smartech Plus
 G4 - DC захранващо устройство за гейтуея
 1 - Котел
 2 - Кабел, недоставен от Immergas


 BR - Кафяво
 BL - Синьо
 W - Бяло
 Y - Жълто


Заб.: свържете клемите X2 на гейтуея към клемите 
на котела IMG BUS, които обикновено са предвидени 
за комуникация с CAR V2, обозначени като 44 (или 
40) и 41. (Вижте книжката с инструкции за уреда);
Заб: Захранването на гейтуея може да се осигури чрез 
свързване към клеми A (линия L) и B (неутрален N) 
(спомагателно захранване 230 V / 50 Hz за котела), 
ако има,
(вижте книжката с инструкции за уреда).
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Заб.: IMG BUS е комуникационен протокол, който се 
използва само от някои уреди на Immergas, 
(вижте книжката с инструкции за уреда);
Заб.: ModBus RS485 е комуникационен протокол, 
който се използва само от някои уреди на Immergas, 
(вижте книжката с инструкции за уреда);
Заб.: конекторите X2 (IMG BUS) и X3 (ModBus RS485) 
трябва да бъдат свързани към устройства SELV.
Заб.: кабелите, които ще се използват за връзките X2 
и X3, трябва да имат подходящо сечение и изолация 
от поне 300 V;
Заб.: използвайте двата кабелни канала, доставени 
със захранващото устройство, като ги вмъкнете 
върху белия (W) и жълтия (Y) кабел от страната на 
клемния блок (X4), за да ги изолирате допълнително 
от вътрешността на гейтуея;
Заб.: В случай на свързване чрез ModBus RS485, при-
ложете доставеното съпротивление 120 Ohm към 
съответните клеми на устройството успоредно на 
ModBus връзката (вижте книжката с инструкции 
за уреда).


- натиснете програмируемия термостат, за да потвърдите.
Заб.: изборът, описан по-горе, е временен и ще се изгуби, 
ако се премахнат батериите от програмируемия термо-
стат. В такъв случай се възстановява стойността по под-
разбиране на настройката (генератор тип „IMG BUS“).


2. РЕЖИМ НА БЕЗОПАСНОСТ  
 SMARTECH PLUS
Системата Smartech Plus активира „Режим на безопас-
ност“, ако се прекъсне комуникацията Bluetooth между 
гейтуея и програмируемия термостат.
Това основно може да се случи, ако двете устройства 
се намират на разстояние, по-голямо от максимално 
допустимото за конкретната инсталация (в този случай 
дисплеят на програмируемия термостат показва „Разе-
динен“), или в случай че батериите на програмируемия 
термостат са изтощени.
В „Режим на безопасност“ гейтуеят запазва последното 
състояние, получено от програмируемия термостат, 
в продължение на 30 минути, след което генераторът 
гарантира само производство на битова гореща вода 
със зададена температура от 50°C. Ако комуникаци-
ята с програмируемия термостат бъде възстановена, 
системата продължава да работи нормално.


Заб.: този режим не се активира, ако генераторът се 
управлява от гейтуея само чрез контакт за заявка за 
работа (в последния случай, ако комуникацията с 
програмируемия термостат бъде прекъсната, гейтуеят 
премахва заявката за работа и защитата от замръзване 
на инсталацията се оставя изцяло на генератора).


Заб.: в този режим защитата от замръзване на помеще-
нието вече не е налична; остава активна само защитата 
от замръзване на генератора.


3. ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ПРОГРАМИРУЕМ ТЕРМОСТАТ:
• Размери: ...... диаметър 71,5 mm, дебелина 35,5 mm
• Безжична технология:  .................. Bluetooth 4.1 BLE
• Комуникационно разстояние  


Термостат / Гейтуей: ...........................Макс. 10m (**)
• Диапазон на отчитане: ....................... от 0°C до 40°C
• Точност на отчитане: ....................................+/- 0,1°C
• Диапазон на настройване: ................da 4,5°C a 30°C
• Стъпка на температурна корекция: ................ 0,5°C
• Захранване: ......................................2 бр. батерии тип 


LR03 (AAA) 1,5V (не се презареждат), годност на 
батерията около 1,5 години (*).


A30


2


1
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ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ НА ЕДИНИЧНА ЗОНА С MAGIS PRO V2 – COMBO V2ГЕЙТУЕЙ:
• Размери: .............. диаметър 70mm, дебелина 27mm
• Размери на захранващото устройство: 59 x 27 x 23 


mm
• Захранване: ...................................230 V ac +10%-15% 
• Честота: ............................................................ 50/60 Hz
• Работна околна температура: ..................... 0 - +40°C
• Температура на съхранение: ...................-10 - +50°C
• Клас на електрозащита: .......................................IP 20
• Предавателна мощност: ................................100 mW
• Технология на предаване: .... Wi-Fi 802.11 b/g/n 2,4 


GHz
• Технология на предаване Bluetooth ............. 4.1 BLE
• Дължина на захранващия кабел на гейтуея .. 80 см
• Максимална дължина на кабелите ModBus / IMG 


BUS ........................................................................... 50 m
• Видове кабели ModBus / IMG BUS (не са доставени)  


двужилен кабел - усукан и/или екраниран, когато 
е необходимо, сечение 0,5 mm2 мин., 1,5 mm2 макс.


• Консумация: .............................................................2 W
• Максимален ток на релето за заявка за 


функциониране генератор: ................ 0,5 A (230Vac)


(*) Срок на батерията при стайна температура между 
16°C и 27°C и при добра връзка BLE.


(**) Действителното максимално разстояние може да 
е по-малко, ако между двете устройства има стени, 
тавани или препятствия.


3.1 Продуктов фиш.
Съгласно Регламент ЕС 811/2013 класът на 
устройството за контрол на температурата е:


Клас
Принос за сезонната 


енергийна ефективност 
в режим на отопление


Описание


V +3%


Smartech Plus 
с  и з к л ю ч е н а 
и л и  б е з 
ко м п е н с а ц и я 
н а  въ н ш н ат а 
температура


VI +4% Smartech Plus


3.2 Описание на светодиодните индикатори на 
гейтуея


Светодиоден 
индикатор Описание


Светодио-
ден инди-
катор
Power


Сигнализира, че гейтуея е правилно 
захранен. Този светодиоден индикатор 
трябва винаги да свети постоянно в 
зелено.


Светодио-
ден инди-
катор
BLE


Сигнализира Bluetooth връзката на 
гейтуея с програмируемия термостат 
Smartech Plus:
• 1 премигване на всеки 4 секунди: 


означава, че комуникацията между 
гейтуея и програмируемия термостат е 
правилно осъществена;


• 5 мигания в секунда: означава, че 
гейтуеят се опитва да се свърже към 
програмируемия термостат; ако това 
мигане е често, опитайте да доближите 
гейтуея към програмируемия термостат 
или обратно.


Светодио-
ден инди-
катор
Bus


Това е сервизен светодиод, управляван 
отделно от гейтуея, ако мига с висока 
честота, комуникацията с генератора е 
налице, ако мига с ниска честота, показва 
липсата й.


Светодио-
ден инди-
катор
Cloud


Сигнализира връзката към домашната 
Wi-Fi мрежа или към виртуалния облак 
на програмируемия термостат:
• Несветещ: означава, че гейтуеят не е 


свързан към никоя Wi-Fi мрежа или 
никой акаунт не е свързан към този 
гейтуей, програмируемият термостат 
работи нормално и без Wi-Fi връзка, 
чрез BLE връзка;


• 1 мигане в секунда: означава, че в 
момента гейтуеят се свързва към Wi-
Fi мрежата или към свързания акаунт, 
ако тази сигнализация продължава, 
проверете дали Wi-Fi мрежата е активна 
и дали сте въвели правилната парола в 
гейтуея;


• Непрекъснато светещ: означава, че 
гейтуеят е свързан към Wi-Fi мрежата 
и към виртуалния облак и работи 
правилно.


Заб.: свържете клемите X3 на шлюза с клемите 
на вътрешното тяло, предвидени за T+ и T-, като 
свържете успоредно съпротивлението R11 (доста-
вен с комплекта). (Вижте книжката с инструкции 
за уреда);


Заб.: за Magis Combo V2 захранването на гейтуея 
може да се осъществи чрез свързване към вътрешното 
тяло на клеми A (линия L) и B (неутрален N) (спома-
гателно захранване 230 V / 50 Hz, вижте книжката 
с инструкции за уреда).


 BR - Кафяво
 BL - Синьо
 W - Бяло
 Y - Жълто


Легенда:
 A30 - Гейтуей Smartech Plus
 G4 - DC захранващо устройство за гейтуея
 R11 - Съпротивление 120 Ohm край ModBus
 X1 - Захранване +5 Vdc
 X4 - Сух контакт макс. 0,5 A – 230 Vac  


(заявка за функциониране на генератора)
 X3 - ModBus RS485
 1 - Вътрешно тяло
 2 - Кабел, недоставен от Immergas
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SMARTECH PLUS 


Smart Chrono-thermostat
Code 3.030909


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617


IEInstallation instructions 
and warnings


ENG - The version of the instruction sheet in this language 
can be downloaded from the website www.Immergas.com 
or by pressing “Download Instructions and warnings” 
from the Smartech App after downloading it from the 
appropriate App Store: App Store (Apple) or Play Store 
(Android).


The manufacturer Immergas S.p.A., hereby declares that 
the "Smartech Plus" radio appliance complies with directive 
2014/53/EU.
For further details on the product CE marking, request a 
copy of the Declaration of Conformity from the manufac-
turer, specifying the appliance model and the language of 
the country.


FOREWORD.
Smartech Plus is a Smart chrono-thermostat designed to 
guarantee ideal room temperature conditions at any time 
of the day and night for each individual day of the week. 
If connected to the Internet via home Wi-Fi, this device is 
able to remotely control the air-conditioning system in a 
simple and efficient way directly from one’s smartphone.
Smartech Plus consists of Smartech Plus Chrono-ther-
mostat (hereinafter Chrono-thermostat) and Smartech 
Plus Gateway (hereinafter Gateway).
It can be installed in a few minutes: the Gateway is pow-
ered at 230 Volt AC by the mains and must be connected 
to the generator via communication bus or operation 
request contact.
While the Chrono-thermostat, with independent battery 
power supply, does not require any electrical connection 
and is equipped with an e-ink technology display for 
displaying the main information such as room tempera-
ture, operation mode, etc. The Chrono-thermostat can be 
positioned on its table base (supplied in the package), or 
it can be wall-mounted.
Communication between Gateway and Chrono-thermo-
stat is performed via Bluetooth connection, while between 
Gateway and Immergas Cloud via Wi-Fi.
The system is completed by the "Smartech" application 
which can be downloaded from the iOS and/or Android 
Store and installed on the mobile device (smartphone).
On completion of installation, the chrono-thermostat 
is already operational thanks to the pre-set program 
inside. Use of the dedicated app makes it extremely easy 
to program the Smartech Plus system and to completely 
control all the set values.


GENERAL WARNINGS.
This manual has been drafted for the installer and also 
includes basic instructions for the end user.


• Carefully read the warnings contained in this document 
as they provide indications on the technical features 
as well as the installation, assembly, programming, 
adjustment and use instructions.


• The device must be installed in compliance with elec-
trical installation standards in force.


• This instruction manual and the “Smartech” application 
manual must be “kept for future reference”.


• After having removed the packaging, check the inte-
grity of the Gateway, of the Chrono-thermostat and of 
the power cable supplied. If in doubt, do not use them 
and contact the Dealer or Manufacturer.


• The Gateway and the Chrono-thermostat are only 
intended for the use which they have been specifically 
designed for. Any other use must be considered impro-
per and therefore dangerous.


• Our products are manufactured in compliance with 
current safety standards. During installation and use, 
it is recommended to observe all the precautions to 
avoid harming persons or damaging objects.


• Do not disassemble parts of the Gateway or the 
Chrono-thermostat when they are in operation.


• Do not use the Gateway and the Chrono-thermostat 
exposed to heat sources or direct sunlight.


• The manufacturer will not be held responsible in the 
following cases:


 a) Incorrect installation.
 b) Generator functioning defects to which the Chrono-


thermostat and the Gateway module are connected.
 c) Changes or interventions not authorised by the 


manufacturer.
 d) Total or partial failure to comply with instructions.
 e) Exceptional events etc.
N.B.: the Gateway and the Chrono-thermostat must be 
installed at least 2 m above the ground;


N.B.: the Gateway and the Chrono-thermostat cannot be 
installed outdoors;


N.B.: the Gateway and the Chrono-thermostat cannot be 
installed less than 20 cm from the human body.


CLEANING THE COVER.
Use a dry cloth to clean the cover of the Gateway and of 
the Chrono-thermostat. Never use abrasive or powder 
detergents.


WARNING.
Immergas reserves the right to make improvements 
and changes to details and accessories of the product, 
excepting the essential features of the model described 
and illustrated herein.


1. INSTALLATION.
1.1 Installation recommendations.
The Gateway, including the relative cables and connec-
tions to the generator, must be installed by specialised 
staff specifically trained for this purpose. On the free 
initial check of the Immergas generator, when the Gate-
way is inserted into the system, the Immergas authorised 
After-sales Centre checks the electrical connection and 
regular operation. The free check just of the Gateway is 
not envisioned by the Immergas authorised After-sales 
Centre if this is requested after the generator warranty 
has started, or if the Gateway is not connected to an 
Immergas generator.


Attention: laying the Gateway cables is excluded from the 
free Immergas generator checks; it is the responsibility of 
the installer company.


1.2 Package contents.


Ref Description
1 1 Instruction sheet


2 1 chrono-thermostat installed on the table 
base


3 1 Gateway
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1 cable with a built-in 230 Vac - 5 Vdc power 
supply is to connect the power supply to the 
Smartech Plus Gateway including sheaths and 
120 Ohm resistance for Modbus connection


5 2 wall-mounted installation supports equipped 
with spirit level, screws and plugs


6 2 LR03 (AAA) 1.5V batteries


1.3 Main Chrono-thermostat dimensions.


1


71.5 35.5


90 102


77


Measurements in mm


1.4 Main Gateway dimensions.


2
27


54


70


27


1.5 Gateway electrical connection.
N.B.: before performing any electrical connection, make 
sure that all the involved appliances are disconnected 
from the mains.


N.B.: the Gateway must only be powered by the power 
cable supplied as per standard with the product. Should 
the power cable be damaged, do not use the device and 
contact an authorised Immergas After-sales Centre.


N.B.: for correct installation prepare a dedicated power 
line for the connection of the Gateway according to the 
Standards in force regarding electrical systems. If this is 
not possible, interference due to other electric cables could 
cause it to malfunction.


The electrical connections of the Gateway must be car-
ried out following the diagrams illustrated in chapter 4, 
or the instructions supplied in the Immergas generator 
installation manual.


If used coupled to a generator not manufactured by 
Immergas, the Gateway power cable must be connected 
to a 230Vac / 50Hz mains in compliance with standards 
in force regarding electrical installation, which anyhow 
must include a class III overvoltage category omnipolar 
disconnection device.


1.6 Configuration of generator connected to 
Smartech Plus.


 1.6.1 Boilers.
(wiring diagram of reference:
- Fig. 7 for appliances equipped with communication 


bus (IMG BUS), modulating operation.
- Fig 8 for appliances without communication bus (IMG 


BUS), On/Off operation).
Boilers require no configuration.


 1.6.2 Magis Pro V2 - Magis Combo V2.
(wiring diagram of reference Fig. 9)


N.B.: make sure that terminals 40-1/41 on the connection 
terminal block of the generator are short-circuited.


N.B.: communication between Gateway e Magis Pro V2/
Combo V2 is established correctly when the symbol  
appears on the display of the generator.


Set the functional parameters on the Magis Pro V2/Com-
bo V2 generator panel, as described below:
1. Check that a single zone is set (parameter A13 = 1).
2. Set the date, time and day with parameters U21…U26
3. Set at maximum the maximum flow setpoint that the 


machine can reach in heating mode (parameter R04 = 
max).


4. Set at minimum the minimum flow setpoint that the 
machine can reach in heating mode (parameter R05 = 
min).


5. Set at minimum the minimum flow setpoint that the 
machine can reach in cooling mode (parameter R12 = 
min).


6. Set at maximum the maximum flow setpoint that the 
machine can reach in cooling mode (parameter R13 = 
max).


For any further settings, follow the instructions in the 
generator manual, taking into account the functions 
available on it coupled to the Smartech Plus kit.
When you have completed the settings, it is advised to 
switch the Gateway off and back on.


N.B.: for air-conditioning systems with several climatic 
zones, you must use one or more Expansion kits for 
Smartech Plus.


The following Magis Pro V2/Combo V2 functions are 
only available by electrically disconnecting the Gateway 
from the generator:
1. Manual controls in maintenance menu.
2. Automatic vent.
3. Manual vent.
4. Screed heater.
5. Outdoor unit Test mode.
6. Chimney sweep.
7. Outdoor Unit Pump Down.
8. Fan speed calibration (only on Magis Combo V2 and 


Combo Plus V2).
9. Converting the heat generator to other types of gas 


(only on Magis Combo V2 and Combo Plus V2).
10.Adjusting air-gas ratio (only on Magis Combo V2 and 


Combo Plus V2).
When coupled to Smartech Plus, the following func-
tions will not be available on Magis Pro V2/Combo V2 
generators:
1. Operation requested by external room thermostats 


(done exclusively by Smartech Plus).


2. Management of zones 2 and 3 controlled by Magis Pro 
V2/Combo V2.


3. Management of pumps and zone valves controlled by 
Magis Pro V2/Combo V2.


4. Safety thermostat zone 2/3 managed by Magis Pro V2/
Combo V2.


5. Dehumidification mode.
6. System setpoint correction function.
7. Heating / cooling selector.
8. Error reset via Smartech Plus thermostat.
When coupled to Smartech Plus, the following external 
devices cannot be used on Magis Pro V2/Combo V2 
generators:
1. Zone remote panels.
2. Room thermostats.
3. Humidistats.
4. Humidity sensors.
5. Dehumidifiers.
6. Dominus.
7. System manager.


1.7 Wall-mounting of appliances.
N.B.: make sure that the area of installation of the Gateway 
receives the signal of the home Wi-Fi network properly 
and the Chrono-thermostat Bluetooth (see the quality 
of the Bluetooth signal in the ‘Diagnostic’ menu of the 
Thermostat).


N.B.: the wall-mounted support installation is the same 
both for fixing the Gateway and the Chrono-thermostat.


Gateway wall-mounting (Fig. 3):
install the mount (2) fixing it to the wall with expansion 
plugs (1) and the supplied screws (3).


N.B.: pay attention to correctly position the spirit level 
(10) downwards.


After having wired the Gateway (4) as indicated in the 
connection diagrams illustrated in chapter 4, position the 
cable gland (7) in the specific slot (8). If additional cables 
were used to connect the IMG BUS and/or ModBus com-
munication ports, break the pre-cuts (9) to allow these 
cables to come out of the Gateway enclosure.
Press-fit the Gateway (4) to the mount (2) already fixed to 
the wall and secure it by tightening the two fixing screws 
all the way (5).
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1


2


4


5


6


7
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10


9
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BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).
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Chrono-thermostat wall-mounting (Fig. 4):
install the mount (2) fixing it to the wall with expansion 
plugs (1) and the supplied screws (3).


N.B.: pay attention to correctly position the spirit level 
(5) downwards.


Release the body of the Chrono-thermostat (4) from the ta-
ble base by pulling it, then insert the 2 LR03 (AAA) batteries 
supplied in the specific compartment (Fig. 5), then press-
couple the Chrono-thermostat on the mount (2). To replace 
the batteries, release the Chrono-thermostat (4) from the 
wall mount (2) by pulling it and repeat the above operations.


At the end of the installation, remove the protective film 
from the display of the chrono-thermostat.
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1.8 Gateway - Chrono-thermostat coupling.
After having powered the generator, the Gateway and 
the Chrono-thermostat, wait 30 seconds before perfor-
ming any setting on the system so that communication 
between the Gateway, generator and Chrono-thermostat 
is properly established.


N.B.: all "Smartech Plus" chrono-thermostats are already 
configured to work correctly with your Gateway, so they 
do not need any additional configuration to make them 
work.


In case of a malfunction, the Gateway and Thermostat 
can be re-coupled by proceeding as follows:
- make sure you have turned on the Gateway for at least 


5 minutes;
- Keep the "Reset" button on the Gateway pressed until 


the indication on the "BLE" LED switches from 5 quick 
blinks a second to one blink a second;


- with Chrono-thermostat set on the main window, press 
and hold the same key for 3 seconds until the "Mode" 
or "Program" menu appears, then rotate the Chrono-
thermostat to display the “Settings” menu. At this point 
again press and hold the key to select the "Diagnostic" 
menu and press to confirm and to enter the menu;


- press the Chrono-thermostat again, the message "Pai-
ring" will appear on the display. When "Disconnected" 
appears, the Chrono-thermostat is paired to the Gate-
way;


- press and hold the Chrono-thermostat to go back to 
the main menu;


- switch off (removing power) and switch the Gateway 
back on.


1.9 Application download and installation on mobile 
devices (smartphone).


Using the mobile device on which to install the appli-
cation, connect to the App store of reference: App Store 
(Apple) or Play Store (Android) and type in “Immergas 
Smartech” in the search field. The app works with IOS 12 
operating system or higher (Apple) and Android 10 or 
higher. Select the free “Smartech” application and wait for 
its download and installation on the mobile device used.
Open the “Smartech” App and download the instruction 
manual by pressing “Download Instructions and war-
nings”. Follow its instructions to register and pair it with 
the installed Smartech Plus system.
The manual can be downloaded from the website www.
immergas.com.


N.B: the encryption method of the Wi-Fi network must be 
WPA2 PSK; otherwise malfunctions could occur.


1.10 Type of system configuration without Wi-
Fi connection.


The Smartech Plus system is paired to the type of generator 
connected by completing the user registration procedure 
on the “Smartech” app (paragraph 1.9). If there is no Wi-
Fi connection available when first starting the system 
(and therefore the above-mentioned procedure cannot 
be performed), the type of generator connected can be 
selected temporarily as follows:
- make the electrical connections on the Gateway as 


described in Paragraph 1.5, then power the device;
- insert the batteries in the Chrono-thermostat;
- once the Immergas logo is displayed, keep the 


Chrono-thermostat pressed until a dot is shown and 
then press again until the list of the type of generators 
appears;


- rotate the Chrono-thermostat to the desired type of 
generator;


- press the Chrono-thermostat to confirm.


4. WIRING DIAGRAMS


GATEWAY CONNECTION WIRING DIAGRAM
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CONNECTION TO BOILER VIA ROOM THERMOSTAT CONTACT (On/Off), from models without communication bus


CONNECTION TO BOILER VIA COMMUNICATION BUS (IMG BUS)


Key:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Gateway DC power supply unit
 X3 - Modbus RS485
 X4 - Potential-free contact Max. 0.5 A - 230 Vac  


(generator operation request)
 L/N - 230 Vac / 50 Hz power supply
 X1 - +5 Vdc power supply
 X2 - IMG BUS


 BR - Brown
 BL - Blue
 W - White
 Y - Yellow


Key:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Gateway DC power supply unit
 1 - Boiler


 BR - Brown
 BL - Blue
 W - White
 Y - Yellow


N.B.: connect the terminals X4 of the Gateway to the boiler 
terminals provided for connection of the Room Thermostat, 
indicated as 40 and 41,
(see the instruction booklet of the appliance);


N.B.: the Gateway can be powered by being connected to 
terminals A (L line) and B (N Neutral) (230 Vac / 50 Hz 
auxiliary boiler power supply) if available,
(see the instruction booklet of the appliance).


Key:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Gateway DC power supply unit
 1 - Boiler
 2 - Cable not supplied by Immergas


 BR - Brown
 BL - Blue
 W - White
 Y - Yellow


N.B.: connect the X2 terminals to the IMG BUS boiler 
terminals normally provided for CAR X2 communication, 
indicated as 44 (or 40) and 41. (See the instruction booklet 
of the appliance);
N.B.: the Gateway can be powered by being connected to 
terminals A (L line) and B (N Neutral) (230 Vac / 50 Hz 
auxiliary boiler power supply) if available,
(see the instruction booklet of the appliance).
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N.B.: IMG BUS is a communication protocol only used by 
certain Immergas appliances, 
(see the instruction booklet of the appliance);
N.B.: ModBus RS485 is a communication protocol only 
used by certain Immergas appliances, 
(see the instruction booklet of the appliance);
N.B.: the X2 (IMG BUS) and X3 (ModBus RS485) connec-
tors must be connected to SELV devices.
N.B.: the cables to be used for X2 and X3 connections must 
have an adequate cross-section and minimum isolation 
of 300V;
N.B.: use the two wire sleeves supplied with the power 
supply unit, inserting them on the White (W) and Yellow 
(Y) wires on the side of the terminal block (X4), to further 
isolate them from the Gateway inside;
N.B.: For connection via ModBus RS485, apply the 120 
Ohm resistance supplied on the relative terminals of the 
appliance in parallel with the Modbus connection, (see the 
instruction booklet of the appliance).


N.B: the selection described above is temporary and will 
be lost when the batteries of the Chrono-thermostat are 
removed. In this case, the default setting value (‘IMG BUS’ 
generator) is restored.


2. SAFETY MODE  
 SMARTECH PLUS
The Smartech Plus system activates the ‘Safety mode’ if 
Bluetooth communication fails between Gateway and 
Chrono-thermostat.
Basically this could occur if the two devices are further 
away than the maximum allowed distance for the specific 
installation (in this case the message ‘ Disconnected’ 
appears on the Chrono-thermostat display), or if the 
Chrono-thermostat batteries are dead.
In ‘Safety mode’ the Gateway keeps the last status received 
from the Chrono-thermostat for 30 minutes, after which 
the generator only guarantees production of domestic 
hot water with a setpoint of 50°C. If communication with 
the Chrono-thermostat is reset, the system resumes its 
normal functioning.


N.B.: this mode is not activated if the generator is con-
trolled by the Gateway only via the operation request con-
tact (in this case, if communication with the Chrono-ther-
mostat fails, the Gateway removes the operation request 
and any system antifreeze protections are fully controlled 
by the generator).


N.B.: in this mode, room antifreeze protection is no 
longer available; only that of the generator remains active.


3. TECHNICAL CHARACTERISTICS
CHRONO-THERMOSTAT:
• Dimensions: ... diameter 71,5 mm, thickness 35,5 mm
• Wireless technology:  ....................... Bluetooth 4.1 BLE
• Thermostat / Gateway  


communication distance: ......................Max. 10mt (**)
• Reading range: ....................................from 0°C to 40°C
• Reading accuracy: ............................................+/- 0.1°C
• Setting range: ...................................from 4.5°C to 30°C
• Temperature increase range: ................................. 0.5°C
• Power Supply: ........2 LR03 (AAA) 1.5V batteries (not 


rechargeable) battery life about 1 and a half years (*).


A30


2


1
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WIRING DIAGRAM OF CONNECTION TO SINGLE ZONE WITH MAGIS PRO V2 - COMBO V2GATEWAY:
• Dimensions: ........... diameter 70mm, thickness 27mm
• Power supply dimensions:.................. 59 x 27 x 23 mm
• Power Supply: ............................... ..230 Vac +10%-15% 
• Frequency: ......................................................... 50/60 Hz
• Functioning room temperature: .................... 0 - +40°C
• Warehouse temperature: .............................-10 - +50°C
• Protection class: .......................................................IP 20
• Transmission power: .........................................100 mW
• Transmission technology: ....... Wi-Fi 802.11 b/g/n 2,4 


GHz
• Bluetooth transmission technology ................. 4.1 BLE
• Length of Gateway power cable .......................... 80 cm
• Maximum ModBus / IMG BUS cable length ...... 50 m
• ModBus / IMG BUS cable type (not supplied) ............  


bipolar - twisted and/or screened cable where 
necessary cross-section 0,5 mm2 minimum, 1,5 mm2 
maximum


• Absorption: ................................................................2 W
• Maximum generator  


operation request relay current:  .......... 0.5 A (230Vac)


(*) Battery life with a room temperature between 16°C 
and 27°C and with a good BLE connection.


(**) The maximum effective distance could be shorter 
if there are walls, ceilings or obstacles between the two 
devices.


3.1 Product fiche.
In compliance with Regulation EU 811/2013, the class of 
the temperature control device is:


Class
Contribution to room 


central heating seasonal 
energy efficiency


Description


V +3%


Smartech Plus 
w i t h  o u t d o -
or temperature 
comp ens at ion 
disabled or una-
vailable


VI +4% Smartech Plus


3.2 Description of Gateway LEDs
LED Description


LED
Power


Indicates that the Gateway is powered 
properly. This LED must always be on steady 
and green.


LED
BLE


It signals the Bluetooth connection of 
the Gateway with the Smartech Plus 
chrono-thermostat:
• 1 blink every 4 seconds: it means that 


communication between the Gateway 
and the Chrono-thermostat is established 
correctly;


• 5 blinks per second: it means that the 
Gateway is trying to connect to the chrono-
thermostat, if this warning is frequent, try 
to bring the Gateway closer to the chrono-
thermostat or vice versa..


LED
Bus


It is a service Led managed separately from 
the Gateway. If it flashes at a high frequency 
there is communication with the generator, 
if it flashes at a low frequency the commu-
nication is absent.


LED
Cloud


Signals the connection to the home Wi-Fi 
network and the Cloud of the chrono-ther-
mostat:
• Off: it means that the Gateway is not con-


nected to any Wi-Fi network or no Account 
has been connected to this Gateway, the 
chrono-thermostat works regularly even 
without a Wi-Fi connection, through the 
BLE connection;


• 1 blink per second: it means that the Gate-
way is connecting to the Wi-Fi network or 
associated Account, if this warning persists 
check that the Wi-Fi network is active and 
verify that you have entered the correct 
password in the Gateway;


• Steady on: it means that the Gateway is 
connected to the Wi-Fi network and Cloud 
and is working properly..


N.B.: connect the X3 Gateway terminals to the T+ e T- 
Indoor Unit terminals connecting the R11 resistance in 
parallel (supplied with the kit). (See the instruction booklet 
of the appliance);


N.B.: for Magis Combo V2 the Gateway power supply 
can be made by connecting the auxiliary 230 Vac / 50 Hz 
power supply to the Indoor Unit terminals A (L line) and 
B (N Neutral) (see instruction booklet of the appliance).


 BR - Brown
 BL - Blue
 W - White
 Y - Yellow


Key:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Gateway DC power supply unit
 R11 - ModBus terminal 120 Ohm resistance
 X1 - +5 Vdc power supply
 X4 - Potential-free contact Max. 0.5 A - 230 Vac  


(generator operation request)
 X3 - Modbus RS485
 1 - Indoor Unit
 2 - Cable not supplied by Immergas
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SMARTECH PLUS 


Chrono-thermostat Smart
Code 3.030909


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tél. 0522.689011 Fax 0522.680617


FRInstructions et mises en garde
d’installation


Le Fabricant Immergas S.p.A. déclare que le type d’équipe-
ment radio « Smartech Plus » est conforme à la directive 
2014/53/UE.
Pour plus de détails concernant le marquage CE du produit, 
adresser au fabricant une demande de copie de la Décla-
ration de Conformité en spécifiant le modèle d'appareil et 
la langue du pays.


AVANT-PROPOS.
Smartech Plus est un chrono-thermostat numérique 
conçu pour garantir les conditions de température idéale 
à toutes les heures du jour et de la nuit, chaque jour de 
la semaine. S'il est connecté à Internet via le réseau Wi-
Fi domestique, ce dispositif permet de gérer le système 
de climatisation à distance en mode simple et efficace 
directement depuis son propre smartphone.
Smartech Plus est composé de Smartech Plus Chro-
no-thermostat (ci-dessous Chrono-thermostat) et de 
Smartech Plus Gateway (ci-dessous Gateway).
Son installation prend quelques minutes : la Passerelle est 
alimentée via le réseau électrique 230 Volts AC et doit être 
connectée au générateur via bus de communication ou via 
un contact de demande de fonctionnement.
Tandis que le Chrono-thermostat, avec une alimenta-
tion indépendante à piles, ne nécessite aucun branche-
ment électrique  et est équipé d'un écran exploitant la 
technologie e-ink pour la visualisation des informations 
principales comme la température ambiante, le mode 
de fonctionnement, etc. Le chrono-thermostat peut être 
positionné sur sa propre base de table (fournie dans 
l’emballage), ou il peut être installé au mur.
La communication entre Passerelle et Chrono-thermostat 
s'effectue via une connexion Bluetooth, tandis qu'entre 
Passerelle et Cloud Immergas via une connexion Wi-Fi.
Le système est complété par l’application « Smartech » qui 
peut être téléchargée depuis le Store iOS et/ou Android et 
installée sur un dispositif mobile (smartphone).
Une fois l'installation terminée, le chrono-thermostat 
fonctionne déjà, grâce au programme prédéfini qu'il 
contient. L'utilisation de l'application dédiée rend la 
programmation du système Smartech Plus extrêmement 
simple, tout en permettant un contrôle complet de toutes 
les valeurs configurées.


MISES EN GARDE GÉNÉRALES.
Cette notice a été rédigée pour l’installateur et inclut 
aussi les instructions de base pour l’utilisateur final.


• Lire attentivement les mises en garde de ce document 
car elles fournissent des indications sur les caractéri-
stiques techniques et les instructions d'installation, de 
montage, de programmation, de réglage et d'utilisation.


• L'installation du dispositif doit être effectuée dans le 
respect de la réglementation en vigueur en matière 
d'installation électrique.


• Ce manuel d’instructions et le manuel de l’application 
«  Smartech  » doivent être «  conservés pour toute 
référence future ».


• Après avoir enlevé l’emballage, contrôler l’intégrité de 
la Passerelle, du Chrono-thermostat et du câble d’ali-
mentation fourni. En cas de doutes, ne pas les utiliser 
et contacter le Revendeur ou le Fabricant.


• La Passerelle et le Chrono-thermostat ne sont prévus 
que pour l’utilisation pour laquelle ils ont été expres-
sément conçus. Toute autre usage doit être considéré 
comme impropre et donc dangereux.


• Nos produits sont fabriqués conformément aux régle-
mentations de sécurité en vigueur. Lors de l'installa-
tion et de l'utilisation de ceux-ci, il est recommandé 
d'observer toutes les précautions pour éviter de causer 
des dommages aux personnes ou aux choses.


• Ne pas démonter de pièces de la Passerelle ou du 
Chrono-thermostat lorsque ces derniers sont en mar-
che.


• Ne pas utiliser la Passerelle et le Chrono-thermostat 
exposés à des sources de chaleur ou à la lumière directe 
du soleil.


• Le fabricant décline toute responsabilité en cas de :
 a) Installation incorrecte.
 b) Défauts de fonctionnement du générateur auquel 


sont connectés la Passerelle et le Chrono-thermostat.
 c) Modifications ou interventions non autorisées du 


fabricant.
 d) Non-respect partiel ou total des instructions.
 e) Evénements exceptionnels etc.


N.B.  : la Passerelle et le Chrono-thermostat doivent être 
installés à moins de 2 mètres de hauteur du sol ;


N.B. : la Passerelle et le Chrono-thermostat ne peuvent pas 
être installés à l’extérieur de l’habitation ;


N.B.: la Passerelle et le Chrono-thermostat ne peuvent pas 
être installés à moins de 20 cm du corps humain.


NETTOYAGE DU REVÊTEMENT.
Pour nettoyer le revêtement de la Passerelle et du Chrono-
thermostat, utiliser un chiffon sec. Ne pas utiliser de 
détergents abrasifs ou en poudre.


MISE EN GARDE.
Immergas se réserve la faculté, sans préjudice des ca-
ractéristiques essentielles du modèle décrit et illustré dans 
ce manuel, d'améliorer ou de modifier les composants ou 
les accessoires du produit.


1. INSTALLATION.
1.1 Avertissements d'installation.
L’installation de la Passerelle, y compris les câbles et 
les branchements au générateur, doit être effectuée par 
un personnel spécialisé bien formé à l’objectif. Lors de 
l'inspection initiale gratuite du générateur Immergas, 
lorsque la Passerelle est activée dans l’installation, le 
Centre d'Assistance Agréé Immergas vérifie le branche-
ment électrique et le fonctionnement normal. Le Centre 
d'Assistance Agréé Immergas ne fournit pas uniquement 
la vérification gratuite de la Passerelle seule si celle-ci est 
demandée après la phase de démarrage de la garantie du 
générateur, ou si la Passerelle n'est pas connectée à un 
générateur Immergas.


Attention : la pose des câbles de la Passerelle, qui relève 
des compétences de l’entreprise d’installation, est exclue 
des opérations de vérification gratuite du générateur 
Immergas.


1.2 Contenu de l’emballage.


Réf Description
1 1 Notice d'instructions


2 1 chrono-thermostat installé sur la base de 
table


3 1 Passerelle
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1 câble avec alimentateur intégré 230 Vac - 5 
Vdc pour le branchement de l’alimentation à la 
Passerelle Smartech Plus comprenant des gaines 
et une résistance de 120 Ohm pour le raccorde-
ment ModBus


5 2 supports d’installation murale dotés d’un 
niveau à bulle, de vis et de chevilles


6 2 piles modèle LR03 (AAA) de 1,5V


1.3 Dimensions principales du Chrono-thermostat.


1


71.5 35.5


90 102


77


Mesures en mm


1.4 Dimensions principales de la Passerelle.


2
27
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70
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1.5 Branchement électrique de la Passerelle.
N.B. : avant d'effectuer tout branchement électrique, s’as-
surer que tous les appareils concernés soient déconnectés 
du réseau électrique.


N.B. : la passerelle ne doit être alimentée qu’en utilisant 
le câble d’alimentation fourni de série avec le produit. Si 
le câble d'alimentation est endommagé, ne pas utiliser 
le dispositif et contacter un Centre d'Assistance Agréé 
Immergas.


N.B. : pour une installation correcte, préparer une ligne 
électrique dédiée pour le branchement de la Passerelle 
selon la réglementation en vigueur concernant les instal-
lations électriques. Sinon, les éventuelles perturbations 
dues à d'autres câbles électriques pourraient causer le 
dysfonctionnement de celui-ci.


Les branchements électriques de la Passerelle doivent être 
effectués selon les schémas illustrés au chapitre 4, ou selon 
les instructions fournies dans le manuel d'installation du 
générateur Immergas.


En cas d’utilisation en combinaison avec un générateur 
non Immergas, le câble d'alimentation Passerelle doit être 
connecté à un réseau 230 Vac / 50 Hz conformément à 
la réglementation en vigueur en matière d'installation 
électrique, en prévoyant dans tous les cas un dispositif de 
déconnexion omnipolaire de catégorie de surtension III.


1.6 Configuration du générateur connecté à Smar-
tech Plus.


 1.6.1 Chaudières.
(schéma électrique de référence :
- Fig. 7 pour les appareils dotés de bus de communication 


(IMG BUS), fonctionnement modulant.
- Fig. 8 pour les appareils sans bus de communication 


(IMG BUS), fonctionnement de type On/Off).
Pour les chaudières il n’est pas nécessaire d’effectuer de 
configuration.


 1.6.2 Magis Pro V2 - Magis Combo V2.
(schéma électrique de référence Fig. 9)


N.B. : vérifier que les bornes 40-1/41 sur le bornier de 
connexion du générateur soient court-circuitées.


N.B. : la communication entre la Passerelle et Magis Pro 
V2/Combo V2 est établie correctement lorsque sur l’écran 
du générateur apparaît le symbole .


Sur le panneau du générateur Magis Pro V2/Combo V2, 
configurer les paramètres fonctionnels comme décrit 
ci-dessous :
1. Vérifier qu’une seule zone soit configurée (paramètre 


A13 = 1).
2. Configurer la date et l’heure du jour avec les paramètres 


U21…U26
3. Configurer au maximum le point de consigne maxi-


mum de refoulement maximum que la machine peut 
atteindre en chauffage (paramètre R04 = max).


4. Configurer au minimum le point de consigne mini-
mum de refoulement minimum que la machine peut 
atteindre en chauffage (paramètre R05 = min).


5. Configurer au minimum le point de consigne mini-
mum de refoulement minimum que la machine peut 
atteindre en rafraîchissement (paramètre R12 = min).


6. Configurer au maximum le point de consigne maxi-
mum de refoulement maximum que la machine peut 
atteindre en rafraîchissement (paramètre R13 = max).


Pour toute configuration supplémentaire, suivre les ins-
tructions du manuel du générateur, en tenant compte des 
fonctions disponibles sur celui-ci en combinaison avec le 
kit Smartech Plus.
Une fois les configurations terminées, il est recommandé 
d'éteindre la Passerelle (couper l'alimentation) puis de 
la rallumer.


N.B. : pour les installations de climatisation à plusieurs 
zones climatiques, il est nécessaire d'utiliser un ou plu-
sieurs kits d’Expansion pour Smartech Plus.


Les fonctionnalités suivantes de Magis Pro V2/Combo V2 
ne sont disponibles qu'en déconnectant électriquement 
la Passerelle du générateur en question :
1. Commandes manuelles du menu entretien.
2. Purge automatique.
3. Purge manuelle.
4. Chauffe-dalle.
5. Testmode Unité Extérieure.
6. Ramonage.
7. Pump Down Unité Extérieure.
8. Étalonnage du nombre de tours du ventilateur (uni-


quement sur Magis Combo V2 et Combo Plus V2).


9. Conversion du générateur thermique en cas de chan-
gement du gaz (uniquement sur Magis Combo V2 et 
Combo Plus V2).


10.Réglage du rapport air-gaz (uniquement sur Magis 
Combo V2 et Combo Plus V2).


Lorsqu'elles sont combinées avec Smartech Plus, les 
fonctionnalités suivantes ne seront pas disponibles sur 
les générateurs Magis Pro V2/Combo V2 :
1. Demande de fonctionnement des thermostats d'ambiance 


externes (réalisée exclusivement par Smartech Plus).
2. Gestion des zones 2 et 3 commandée par Magis Pro 


V2/Combo V2.
3. Gestion des pompes et vannes de zone commandée par 


Magis Pro V2/Combo V2.
4. Thermostat de sécurité zone 2/3 géré par Magis Pro 


V2/Combo V2.
5. Mode Déshumidification
6. Fonction de correction du point de consigne de l’ins-


tallation.
7. Sélecteur chauffage/rafraîchissement.
8. Réinitialisation des erreurs du Thermostat Smartech 


Plus.
Lorsqu'elles sont combinées avec Smartech Plus, les dis-
positifs externes suivants ne seront pas utilisables sur les 
générateurs Magis Pro V2/Combo V2 :
1. Panneaux à distance de zone.
2. Thermostats d’ambiance.
3. Hygrostats.
4. Capteur d’humidité.
5. Déshumidificateurs.
6. Dominus.
7. Groupe de gestion du système.


1.7 Installation murale des appareils.
N.B. : veiller à ce que la zone d’installation de la passerelle 
reçoive adéquatement le signal du réseau domestique Wi-
Fi et celui du Bluetooth du Chrono-thermostat (voir la 
qualité du signal Bluetooth depuis le menu « Diagnostic » 
du Thermostat).


N.B. : le support pour l’installation murale est le même 
aussi bien pour fixer la Passerelle que le Chrono-thermostat.


Fixation murale Passerelle (Fig. 3) :
installer le support (2) en le fixant au mur à l’aide des 
chevilles à expansion (1) et des vis fournies (3).


N.B. : faire attention à positionner correctement le niveau 
à bulle (10) vers le bas.


Après avoir câblé la Passerelle (4) comme indiqué dans les 
schémas de raccordement illustrés au Chapitre 4, placer 
le serre-câble (7) dans le logement approprié (8). Si des 
câbles supplémentaires ont été utilisés pour connecter les 
ports de communication IMG BUS et/ou ModBus, casser 
les pièces prédécoupées (9) pour permettre à ces câbles 
de sortir de l’enveloppe de la Passerelle.
Accrocher par pression la Passerelle (4) sur le support (2) 
préalablement fixé au mur et la fixer enfin en serrant à fond 
les deux vis de fixation (5).
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BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).
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Fixation murale du Chrono-thermostat (Fig. 4) :
installer le support (2) en le fixant au mur à l’aide des che-
villes à expansion (1) et des vis fournies (3).


N.B. : faire attention à positionner correctement le niveau 
à bulle (5) vers le bas.


Décrocher le corps du Chrono-thermostat (4) de la base de 
table en le tirant, puis insérer les 2 piles LR03 (AAA) fournies 
dans le compartiment approprié (Fig. 5), puis accrocher 
le Chrono-thermostat à pression sur le support (2). Pour 
remplacer les piles, décrocher le Chrono-thermostat (4) 
du support mural (2) en le tirant et répéter les opérations 
décrites ci-dessus.


Après l’installation, enlever le film de protection de l’écran 
du Chrono-thermostat.
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1.8 Association Passerelle - Chrono-thermostat.
Après avoir alimenté le générateur, la Passerelle et le 
Chrono-thermostat, attendre environ 30 secondes avant 
d'effectuer toute configuration sur le système afin que 
la communication entre la Passerelle, le générateur et le 
Chrono-thermostat s'établisse correctement.


N.B.  : tous les chrono-thermostats « Smartech Plus » 
sont déjà configurés pour pouvoir fonctionner correcte-
ment avec leur propre Passerelle ; il ne faut donc aucune 
configuration supplémentaire pour les faire fonctionner.


En cas de dysfonctionnement, il est possible d’effectuer une 
nouvelle association entre la Passerelle et le Thermostat 
en procédant comme décrit ci-dessous :
- s’assurer d’avoir allumé la Passerelle depuis au moins 5 


minutes ;
- maintenir enfoncé le bouton « Reset » de la Passerelle 


jusqu'à ce que la signalisation sur la LED « BLE » passe 
de 5 clignotements rapides par seconde à un clignote-
ment par seconde ;


- avec le Chrono-thermostat configuré sur la fenêtre 
principale, le maintenir enfoncé pendant 3 secondes 
jusqu'à ce que le menu « Mode » ou « Programme » 
apparaisse, puis faire tourner le Chrono-thermostat 
jusqu'à ce que le menu « Settings » s’affiche. À ce stade, 
appuyer à nouveau et tourner pour sélectionner le menu 
« Diagnostic » et appuyer pour confirmer et entrer dans 
le menu ;


- appuyer de nouveau sur le Chrono-thermostat, le mes-
sage « Pairing » apparaîtra à l’écran. Lorsque le message 
«  Disconnected  » s’affiche, le Chrono-thermostat est 
associé à la Passerelle ;


- pour revenir au menu principal, appuyer et maintenir 
enfoncée longuement le Chrono-thermostat ;


- éteindre (en le mettant hors tension) et rallumer la 
Passerelle.


1.9 Opérations de téléchargement et d'installa-
tion de l’application sur les dispositifs mobiles 
(smartphone).


En utilisant le dispositif mobile sur lequel installer 
l'application, se connecter au Store d'applications de 
référence correspondant : App Store (Apple) ou Play Store 
(Android) et saisir « Immergas Smartech » dans le champ 
de recherche. L'application fonctionne avec le système 
d’exploitation IOS 12 ou version supérieure (Apple) et An-
droid 10 ou version supérieure. Sélectionner l'application 
gratuite « Smartech » et attendre son téléchargement et 
son installation sur le dispositif mobile utilisé.
Ouvrir l'application «  Smartech  » et télécharger la no-
tice des instructions en appuyant sur « Téléchargement 
Instructions et mises en garde ». Suivre les applications 
reportées pour procéder à l’enregistrement et à l’associa-
tion avec le système Smartech Plus installé.
Vous pouvez également télécharger la notice sur le site 
www.immergas.com.


N.B. : la méthode de cryptage du réseau Wi-Fi doit être 
WPA2 PSK ; sinon des dysfonctionnements pourraient 
survenir.


1.10 Configuration du type d’installation sans 
connexion Wi-Fi.


L'association du système Smartech Plus avec le type de 
générateur connecté s'effectue en complétant la procédure 
d'enregistrement de l'utilisateur via l'application « Smar-
tech » (Paragraphe 1.9). Si la connexion Wi-Fi n'est pas 
disponible au premier démarrage de l’installation (la pro-
cédure mentionnée ci-dessus ne peut pas être effectuée), 
il est possible de sélectionner temporairement le type de 
générateur connecté comme suit :
- effectuer les branchements électriques sur la Passerelle 


comme décrit au Paragraphe 1.5, puis alimenter le 
dispositif ;


- introduire les piles dans le Chrono-thermostat ;
- une fois le logo Immergas affiché, maintenir enfoncé le 


Chrono-thermostat jusqu'à ce qu'un point apparaisse, 
puis appuyer à nouveau jusqu'à ce que la liste des types 
de générateurs s'affiche ;


- tourner le Chrono-thermostat sur le type de générateur 
souhaité ;


- appuyer sur le Chrono-thermostat pour confirmer.


4. SCHÉMAS ÉLECTRIQUES


SCHÉMA ÉLECTRIQUE DU BRANCHEMENT DE LA PASSERELLE
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RACCORDEMENT À LA CHAUDIÈRE PAR CONTACT THERMOSTAT D’AMBIANCE (On/Off), pour les modèles sans bus de communication


RACCORDEMENT À LA CHAUDIÈRE PAR BUS DE COMMUNICATION (IMG BUS)


Légende :
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentateur DC Gateway
 X3 - ModBus RS485
 X4 - Contact sec Max. 0,5 A - 230 Vac  


(demande de fonctionnement générateur)
 L/N - Alimentation 230 Vac / 50 Hz
 X1 - Alimentation +5 Vdc
 X2 - IMG BUS


 BR - Marron
 BL - Bleu
 W - Blanc
 Y - Jaune


Légende :
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentateur DC Gateway
 1 - Chaudière


 BR - Marron
 BL - Bleu
 W - Blanc
 Y - Jaune


N.B. : raccorder les bornes X4 de la Passerelle aux bornes 
de chaudière prévues pour le raccordement du thermostat 
d’ambiance, indiquées comme 40 et 41,
(voir le livret d’instructions de l’appareil) ;


N.B. : l’alimentation de la Passerelle peut être effectuée en se 
raccordant aux bornes A (L ligne) et B (N Neutre) (alimenta-
tion 230 Vac / 50 Hz auxiliaire de chaudière) si disponibles,
(Voir le manuel d’instructions de l’appareil).


Légende :
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentateur DC Gateway
 1 - Chaudière
 2 - Câble non fourni par Immergas


 BR - Marron
 BL - Bleu
 W - Blanc
 Y - Jaune


N.B. : connecter les bornes X2 de la Passerelle aux bornes 
de la chaudière IMG BUS habituellement prévues pour la 
communication du CAR V2, indiquées par 44 (ou 40) et 41. 
(Voir le manuel d’instructions de l’appareil) ;
N.B. : l’alimentation de la Passerelle peut être effectuée en se 
raccordant aux bornes A (L ligne) et B (N Neutre) (alimenta-
tion 230 Vac / 50 Hz auxiliaire de chaudière) si disponibles,
(Voir le manuel d’instructions de l’appareil).
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N.B. : IMG BUS est un protocole de communication utilisé 
uniquement par certains appareils Immergas, 
(voir le livret d’instructions de l’appareil) ;
N.B. : ModBus RS485 est un protocole de communication 
utilisé uniquement par certains appareils Immergas, 
(voir le livret d’instructions de l’appareil) ;
N.B. : les connecteurs X2 (IMG BUS) et X3 (ModBus RS485) 
doivent être connectés aux dispositifs SELV.
N.B.  : les câbles à utiliser pour les connexions X2 et X3 
doivent avoir une section adéquate et d’isolation minimum 
300V ;
N.B. : utiliser les deux gaines fournies avec l’alimentateur, 
en les enfilant sur les câbles Blanc (W) et Jaune (Y) du côté 
du bornier (X4), pour les isoler ultérieurement de l’intérieur 
de la Passerelle ;
N.B. : en cas de connexion par ModBus RS485 appliquer la 
résistance 120 Ohm fournie sur les bornes correspondantes 
de l’appareil en parallèle au raccordement ModBus, (voir 
le manuel d’instructions de l’appareil).


N.B. : la sélection décrite ci-dessus est temporaire et sera 
perdue en cas de retrait des piles du Chrono-thermostat. 
Dans ce cas, la valeur par défaut de la configuration sera 
restaurée (générateur type « IMG BUS »).


2. MODE DE SÉCURITÉ  
 SMARTECH PLUS
Le système Smartech Plus active le « Mode de sécurité » en 
cas d'interruption de la communication Bluetooth entre 
la Passerelle et le Chrono-thermostat.
Cela peut se produire essentiellement si les deux dispo-
sitifs se trouvent à une distance supérieure à la distance 
maximale autorisée pour l'installation spécifique (dans 
ce cas, le message « Disconnected » s’affiche sur l'écran 
du Chrono-thermostat), ou dans le cas où les piles du 
Chrono-thermostat sont épuisées.
En « Mode Sécurité » la Passerelle maintient le dernier état 
reçu du Chrono-thermostat pendant 30 minutes, après 
quoi le générateur garantit uniquement la production 
d'eau chaude sanitaire avec un réglage de 50  °C. Si la 
communication avec le Chrono-thermostat est rétablie, 
le système reprend son fonctionnement normal.


N.B. : ce mode n'est pas activé si le générateur est com-
mandé par la Passerelle via le contact de demande de 
fonctionnement uniquement (dans ce dernier cas, si la 
communication avec le Chrono-thermostat est interrom-
pue, la Passerelle supprime la demande de fonctionne-
ment et les éventuelles protections antigel de l’installation 
sont confiées entièrement au générateur).


N.B. : dans ce mode, la protection antigel ambiante n'est 
plus disponible ; seul celui du générateur reste actif.


3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
CHRONO-THERMOSTAT :
• Dimensions : .. diamètre 71,5 mm, épaisseur 35,5 mm
• Technologie sans fil :  ....................... Bluetooth 4.1 BLE
• Distance de communication  


Thermostat/Passerelle : ...........................Max. 10m (**)
• Plage de lecture : .....................................de 0 °C à 40 °C
• Précision de lecture : .......................................+/- 0.1 °C
• Plage de configuration : ......................de 4.5 °C à 30 °C
• Plage d’augmentation de température : .............. 0.5 °C
• Alimentation : ........................................................2 piles  


type LR03 (AAA) 1,5V (non rechargeables), autono-
mie environ 1,5 an (*).


A30


2


1
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE DE RACCORDEMENT À SIMPLE ZONE AVEC MAGIS PRO V2 - COMBO V2PASSERELLE :
• Dimensions : ........ diamètre 70 mm, épaisseur 27 mm
• Dimensions de l’Alimentateur : ......... 59 x 27 x 23 mm
• Alimentation : ............................. ..230 Vac +10 %-15 % 
• Fréquence : ........................................................ 50/60 Hz
• Température ambiante de fonctionnement : 0 - +40°C
• Température de l’entrepôt : ......................... 10 - +50 °C
• Classe de protection : ..............................................IP 20
• Puissance de transmission : .............................100 mW
• Technologie de transmission : Wi-Fi 802.11 b/g/n 2,4 


GHz
• Technologie de transmission Bluetooth .......... 4.1 BLE
• Longueur du câble d’alimentation de la Passerelle ..80 cm
• Longueur maximale des câbles ModBus / IMG BUS ..


50 m
• Type de câbles ModBus / IMG BUS (non fournis) ......  


câble bipolaire - torsadé et/ou blindé si nécessaire 
section 0,5 mm2 minimum, 1,5 mm2 maximum


• Absorption : ...............................................................2 W
• Courant de relais maximum requis pour le fonction-


nement générateur : ............................... 0,5 A (230Vac)


(*) Durée de la batterie avec une température ambiante 
comprise entre 16 °C et 27 °C et avec une bonne connexion 
BLE.


(**) La distance maximale réelle peut être plus courte 
s'il y a des murs, des plafonds ou des obstacles entre les 
deux dispositifs.


3.1 Fiche produit.
Conformément au Règlement UE 811/2013, la classe du 
dispositif de contrôle de la température est :


Classe


Contribution au 
rendement énergétique 
saisonnier de chauffage 


ambiant


Description


V +3 %


Smartech Plus 
avec compensa-
tion de tempéra-
ture externe dé-
sactivée ou non 
disponible


VI +4 % Smartech Plus


3.2 Description des LED sur la Passerelle
LED Description


LED
Power


Signale que la Passerelle est bien alimentée. 
Cette LED doit toujours être allumée fixe et 
de couleur verte.


LED
BLE


Elle signale la connexion Bluetooth de la Pas-
serelle au chrono-thermostat Smartech Plus :
• 1 clignotement toutes les 4 secondes  : 


cela signifie que la communication entre 
la Passerelle et le Chrono-thermostat est 
établie correctement ;


• 5 clignotements par seconde : cela signifie 
que la Passerelle est en train d’essayer de se 
connecter au chrono-thermostat, si cette 
signalisation est fréquente, essayer de rap-
procher la Passerelle du chrono-thermostat 
ou vice versa.


LED
Bus


Il s'agit d'une LED de service gérée sépa-
rément par la Passerelle, si elle clignote à 
haute fréquence il y a communication avec le 
générateur, si elle clignote à basse fréquence 
cela indique son absence.


LED
Cloud


Elle signale la connexion au réseau domes-
tique Wi-Fi et au Cloud du chrono-ther-
mostat :
• Éteinte :cela signifie que la Passerelle n’est 


connectée à aucun réseau Wi-Fi ou qu’au-
cun Compte n’a été connecté à cette Pas-
serelle, le chrono-thermostat fonctionne 
régulièrement même sans une connexion 
Wi-Fi. grâce à la connexion BLE ;


• 1 clignotement par seconde  : cela si-
gnifie que la Passerelle est en train de se 
connecter au réseau Wi-Fi ou au Compte 
associé, si cette signalisation persiste, 
vérifier que le réseau Wi-Fi soit activé et 
vérifier d’avoir saisi le bon mot de passe 
sur la Passerelle ;


• Allumée en continu  : cela signale que 
la Passerelle est connectée au réseau 
Wi-Fi et au Cloud et qu’elle fonctionne 
correctement.


N.B. : raccorder les bornes X3 de la Passerelle aux bornes 
de l’Unité Intérieure prévues T+ et T- en raccordant en pa-
rallèle la résistance R11 (fournie avec le kit). (Voir le livret 
d’instructions de l’appareil) ;


N.B. : pour Magis Combo V2 l’alimentation de la Passerelle 
peut être effectuée en se raccordant à l’Unité interne aux 
bornes A (L ligne) et B (N Neutre) (alimentation 230 Vac / 
50 Hz auxiliaire, voir le manuel d’instructions de l’appareil).


 BR - Marron
 BL - Bleu
 W - Blanc
 Y - Jaune


Légende :
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentateur DC Gateway
 R11 - Résistance 120 Ohm de terminaison ModBus
 X1 - Alimentation +5 Vdc
 X4 - Contact sec Max. 0,5 A - 230 Vac  


(demande de fonctionnement générateur)
 X3 - ModBus RS485
 1 - Unité Intérieure
 2 - Câble non fourni par Immergas


9


A30


1


2







4








1
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SMARTECH PLUS 


Χρονοθερμοστάτης Smart
Κωδ. 3.030909


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Ιταλία


Τηλ. 0522.689011 Φαξ 0522.680617


GRΟδηγίες και προειδοποιήσεις
εγκατάστασης


Ο κατασκευαστής Immergas S.p.A. δηλώνει ότι ο τύπος του 
ραδιοεξοπλισμού "Smartech Plus" συμμορφώνεται με την οδηγία 
2014/53/ΕΕ.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το σήμα του προϊόντος 
CE, αποστείλετε στον κατασκευαστή το αίτημα για να παραλάβετε 
ένα αντίγραφο της δήλωσης συμμόρφωσης υποδεικνύοντας το 
μοντέλο της συσκευής και τη γλώσσα της χώρας.


ΕΙΣΑΓΩΓΉ.
Το Smartech Plus είναι ένας έξυπνος χρονοθερμοστάτης που 
έχει σχεδιαστεί ώστε να εξασφαλίζει τις ιδανικές συνθήκες 
θερμοκρασίας περιβάλλοντος ανά πάσα στιγμή της ημέρας και 
της νύχτας για κάθε ημέρα της εβδομάδας. Εάν συνδεθεί στο 
διαδίκτυο μέσω του οικιακού δικτύου Wi-Fi, αυτή η συσκευή 
μπορεί να διαχειρίζεται απομακρυσμένα ολόκληρο το σύστημα 
κλιματισμού κατά τρόπο απλό και αποτελεσματικό απευθείας 
από το smartphone σας.
Το Smartech Plus αποτελείται από τον χρονοθερμοστάτη 
Smartech Plus (εφεξής χρονοθερμοστάτης) και από το Smartech 
Plus Gateway (εφεξής Gateway).
Η εγκατάστασή του διαρκεί αρκετά λεπτά. Το Gateway τροφοδο-
τείται από το ηλεκτρικό δίκτυο στα 230 Volt AC και πρέπει να είναι 
συνδεδεμένο με τη γεννήτρια μέσω συστήματος επικοινωνίας bus 
ή μέσω επαφής αιτήματος λειτουργίας.
Ενώ ο χρονοθερμοστάτης, με ανεξάρτητη τροφοδοσία με μπα-
ταρίες, δεν χρειάζεται καμία ηλεκτρική σύνδεση  και διαθέτει 
οθόνη με τεχνολογία e-ink για την απεικόνιση των βασικών 
πληροφοριών, όπως η θερμοκρασία περιβάλλοντος, ο τρόπος 
λειτουργίας, κλπ. Ο χρονοθερμοστάτης μπορεί να εγκατασταθεί 
στη δική του επιτραπέζια βάση (παρέχεται στη συσκευασία) ή 
μπορεί να τοποθετηθεί στον τοίχο.
Η επικοινωνία μεταξύ του Gateway και του χρονοθερμοστάτη 
πραγματοποιείται μέσω σύνδεσης Bluetooth, ενώ μεταξύ του 
Gateway και του Cloud της Immergas μέσω σύνδεσης Wi-Fi.
Το σύστημα ολοκληρώνεται με την εφαρμογή «Smartech», την 
οποία μπορείτε να κατεβάσετε από το κατάστημα iOS και/ή An-
droid και να την εγκαταστήσετε σε κινητή συσκευή (smartphone).
Μόλις ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, ο χρονοθερμοστάτης 
λειτουργεί, χάρη στο πρόγραμμα που είχε προρρυθμιστεί στο 
εσωτερικό του. Η χρήση της ειδικής εφαρμογής καθιστά τον 
προγραμματισμό του συστήματος Smartech Plus εξαιρετικά εύ-
κολο, καθώς και τον πλήρη έλεγχο όλων των ρυθμισμένων τιμών.


ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ.
Το παρόν εγχειρίδιο έχει καταρτιστεί για τον τεχνικό 
εγκατάστασης και περιλαμβάνει επίσης τις βασικές οδηγίες 
για τον τελικό χρήστη.


• Διαβάστε προσεκτικά τις προειδοποιήσεις που περιέχει το 
παρόν έγγραφο, οι οποίες παρέχουν υποδείξεις σχετικά με 
τα τεχνικά χαρακτηριστικά και με τις οδηγίες εγκατάστασης, 
συναρμολόγησης, προγραμματισμού, ρύθμισης και χρήσης.


• Η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τα ισχύοντα 
πρότυπα σχετικά με την ηλεκτρική εγκατάσταση.


• Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών καθώς και το εγχειρίδιο της 
εφαρμογής “Smartech” θα πρέπει να “φυλάσσονται για 
μελλοντικές αναφορές”.


• Αφού αφαιρέστε τη συσκευασία, βεβαιωθείτε για την 
ακεραιότητα του Gateway, του χρονοθερμοστάτη και του 
καλωδίου τροφοδοσίας που παρέχεται. Σε περίπτωση 
αμφιβολίας, μην το χρησιμοποιείτε και απευθυνθείτε στον  
μεταπωλητή ή στον κατασκευαστή.


• Το Gateway και ο χρονοθερμοστάτης προορίζονται 
αποκλειστικά για τη χρήση για την οποία έχουν σχεδιαστεί. 
Οποιαδήποτε άλλη χρήση θα πρέπει να θεωρείται ακατάλληλη 
και επομένως επικίνδυνη.


• Τα προϊόντα μας κατασκευάζονται σύμφωνα με τους ισχύοντες 
κανονισμούς ασφαλείας. Κατά την εγκατάσταση και τη χρήση 
τους, συνιστάται η τήρηση όλων των προφυλάξεων για την 
αποφυγή πρόκλησης βλάβης σε πρόσωπα ή περιουσιακά 
στοιχεία.


• Μην αποσυναρμολογείτε μέρη του Gateway ή του 
χρονοθερμοστάτη όταν αυτά βρίσκονται σε λειτουργία.


• Μην χρησιμοποιείτε το Gateway και τον χρονοθερμοστάτη 
όταν είναι εκτεθειμένα σε πηγές θερμότητας ή σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία.


• Ο κατασκευαστής απαλλάσσεται από κάθε ευθύνη στις 
ακόλουθες περιπτώσεις:


 a) Λανθασμένη εγκατάσταση.
 b) Ελαττωματική λειτουργία της γεννήτριας στην οποία 


συνδέονται το Gateway και ο χρονοθερμοστάτης.
 c) Τροποποιήσεις ή παρεμβάσεις που δεν έχουν εγκριθεί από 


τον κατασκευαστή.
 d) Μη τήρηση των οδηγιών εν όλω ή εν μέρει.
 e) Έκτακτα γεγονότα κλπ.


ΣΉΜ.: Το Gateway και ο χρονοθερμοστάτης πρέπει να είναι 
εγκατεστημένα σε ύψος μικρότερο των 2 μέτρων από το δάπεδο.


 ΣΉΜ.:Το Gateway και ο χρονοθερμοστάτης δεν μπορούν να 
εγκατασταθούν εκτός της κατοικίας.


ΣΉΜ.: Το Gateway και ο χρονοθερμοστάτης δεν μπορούν να 
εγκατασταθούν σε απόσταση μικρότερη των 20 cm από το 
ανθρώπινο σώμα.


ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΉΣ ΕΠΕΝΔΥΣΉΣ.
Για να καθαρίσετε την επένδυση του Gateway και του 
χρονοθερμοστάτη, χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί. Μη 
χρησιμοποιείτε διαβρωτικά απορρυπαντικά ή απορρυπαντικά 
σε σκόνη.


ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΉΣΉ.
Η Immergas επιφυλάσσεται του δικαιώματος, με την επιφύλαξη 
των βασικών χαρακτηριστικών του μοντέλου που περιγράφεται 
και απεικονίζεται, να επιφέρει βελτιώσεις και τροποποιήσεις στα 
εξαρτήματα του προϊόντος.


1. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΉ.
1.1 Προειδοποιήσεις εγκατάστασης.
Η εγκατάσταση του Gateway, μαζί με τα σχετικά καλώδια και τις 
συνδέσεις με τη γεννήτρια, θα πρέπει να γίνεται από ειδικευμένο 
προσωπικό, κατάλληλα εκπαιδευμένο για αυτόν τον σκοπό. 
Κατά τον αρχικό δωρεάν έλεγχο της γεννήτριας της Immergas, 
μέχρις ότου το Gateway να ενταχθεί στην εγκατάσταση, το 
εξουσιοδοτημένο κέντρο τεχνικής υποστήριξης της Immergas 
ελέγχει την ηλεκτρική σύνδεση και τη σωστή λειτουργία. 
Δεν προβλέπεται από το εξουσιοδοτημένο κέντρο τεχνικής 
υποστήριξης της Immergas ο δωρεάν έλεγχος μόνο του Gateway, 
εάν αυτό ζητηθεί μετά την έναρξη της εγγύησης της γεννήτριας, 
ή εάν το Gateway δεν είναι συνδεδεμένο σε γεννήτρια της 
Immergas.


Προσοχή: οι εργασίες δωρεάν επαλήθευσης της γεννήτριας της 
Immergas δεν περιλαμβάνουν την τοποθέτηση των καλωδίων 
του Gateway, που είναι ευθύνη της εταιρείας εγκατάστασης.


1.2 Περιεχόμενο της συσκευασίας.
Αναφ. Περιγραφή


1 1 Φύλλο οδηγιών


2 1 χρονοθερμοστάτης που έχει 
εγκατασταθεί στην επιτραπέζια βάση


3 1 Gateway
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1 καλώδιο με ενσωματωμένο τροφοδοτικό 230 
Vac - 5 Vdc για τη σύνδεση ρεύματος στο Ga-
teway Smartech Plus, συμπεριλαμβανομένων 
των περιβλημάτων και της αντίστασης των 
120 Ω για τη σύνδεση ModBus


5 2 στηρίγματα τοποθέτησης σε τοίχους με 
αλφάδι, βίδες και ούπα


6 2 x μπαταρίες τύπου LR03 (AAA) 1,5V


1.3 Κύριες διαστάσεις χρονοθερμοστάτη.


1


71.5 35.5


90 102


77


Μέτρα σε mm


1.4 Κύριες διαστάσεις Gateway.


2
27


54


70


27


1.5 Ήλεκτρική σύνδεση Gateway.
ΣΉΜ.: Πριν προβείτε σε οποιεσδήποτε ηλεκτρικές συνδέσεις, 
βεβαιωθείτε ότι όλος ο εμπλεκόμενος εξοπλισμός είναι αποσυν-
δεδεμένος από το ηλεκτρικό δίκτυο.


ΣΉΜ.: Το Gateway πρέπει να τροφοδοτείται αποκλειστικά με 
το καλώδιο τροφοδοσίας που παρέχεται με το προϊόν. Εάν το 
καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή και επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
τεχνικής υποστήριξης της Immergas.


ΣΉΜ.: Για τη σωστή εγκατάσταση προετοιμάστε μια ηλεκτρική 
γραμμή ειδικά για τη σύνδεση του Gateway σύμφωνα με τους 
ισχύοντες κανονισμούς που αφορούν τα ηλεκτρικά συστήματα. 
Αν κάτι τέτοιο δεν είναι εφικτό, τυχόν διαταραχές που οφείλονται 
σε άλλα ηλεκτρικά καλώδια μπορεί να προκαλέσουν τη 
δυσλειτουργία της συσκευής.


Οι ηλεκτρικές συνδέσεις του Gateway πρέπει να γίνουν 
σύμφωνα με τα διαγράμματα που απεικονίζονται στο κεφάλαιο 
4, ή σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο 
εγκατάστασης της γεννήτριας της Immergas.


Εάν χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με μια γεννήτρια που δεν είναι 
της Immergas, το καλώδιο τροφοδοσίας του Gateway πρέπει να 
συνδεθεί σε δίκτυο 230 Vac / 50 Hz σύμφωνα με τους ισχύοντες 
κανονισμούς για την ηλεκτρική εγκατάσταση, παρέχοντας σε 
κάθε περίπτωση μια παντοπολική διάταξη αποσύνδεσης με 
κατηγορία υπέρτασης κλάσης III.


1.6 Διαμόρφωση της γεννήτριας που είναι συνδεδεμένη 
στο Smartech Plus.


 1.6.1 Λέβητες.
(ηλεκτρικό διάγραμμα αναφοράς:
- Εικ. 7 για συσκευές εξοπλισμένες με σύστημα bus επικοινωνίας 


(IMG BUS), λειτουργία διαμόρφωσης.
- Εικ. 8 για συσκευές χωρίς σύστημα bus επικοινωνίας (IMG 


BUS), λειτουργία τύπου On/Off).
Δεν απαιτείται η πραγματοποίηση διαμόρφωσης για τους λέβητες.


 1.6.2 Magis Pro V2 - Magis Combo V2.
(ηλεκτρικό διάγραμμα αναφοράς εικ. 9)


 ΣΉΜ.: Βεβαιωθείτε ότι οι ακροδέκτες 40-1/41 στο μπλοκ 
ακροδεκτών σύνδεσης της γεννήτριας είναι βραχυκυκλωμένοι.


 ΣΉΜ.: Η επικοινωνία μεταξύ του Gateway και του Magis Pro V2/
Combo V2 εγκαθίσταται σωστά όταν στην οθόνη της γεννήτριας 
εμφανίζεται το σύμβολο .


Στον πίνακα της γεννήτριας Magis Pro V2/Combo V2, ρυθμίστε 
τις λειτουργικές παραμέτρους όπως περιγράφεται παρακάτω:
1. Ελέγξτε ότι έχει ρυθμιστεί μόνο μία ζώνη (παράμετρος A13 = 


1).
2. Ρύθμιση ημερομηνίας, ώρας και ημέρας με τις παραμέτρους 


U21...U26
3. Ορίστε το μέγιστο σημείο ρύθμισης της κατάθλιψης στη μέγι-


στη τιμή που μπορεί να επιτύχει το μηχάνημα στη λειτουργία 
θέρμανσης (παράμετρος R04 = max).


4. Ορίστε το ελάχιστο σημείο ρύθμισης της κατάθλιψης στην 
ελάχιστη τιμή που μπορεί να επιτύχει το μηχάνημα στη λει-
τουργία θέρμανσης (παράμετρος R05 = min).


5. Ορίστε το ελάχιστο σημείο ρύθμισης της κατάθλιψης στην 
ελάχιστη τιμή που μπορεί να επιτύχει το μηχάνημα στη λει-
τουργία ψύξης (παράμετρος R12 = min).


6. Ορίστε το μέγιστο σημείο ρύθμισης της κατάθλιψης στη μέγι-
στη τιμή που μπορεί να επιτύχει το μηχάνημα στη λειτουργία 
ψύξης (παράμετρος R13 = max).


Για οποιεσδήποτε περαιτέρω ρυθμίσεις, ακολουθήστε τις 
υποδείξεις που αναφέρονται στο εγχειρίδιο της γεννήτριας, 
λαμβάνοντας υπόψη τις λειτουργίες που διαθέτει η γεννήτρια 
σε συνδυασμό με το κιτ Smartech Plus.
Μόλις ολοκληρωθούν οι ρυθμίσεις, συνιστάται να απενεργο-
ποιήσετε (διακόπτοντας την τάση) και να ενεργοποιήσετε ξανά 
το Gateway.


ΣΉΜ.: Για συστήματα κλιματισμού με πολλές κλιματικές ζώνες, 
πρέπει να χρησιμοποιηθούν ένα ή περισσότερα κιτ επέκτασης 
για το Smartech Plus.


Οι ακόλουθες λειτουργίες του Magis Pro V2/Combo V2 είναι 
διαθέσιμες μόνο με την ηλεκτρική αποσύνδεση του Gateway 
από τη γεννήτρια:
1. Χειροκίνητες εντολές στο μενού συντήρησης.
2. Αυτόματη εκτόνωση.
3. Χειροκίνητη εκτόνωση.
4. Θερμαντική επίστρωση.
5. Testmode (Λειτουργία δοκιμής) εξωτερικής μονάδας.
6. Καπνοδοχοκαθαριστής.
7. Λειτουργία Pump Down εξωτερικής μονάδας.
8. Βαθμονόμηση αριθ. στροφών ανεμιστήρα (μόνο στα Magis 


Combo V2 και Combo Plus V2).
9. Μετατροπή της γεννήτριας θερμότητας σε περίπτωση αλλαγής 


αερίου (μόνο στα Magis Combo V2 και Combo Plus V2).


10.Ρύθμιση της αναλογίας αέρα-αερίου (μόνο στα Magis Combo 
V2 και Combo Plus V2).


Όταν συνδυάζεται με το Smartech Plus, οι ακόλουθες λειτουργίες 
δεν θα είναι διαθέσιμες στις γεννήτριες Magis Pro V2/Combo V2:
1. Αίτημα λειτουργίας από εξωτερικούς θερμοστάτες χώρου 


(πραγματοποιείται αποκλειστικά από το Smartech Plus).
2. Διαχείριση των ζωνών 2 και 3 που ελέγχονται από το Magis 


Pro V2/Combo V2.
3. Διαχείριση αντλιών και βαλβίδων της ζώνης που ελέγχεται 


από το Magis Pro V2/Combo V2.
4. Θερμοστάτης ασφαλείας ζώνης 2/3 που λειτουργεί από το 


Magis Pro V2/Combo V2.
5. Λειτουργία αφύγρανσης.
6. Λειτουργία διόρθωσης του σημείου ρύθμισης της εγκατάστα-


σης.
7. Επιλογέας θέρμανσης / ψύξης.
8. Επαναφορά σφαλμάτων μέσω του θερμοστάτη Smartech Plus.
Όταν συνδυάζεται με το Smartech Plus, οι ακόλουθες εξωτερικές 
συσκευές δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν στις γεννήτριες 
Magis Pro V2/Combo V2:
1. Απομακρυσμένοι πίνακες ζώνης.
2. Θερμοστάτες περιβάλλοντος.
3. Υγροστάτες.
4. Αισθητήρες υγρασίας.
5. Αφυγραντήρες.
6. Dominus.
7. Διαχειριστής του συστήματος.


1.7 Επιτοίχια εγκατάσταση των συσκευών.
ΣΉΜ.: Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή εγκατάστασης του Gateway 
λαμβάνει κατάλληλα το σήμα του οικιακού δικτύου Wi-Fi και 
του Bluetooth του χρονοθερμοστάτη (Δείτε την ποιότητα του 
σήματος Bluetooth από το μενού "Diagnostic" (Διαγνωστικά) 
του θερμοστάτη).


ΣΉΜ.: Η στήριξη για την επιτοίχια εγκατάσταση είναι η ίδια τόσο 
για τη στερέωση του Gateway όσο και του χρονοθερμοστάτη.


Στερέωση σε τοίχο του Gateway (Εικ. 3):
Τοποθετήστε το στήριγμα (2) στερεώνοντάς το στον τοίχο με 
τα πλαστικά διαστελλόμενα ούπα (1) και τις βίδες που παρέ-
χονται (3).


 ΣΉΜ.: Προσέξτε όταν τοποθετείτε το αλφάδι (10) να είναι 
σωστά προς τα κάτω.


Μετά την καλωδίωση του Gateway (4), όπως φαίνεται στα 
διαγράμματα σύνδεσης που απεικονίζονται στο κεφάλαιο 4, 
τοποθετήστε τον σφιγκτήρα καλωδίου (7) στην κατάλληλη 
υποδοχή (8). Εάν έχουν χρησιμοποιηθεί πρόσθετα καλώδια για 
τη σύνδεση των θυρών επικοινωνίας IMG BUS ή/και ModBus, 
σπάστε τις προεγκοπές (9) για να είναι δυνατή η έξοδος αυτών 
των καλωδίων από το περίβλημα του Gateway.
Πιέστε το Gateway (4) πάνω στο στήριγμα (2) που έχει 
προηγουμένως στερεωθεί στον τοίχο και, τέλος, στερεώστε την 
σφίγγοντας εντελώς τις δύο βίδες στερέωσης (5).
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BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).
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Στερέωση σε τοίχο του χρονοθερμοστάτη (Εικ. 4):
Τοποθετήστε το στήριγμα (2) στερεώνοντάς το στον τοίχο με τα 
πλαστικά διαστελλόμενα ούπα (1) και τις βίδες που παρέχονται 
(3).


ΣΉΜ.: Προσέξτε όταν τοποθετείτε το αλφάδι (5) να είναι σωστά 
προς τα κάτω.


Αποσυνδέστε το σώμα του χρονοθερμοστάτη (4) από την 
επιτραπέζια βάση τραβώντας το και, στη συνέχεια, τοποθετήστε τις 
2 παρεχόμενες μπαταρίες τύπου LR03 (AAA) στην ειδική υποδοχή 
(Εικ. 5) και, στη συνέχεια, κουμπώστε τον χρονοθερμοστάτη 
πιέζοντάς τον στο στήριγμα (2). Για να αντικαταστήσετε τις 
μπαταρίες, αποσυνδέστε τον χρονοθερμοστάτη (4) από το 
επιτοίχιο στήριγμα (2) τραβώντας τον και επαναλάβετε τα βήματα 
που περιγράφονται παραπάνω.


Όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, αφαιρέστε την προστατευτική 
μεμβράνη από την οθόνη του χρονοθερμοστάτη.
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1.8 Σύνδεση Gateway - Χρονοθερμοστάτη.
Αφού τροφοδοτήσετε με ρεύμα τη γεννήτρια, το Gateway και 
τον χρονοθερμοστάτη, περιμένετε για περίπου 30 δευτερόλεπτα 
προτού προβείτε σε οποιαδήποτε ρύθμιση στο σύστημα, ώστε 
να εγκαθιδρυθεί σωστά η επικοινωνία μεταξύ του Gateway, της 
γεννήτριας και του χρονοθερμοστάτη.


ΣΉΜ: όλοι οι χρονοθερμοστάτες "Smartech Plus" έχουν ήδη 
διαμορφωθεί ώστε να μπορούν να λειτουργούν σωστά με το 
Gateway, επομένως δεν χρειάζονται καμία πρόσθετη διαμόρφωση 
για να λειτουργήσουν.


Σε περίπτωση δυσλειτουργίας, είναι δυνατή η επανασύνδεση 
μεταξύ του Gateway και του θερμοστάτη, προχωρώντας όπως 
περιγράφεται παρακάτω:
- Βεβαιωθείτε ότι έχετε πρόσβαση στο Gateway για τουλάχιστον 


5 λεπτά.
- Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί "Reset" στο Geta-


way μέχρι η ένδειξη της λυχνίας LED "BLE" να αλλάξει από 5 
γρήγορες αναλαμπές ανά δευτερόλεπτο σε μία αναλαμπή ανά 
δευτερόλεπτο.


- Με τον χρονοθερμοστάτη ρυθμισμένο στο κύριο παράθυρο, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο τον χρονοθερμοστάτη 
για 3 δευτερόλεπτα μέχρι να εμφανιστεί το μενού "Mode" 
(Λειτουργία) ή "Program" (Πρόγραμμα) και, στη συνέχεια, 
περιστρέψτε τον χρονοθερμοστάτη μέχρι να εμφανιστεί το 
μενού "Settings" (Ρυθμίσεις). Τώρα πιέστε ξανά και γυρίστε για 
να επιλέξετε το μενού "Diagnostic" (Διαγνωστικά) και πιέστε 
για επιβεβαίωση και είσοδο στο μενού.


- Πατήσετε ξανά τον χρονοθερμοστάτη, στην οθόνη θα 
εμφανιστεί το μήνυμα "Pairing" (Σύζευξη). Όταν εμφανίζεται 
το μήνυμα "Disconnected" (Αποσυνδεδεμένο), ο 
χρονοθερμοστάτης συσχετίζεται με το Gateway.


- Για να επιστρέψετε στο κύριο μενού, πατήστε παρατεταμένα 
τον χρονοθερμοστάτη.


- Σβήστε (διακόπτοντας την τάση) και ανάψτε ξανά το Gateway.


1.9 Λειτουργίες για τη λήψη και την εγκατάσταση της 
εφαρμογής στις κινητές συσκευές (smartphone).


Χρησιμοποιώντας την κινητή συσκευή στην οποία θέλετε 
να εγκαταστήσετε την εφαρμογή, συνδεθείτε με το σχετικό 
κατάστημα εφαρμογών αναφοράς: App Store (Apple) ή Play Store 
(Android) και πληκτρολογήστε “Immergas smartech” στο πεδίο 
αναζήτησης. Η εφαρμογή λειτουργεί με λειτουργικό σύστημα 
IOS 12 ή ανώτερο (Apple) και Android 10 ή ανώτερο. Επιλέξτε 
τη δωρεάν εφαρμογή “Smartech” και περιμένετε τη λήψη και την 
εγκατάσταση στην κινητή συσκευή που χρησιμοποιείτε.
Ανοίξτε την εφαρμογή “Smartech” και κατεβάστε το εγχειρίδιο 
οδηγιών πατώντας το “Download Istruzioni e avvertenze” (Λήψη 
οδηγιών και προειδοποιήσεων). Ακολουθήστε τις οδηγίες που 
περιέχει για να προχωρήσετε σε εγγραφή και σύνδεση με το 
εγκατεστημένο σύστημα Smartech Plus.
Μπορείτε να κατεβάσετε το εγχειρίδιο από την ιστοσελίδα www.
immergas.com.


N.B:  Η μέθοδος κρυπτογράφησης του δικτύου Wi-Fi πρέπει να 
είναι το WPA2 PSK, διαφορετικά ενδέχεται να παρουσιαστούν 
δυσλειτουργίες.


1.10 Διαμόρφωση τύπου εγκατάστασης χωρίς σύνδεση 
Wi-Fi.


Όταν το σύστημα Smartech Plus συσχετίζεται με τον τύπο 
της συνδεδεμένης γεννήτριας, ολοκληρώνεται η διαδικασία 
εγγραφής χρήστη μέσω της εφαρμογής “Smartech” (ενότητα 
1.9). Σε περίπτωση που δεν υπάρχει διαθέσιμη σύνδεση Wi-Fi 
κατά την πρώτη εκκίνηση του συστήματος (δηλαδή δεν μπορεί 
να πραγματοποιηθεί η προαναφερθείσα διαδικασία), υπάρχει η 
δυνατότητα προσωρινής επιλογής του τύπου της συνδεδεμένης 
γεννήτριας ως εξής:
- Πραγματοποιήστε τις ηλεκτρικές συνδέσεις στο Gateway όπως 


περιγράφεται στην ενότητα 1.5 και, στη συνέχεια, τροφοδο-
τείστε με ρεύμα τη συσκευή.


- Τοποθετήστε τις μπαταρίες στο εσωτερικό του Χρονοθερμο-
στάτη.


- Μόλις εμφανιστεί το λογότυπο της Immergas, πατήστε πα-
ρατεταμένα τον χρονοθερμοστάτη μέχρι να εμφανιστεί μια 
κουκκίδα και έπειτα πατήστε ξανά μέχρι να εμφανιστεί η λίστα 
τύπων γεννήτριας.


- Περιστρέψτε τον χρονοθερμοστάτη στον επιθυμητό τύπο 
γεννήτριας.


- Πατήστε το Χρονοθερμοστάτη για επιβεβαίωση.


4. ΉΛΕΚΤΡΙΚΑ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑΤΑ
ΉΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΉΣ GATEWAY
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ΣΥΝΔΕΣΉ ΣΤΟ ΛΕΒΉΤΑ ΜΕΣΩ ΕΠΑΦΉΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΉ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ (On/Off), για μοντέλα χωρίς bus επικοινωνίας


ΣΥΝΔΕΣΉ ΜΕ ΛΕΒΉΤΑ ΜΕΣΩ BUS ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ (IMG BUS)


Επεξηγήσεις:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Τροφοδοτικό DC Gateway
 X3 - ModBus RS485
 X4 - Καθαρή επαφή ΜΕΓ. 0,5 A - 230 Vac  


(αίτημα λειτουργίας γεννήτριας)
 L/N - Τροφοδοσία 230 Vac / 50 Hz
 X1 - Τροφοδοσία +5 Vdc
 X2 - IMG BUS


 BR - Καφέ
 BL - Μπλε
 W - Λευκό
 Y - Κίτρινο


Επεξηγήσεις:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Τροφοδοτικό DC Gateway
 1 - Λέβητας


 BR - Καφέ
 BL - Μπλε
 W - Λευκό
 Y - Κίτρινο


ΣΗΜ.: Συνδέστε τους ακροδέκτες X4 του Gateway με τους 
ακροδέκτες του λέβητα που προβλέπονται για τη σύνδεση 
του θερμοστάτη περιβάλλοντος, οι οποίοι υποδεικνύονται 
ως 40 και 41
(Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


ΣΗΜ.: Η τροφοδοσία ρεύματος στο Gateway μπορεί να 
πραγματοποιηθεί με τη σύνδεση στους ακροδέκτες A 
(γραμμή L) και B (N ουδέτερος) (230 Vac / 50 Hz βοηθητική 
τροφοδοσία λέβητα), εάν υπάρχει
(Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


Επεξηγήσεις:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Τροφοδοτικό DC Gateway
 1 - Λέβητας
 2 - Καλώδιο που δεν παρέχεται από την Immergas


 BR - Καφέ
 BL - Μπλε
 W - Λευκό
 Y - Κίτρινο


ΣΗΜ.: Συνδέστε τους ακροδέκτες X2 του Gateway με τους 
ακροδέκτες του λέβητα IMG BUS που συνήθως παρέχονται 
για την επικοινωνία CAR V2 και υποδεικνύονται ως 44 (ή 
40) και 41. (Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).
ΣΗΜ.: Η τροφοδοσία ρεύματος στο Gateway μπορεί να 
πραγματοποιηθεί με τη σύνδεση στους ακροδέκτες A 
(γραμμή L) και B (N ουδέτερος) (230 Vac / 50 Hz βοηθητική 
τροφοδοσία λέβητα), εάν υπάρχει
(Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).
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ΣΗΜ.: Το IMG BUS είναι ένα πρωτόκολλο επικοινωνίας 
που χρησιμοποιείται μόνο από ορισμένες συσκευές της 
Immergas 
(Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).
ΣΗΜ.: Το ModBus RS485 είναι ένα πρωτόκολλο επικοι-
νωνίας που χρησιμοποιείται μόνο από ορισμένες συσκευές 
της Immergas 
(Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).
 ΣΗΜ.: Οι συνδετήρες X2 (IMG BUS) και X3 (ModBus 
RS485) πρέπει να συνδέονται σε συσκευές SELV.
 ΣΗΜ.: Τα καλώδια που θα χρησιμοποιηθούν για τις 
συνδέσεις X2 και X3 πρέπει να έχουν κατάλληλη διατομή 
και ελάχιστη μόνωση 300V.
 ΣΗΜ.: Χρησιμοποιήστε τα δύο περιβλήματα που παρέ-
χονται με το τροφοδοτικό, περνώντας τα πάνω από τα 
καλώδια χρώματος λευκού (W) και κίτρινου (Y) στην 
πλευρά του μπλοκ ακροδεκτών (X4), για να τα μονώσετε 
περαιτέρω από το εσωτερικό του Gateway.
ΣΗΜ.: Σε περίπτωση σύνδεσης μέσω ModBus RS485, 
εφαρμόστε την αντίσταση 120 Ω που παρέχεται στους 
σχετικούς ακροδέκτες της συσκευής παράλληλα με τη σύν-
δεση ModBus, (δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


N.B: Η παραπάνω επιλογή είναι προσωρινή και θα χαθεί εάν 
αφαιρεθούν οι μπαταρίες από τον χρονοθερμοστάτη. Στην πε-
ρίπτωση αυτή, θα επανέλθει η προεπιλεγμένη τιμή της ρύθμισης 
(τύπος γεννήτριας "IMG BUS").


2. ΤΡΟΠΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ  
 SMARTECH PLUS
Το σύστημα Smartech Plus ενεργοποιεί τη "Modalità di sicurezza" 
(Λειτουργίας ασφαλείας) σε περίπτωση διακοπής της επικοινωνί-
ας Bluetooth μεταξύ Gateway και χρονοθερμοστάτη.
Αυτό θα μπορούσε βασικά να συμβεί εάν οι δύο συσκευές βρίσκο-
νται σε απόσταση μεγαλύτερη από τη μέγιστη επιτρεπόμενη για 
τη συγκεκριμένη εγκατάσταση [στην περίπτωση αυτή η οθόνη 
του χρονοθερμοστάτη εμφανίζει την ένδειξη "Disconnected" 
(Αποσυνδεδεμένο)] ή εάν οι μπαταρίες του χρονοθερμοστάτη 
εξαντληθούν.
Στη "Modalità di sicurezza" (Λειτουργίας ασφαλείας), το 
Gateway διατηρεί την τελευταία κατάσταση που έλαβε από τον 
χρονοθερμοστάτη για 30 λεπτά, μετά την οποία η γεννήτρια 
εγγυάται μόνο την παραγωγή ζεστού νερού οικιακής χρήσης 
με ρυθμισμένη θερμοκρασία ίση με 50°C. Εάν αποκατασταθεί η 
επικοινωνία με τον χρονοθερμοστάτη, το σύστημα επανέρχεται 
σε κανονική λειτουργία.


ΣΉΜ.: Αυτή η λειτουργία δεν ενεργοποιείται εάν η γεννήτρια 
ελέγχεται από το Gateway μόνο μέσω της επαφής του αιτή-
ματος λειτουργίας (στην τελευταία περίπτωση, εάν διακοπεί η 
επικοινωνία με τον χρονοθερμοστάτη, το Gateway αποσύρει 
το αίτημα λειτουργίας και η τυχόν αντιπαγωτική προστασία 
της εγκατάστασης μεταφέρεται εξ ολοκλήρου στη γεννήτρια).


ΣΉΜ.: Σε αυτή τη λειτουργία η αντιπαγωτική προστασία του πε-
ριβάλλοντος δεν είναι πλέον διαθέσιμη και μόνο η αντιπαγωτική 
προστασία της γεννήτριας παραμένει ενεργή.


3. ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΉΡΙΣΤΙΚΑ
ΧΡΟΝΟΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ:
• Διαστάσεις: ......................διάμετρος 71,5 mm, πάχος 35,5 mm
• Ασύρματη τεχνολογία: .................................. Bluetooth 4.1 BLE
• Απόσταση επικοινωνίας  


Θερμοστάτης / Gateway: .................................... Μέγ. 10 mt (**)
• Εύρος ανάγνωσης: .............................................από 0°C ως 40°C
• Ακρίβεια ανάγνωσης: ......................................................+/- 0,1°C
• Εύρος ρύθμισης:...............................................από 4,5°C ως 30°C
• Εύρος αύξησης της θερμοκρασίας: .....................................0,5°C
• Τροφοδοσία: ........................................................ 2 τμχ. μπαταρίες  


τύπου LR03 (AAA) 1,5V (όχι επαναφορτιζόμενες), με 
διάρκεια ζωής της μπαταρίας περίπου 1,5 χρόνο (*).


A30
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ΉΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΓΙΑ ΣΥΝΔΕΣΉ ΜΙΑΣ ΖΩΝΉΣ ΜΕ MAGIS PRO V2 - COMBO V2GATEWAY:
• Διαστάσεις: .............................διάμετρος 70 mm, πάχος 27 mm
• Διαστάσεις τροφοδοτικού: ................................59 x 27 x 23 mm
• Τροφοδοσία: ................................................ ..230 Vac +10% -15% 
• Συχνότητα: .........................................................................50/60 Hz
• Θερμοκρασία περιβάλλοντος λειτουργίας: .........0 έως +40°C
• Θερμοκρασία αποθήκης: ...................................... -10 έως +50°C
• Κλάση προστασίας: .................................................................IP 20
• Ισχύς μετάδοσης: ...............................................................100 mW
• Τεχνολογία μετάδοσης: ............... Wi-Fi 802.11 b/g/n 2,4 GHz
• Τεχνολογία μετάδοσης Bluetooth ...................................4.1 BLE
• Μήκος καλωδίου τροφοδοσίας του Gateway ..................80 cm
• Μέγιστο μήκος καλωδίων ModBus / IMG BUS ...............50 m
• Τύπος καλωδίων ModBus / IMG BUS (δεν παρέχονται) ........  


Διπολικό καλώδιο - συνεστραμμένο ή/και θωρακισμένο 
όπου απαιτείται διατομή 0,5 mm2 ελάχιστο, 1,5 mm2 μέγιστο


• Απορρόφηση: ............................................................................. 2 W
• Μέγ. ρεύμα ρελέ απαιτούμενο για τη λειτουργία  


της γεννήτριας: .......................................................0,5 A (230Vac)


(*) Διάρκεια της μπαταρίας σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 
μεταξύ 16°C και 27°C και με καλή σύνδεση BLE.


(**) Η πραγματική μέγιστη απόσταση μπορεί να είναι μικρότερη 
εάν υπάρχουν τοίχοι, οροφές ή εμπόδια μεταξύ των δύο συσκευών.


3.1 Δελτίο προϊόντος.
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 811/2013, η κατηγορία του 
ρυθμιστή θερμοκρασίας είναι:


Κατηγορία


Συμβολή στην 
ενεργειακή εποχιακή 


απόδοση της θέρμανσης 
περιβάλλοντος


Περιγραφή


V +3%


Smartech Plus με 
απενεργοποιημένη 
ή  μη δ ιαθέσιμη 
α ν τ ι σ τ ά θ μ ι σ η 
ε ξ ω τ ε ρ ι κ ή ς 
θερμοκρασίας


VI +4% Smartech Plus


3.2 Περιγραφή των LED στο Gateway
LED Περιγραφή


LED
Ισχύς


Υποδεικνύει ότι το Gateway τροφοδοτείται 
σωστά με ρεύμα. Αυτή η λυχνία LED πρέπει 
να είναι μόνιμα αναμμένη και να έχει πράσινο 
χρώμα.


LED
BLE


Υποδεικνύει τη σύνδεση Bluetooth του 
Gateway με τον χρονοθερμοστάτη Smartech 
Plus:
• 1 αναλαμπή κάθε 4 δευτερόλεπτα: σημαίνει 


ότι η επικοινωνία μεταξύ του Gateway και 
του χρονοθερμοστάτη έχει εγκαθιδρυθεί 
σωστά.


• 5 αναλαμπές το δευτερόλεπτο: σημαίνει 
ότι το Gateway προσπαθεί να συνδεθεί 
με τον χρονοθερμοστάτη· εάν αυτή η 
σήμανση εμφανίζεται συχνά, δοκιμάστε 
ν α  πρ ο σ ε γ γ ί σ ετε  το  Gate way  σ το 
χρονοθερμοστάτη ή το αντίστροφο.


LED
Bus


Πρόκειται για ένα LED υπηρεσίας με ξεχωρι-
στή διαχείριση από το Gateway· αν αναβοσβή-
νει με υψηλή συχνότητα, υπάρχει επικοινωνία 
με τη γεννήτρια, ενώ αν αναβοσβήνει με χαμη-
λή συχνότητα, υποδεικνύει την απουσία της.


LED
Cloud


Υποδεικνύει τη σύνδεση στο οικιακό δίκτυο 
Wi-Fi και στο Cloud του χρονοθερμοστάτη:
• Σβηστό: σημαίνει ότι το Gateway δεν είναι 


συνδεδεμένο με κανένα δίκτυο Wi-Fi ή δεν 
έχει συνδεθεί κανένας λογαριασμός σε αυτό 
το Gateway, ο χρονοθερμοστάτης λειτουργεί 
κανονικά ακόμη και χωρίς σύνδεση Wi-Fi, 
μέσω της σύνδεσης BLE.


• 1 αναλαμπή το δευτερόλεπτο: σημαίνει ότι 
το Gateway συνδέεται με το δίκτυο Wi-Fi 
ή το συνδεδεμένο λογαριασμό· εάν αυτή η 
σήμανση παραμένει ενεργή, βεβαιωθείτε 
ότι το δίκτυο Wi-Fi είναι ενεργό και ότι έχει 
εισαχθεί ο σωστός κωδικός πρόσβασης στο 
Gateway.


• Σταθερά αναμμένο: σημαίνει ότι το Gateway 
είναι συνδεδεμένο με το δίκτυο Wi-Fi και το 
Cloud και λειτουργεί σωστά.


ΣΗΜ.: Συνδέστε τους ακροδέκτες X3 του Gateway με 
τους ακροδέκτες T+ και T- της εσωτερικής μονάδας που 
παρέχονται, συνδέοντας παράλληλα την αντίσταση R11 
(παρέχεται με το κιτ). (Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της 
συσκευής).


ΣΗΜ.: για Magis Combo V2 η τροφοδοσία ρεύματος στο 
Gateway μπορεί να πραγματοποιηθεί συνδέοντας στην 
εσωτερική μονάδα τους ακροδέκτες A (γραμμή L) και B 
(ουδέτερος N) (230 Vac / 50 Hz βοηθητική τροφοδοσία 
ρεύματος, δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


 BR - Καφέ
 BL - Μπλε
 W - Λευκό
 Y - Κίτρινο


Επεξηγήσεις:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Τροφοδοτικό DC Gateway
 R11 - Αντίσταση τερματισμού 120 Ω ModBus
 X1 - Τροφοδοσία +5 Vdc
 X4 - Καθαρή επαφή ΜΕΓ. 0,5 A - 230 Vac  


(αίτημα λειτουργίας γεννήτριας)
 X3 - ModBus RS485
 1 - Εσωτερική μονάδα
 2 - Καλώδιο που δεν παρέχεται από την Immergas
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SMARTECH PLUS 


Cronotermostato Smart
Cod. 3.030909


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617


ITIstruzioni e avvertenze
di installazione


ITA - La versione in questa lingua del foglio istruzioni 
è scaricabile dal sito www.Immergas.com o premendo 
“Download Istruzioni e avvertenze” dall’App Smartech 
dopo averla scaricata dal relativo Store di applicazioni di 
riferimento: App Store (Apple) o Play Store (Android).


Il fabbricante Immergas S.p.A., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio "Smartech Plus" è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE.
Per maggiori dettagli sulla marcatura CE del prodotto, 
inoltrare al fabbricante la richiesta di ricevere copia della 
Dichiarazione di Conformità specificando il modello di 
apparecchio e la lingua del paese.


PREMESSA.
Smartech Plus è un cronotermostato Smart progettato 
per garantire condizioni di temperatura ambiente ideali 
in ogni momento del giorno e della notte per ogni singolo 
giorno della settima na. Se connesso ad internet tramite la 
rete Wi-Fi di casa, questo dispositivo consente di gestire il 
sistema di climatizzazione da remoto in modo semplice ed 
efficiente direttamente dal proprio smartphone.
Smartech Plus è composto da Smartech Plus Cronoter-
mostato (in seguito Cronotermostato) e da Smartech Plus 
Gateway (in seguito Gateway).
La sua installazione richiede pochi minuti: il Gateway 
viene alimentato tramite la rete elettrica a 230 Volt AC e 
deve essere connesso al generatore tramite bus di comu-
nicazione o tramite contatto di richiesta funzionamento.
Mentre il Cronotermostato, con alimentazione indipen-
dente a batterie, non necessita di nessun collegamento 
elettrico ed è dotato di un display con tecnologia e-ink 
per la visualizzazione delle principali informazioni come 
temperatura ambiente, modalità di funzionamento, ecc. 
Il Cronotermostato può essere posizionato sulla propria 
base da tavolo (fornita nella confezione), oppure può 
essere installato a parete.
La comunicazione tra Gateway e Cronotermostato av-
viene tramite connessione Bluetooth, mentre tra Gateway 
e Cloud Immergas tramite connessione Wi-Fi.
Il sistema è completato dall’applicazione “Smartech” che 
può essere scaricata dallo Store iOS e/o Android e instal-
lata su dispositivo mobile (smartphone).
Terminata l'installazione, il cronotermostato è già funzio-
nante, grazie al programma preimpostato al suo interno. 
L’utilizzo dell’app dedicata rende la programmazione del 
sistema Smartech Plus di estrema facilità, oltre a con-
sentire un controllo completo di tutti i valori impostati.


AVVERTENZE GENERALI.
Il presente manuale è stato redatto per l’installatore e 
include anche istruzioni di base per l’utente finale.


• Leggere attentamente le avvertenze contenute nel 
presente documento che forniscono indicazioni sulle 
caratteristiche tecniche e sulle istruzioni di installazio-
ne, montaggio, programmazione, regolazione e uso.


• L’installazione del dispositivo deve essere eseguita in 
conformità alle norme vigenti in materia di installa-
zione elettrica.


• Il presente manuale istruzioni e il manuale dell’applica-
zione ‘Smartech’, devono essere “conservati per futuri 
riferimenti”.


• Dopo aver tolto l’imballaggio, assicurarsi dell’integrità 
del Gateway, del Cronotermostato e del cavo di ali-
mentazione fornito a corredo. In caso di dubbio, non 
utilizzarli e rivolgersi al Rivenditore o al Costruttore.


• Il Gateway e il Cronotermostato sono destinati soltanto 
all’uso per il quale sono stati espressamente concepiti. 
Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi 
pericoloso.


• I Nostri prodotti sono realizzati in conformità alle 
vigenti normative di sicurezza. Durante l’installazione 
e l’utilizzo degli stessi si raccomanda di osservare tutte 
le precauzioni per evitare di recare danno a persone o 
cose.


• Non smontare parti del Gateway o del Cronotermostato 
quando questi sono in funzione.


• Non usare il Gateway e il Cronotermostato esposti a 
fonti di calore o ai raggi diretti del sole.


• Il costruttore si ritiene sollevato da eventuali respon-
sabilità nei seguenti casi:


 a) Installazione non corretta.
 b) Difetti di funzionamento del generatore al quale sono 


connessi il Gateway e il Cronotermostato.
 c) Modifiche o interventi non autorizzati dal costrut-


tore.
 d) Inosservanza totale o parziale delle istruzioni.
 e) Eventi eccezionali ecc.


N.B.: il Gateway e il Cronotermostato devono essere instal-
lati a meno di 2 metri di altezza dal pavimento;


N.B.: il Gateway e il Cronotermostato non possono essere 
installati all’esterno dell’abitazione;


N.B.: il Gateway e il Cronotermostato non possono essere 
installati a meno di 20 cm dal corpo umano.


PULIZIA DEL RIVESTIMENTO.
Per pulire il rivestimento del Gateway e del Cronoter-
mostato usare un panno asciutto. Non usare detersivi 
abrasivi o in polvere.


AVVERTENZA.
Immergas si riserva la facoltà, ferme restando le caratte-
ristiche essenziali del modello qui descritto ed illustrato, 
di apportare miglioramenti e modifiche a particolari ed 
accessori del prodotto.


1. INSTALLAZIONE.
1.1 Avvertenze di installazione.
L’installazione del Gateway, comprensiva dei relativi cavi 
e dei collegamenti al generatore, deve essere eseguita da 
personale specializzato opportunamente istruito allo 
scopo. All’atto della verifica iniziale gratuita del generatore 
Immergas, allorchè il Gateway risulti inserito nell’impian-
to, il Centro Assistenza Autorizzato Immergas ne verifica 
il collegamento elettrico ed il regolare funzionamento. 
Non è prevista da parte del Centro Assistenza Autoriz-
zato Immergas la verifica gratuita del solo Gateway se 
questa viene richiesta successivamente alla fase di avvio 
della garanzia del generatore, oppure se il Gateway non 
è connesso ad un generatore Immergas.


Attenzione: dalle operazioni di verifica gratuita del 
generatore Immergas sono escluse la posa in opera dei 
cavi del Gateway, di competenza della ditta installatrice.


1.2 Contenuto della confezione.


Rif Descrizione
1 1 Foglio istruzioni


2 1 cronotermostato installato sulla base da 
tavolo


3 1 Gateway


4


1 cavo con alimentatore integrato 230 Vac - 5 
Vdc per allacciamento alimentazione al Gateway 
Smartech Plus comprensivo di guaine e resistenza 
da 120 Ohm per collegamento ModBus


5 2 supporti installazione a muro dotati di livella 
a bolla, viti e tasselli


6 2 pile modello LR03 (AAA) da 1,5V


1.3 Dimensioni principali Cronotermostato.


1


71.5 35.5


90 102


77


Misure in mm


1.4 Dimensioni principali Gateway.


2
27


54


70


27


1.5 Allacciamento elettrico Gateway.
N.B.: prima di effettuare qualsiasi collegamento elettrico 
accertarsi che tutti gli apparecchi coinvolti siano discon-
nessi dalla rete elettrica.


N.B.: il Gateway deve essere alimentato esclusivamente 
utilizzando il cavo di alimentazione fornito di serie con il 
prodotto. Nel caso in cui il cavo di alimentazione risultasse 
danneggiato, non utilizzare il dispositivo e contattare un 
Centro Assistenza Autorizzato Immergas.


N.B.: per una corretta installazione predisporre una 
linea elettrica dedicata per il collegamento del Gateway 
secondo le normative vigenti riguardanti gli impianti 
elettrici. Se questo non fosse possibile eventuali disturbi 
dovuti da altri cavi elettrici potrebbero causare il mal 
funzionamento dello stesso.


I collegamenti elettrici del Gateway devono essere eseguiti 
seguendo gli schemi illustrati nel capitolo 4, oppure come 
da istruzioni fornite nel manuale di installazione del 
generatore Immergas.


In caso di utilizzo in abbinamento a un generatore non 
Immergas, il cavo di alimentazione del Gateway deve 
essere connesso ad una rete 230Vac / 50Hz in conformità 
alle vigenti normative in materia di installazione elettrica, 
prevedendo comunque un dispositivo di disconnessione 
onnipolare con categoria di sovratensione classe III.


1.6 Configurazione del generatore connesso a 
Smartech Plus.


 1.6.1 Caldaie.
(schema elettrico di riferimento:
- Fig. 7 per apparecchi dotati di bus di comunicazione 


(IMG BUS), funzionamento modulante.
- Fig 8 per apparecchi senza bus di comunicazione (IMG 


BUS), funzionamento di tipo On/Off).
Per le caldaie non è necessario effettuare alcuna config-
urazione.


 1.6.2 Magis Pro V2 - Magis Combo V2.
(schema elettrico di riferimento Fig. 9)


N.B.: accertarsi che i morsetti 40-1/41 sulla morsettiera di 
connessione del generatore siano cortocircuitati.


N.B.: la comunicazione tra Gateway e Magis Pro V2/
Combo V2 è instaurata correttamente quando sul display 
del generatore appare il simbolo .


Sul pannello del generatore Magis Pro V2/Combo V2, im-
postare i parametri funzionali come descritto di seguito:
1. Verificare che sia impostata una unica zona (parametro 


A13 = 1).
2. Impostare data ora e giorno con i parametri U21…U26
3. Impostare al massimo il massimo setpoint di mandata 


che la macchina può raggiungere in riscaldamento 
(parametro R04 = max).


4. Impostare al minimo il minimo setpoint di mandata 
che la macchina può raggiungere in riscaldamento 
(parametro R05 = min).


5. Impostare al minimo il minimo setpoint di mandata 
che la macchina può raggiungere in raffrescamento 
(parametro R12 = min).


6. Impostare al massimo il massimo setpoint di mandata 
che la macchina può raggiungere in raffrescamento 
(parametro R13 = max).


Per eventuali ulteriori impostazioni, seguire le indicazioni 
riportate nel manuale del generatore, tenendo in consid-
erazione le funzionalità disponibili sullo stesso quando 
abbinato al kit Smartech Plus.
Al termine delle impostazioni, si consiglia di spegnere 
(togliendo tensione) e riaccendere il Gateway.


N.B.: per impianti di climatizzazione con più zone cli-
matiche, è necessario utilizzare uno o più kit Espansione 
per Smartech Plus.


Le seguenti funzionalità di Magis Pro V2/Combo V2 sono 
disponibili solamente disconnettendo elettricamente il 
Gateway dallo stesso generatore:
1. Comandi manuali del menu manutenzione.
2. Sfiato automatico.
3. Sfiato manuale.
4. Scaldamassetto.
5. Testmode Unità Esterna.
6. Spazzacamino.
7. Pump Down Unità Esterna.
8. Taratura numero di giri del ventilatore (solo su Magis 


Combo V2 e Combo Plus V2).
9. Conversione del generatore termico in caso di cambio 


del gas (solo su Magis Combo V2 e Combo Plus V2).
10.Regolazione del rapporto aria-gas (solo su Magis 


Combo V2 e Combo Plus V2).


Quando abbinati a Smartech Plus, sui generatori Magis 
Pro V2/Combo V2 non saranno disponibili le seguenti 
funzionalità:
1. Richiesta di funzionamento da termostati ambienti 


esterni (realizzata esclusivamente da Smartech Plus).
2. Gestione delle zone 2 e 3 comandata da Magis Pro V2/


Combo V2.
3. Gestione di pompe e valvole di zona comandata da 


Magis Pro V2/Combo V2.
4. Termostato di sicurezza zona 2/3 gestito da Magis Pro 


V2/Combo V2.
5. Modalità Deumidifica.
6. Funzione di correzione setpoint impianto.
7. Selettore riscaldamento/raffrescamento.
8. Reset errori tramite Termostato Smartech Plus.
Quando abbinati a Smartech Plus, sui generatori Magis 
Pro V2/Combo V2 non saranno utilizzabili i seguenti 
dispositivi esterni:
1. Pannelli remoti di zona.
2. Termostati ambiente.
3. Umidostati.
4. Sensori di umidità.
5. Deumidificatori.
6. Dominus.
7. Gestore di sistema.


1.7 Installazione a parete degli apparecchi.
N.B.: assicurarsi che la zona di installazione del Gateway 
riceva adeguatamente il segnale della rete Wi-Fi di casa e 
del Bluetooth del Cronotermostato (vedere la qualità del 
segnale Bluetooth dal menù ‘Diagnostic’ del Termostato).


N.B.: il supporto per l'installazione a parete è il medesimo 
sia per fissare il Gateway che il Cronotermostato.


Fissaggio a parete Gateway (Fig. 3):
installare il supporto (2) fissandolo alla parete tramite i 
tasselli ad espansione (1) e le viti in dotazione (3).


N.B.: prestare attenzione nel posizionare correttamente 
la livella a bolla (10) verso il basso.


Dopo aver cablato il Gateway (4) come indicato negli 
schemi di collegamento illustrati nel Capitolo 4, posizion-
are il blocca cavo (7) nell’apposita sede (8). Se sono stati 
utilizzati cavi aggiuntivi per connettere le porte di comu-
nicazione IMG BUS e/o ModBus, rompere i pretranci 
(9) per consentire a questi cavi di uscire dall’involucro 
del Gateway.
Agganciare a pressione il Gateway (4) al supporto (2) pre-
cedentemente fissato alla parete e infine bloccarlo serrando 
a fondo le due viti di fissaggio (5).
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BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié: App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).
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Fissaggio a parete Cronotermostato (Fig. 4):
installare il supporto (2) fissandolo alla parete tramite i 
tasselli ad espansione (1) e le viti in dotazione (3).


N.B.: prestare attenzione nel posizionare correttamente 
la livella a bolla (5) verso il basso.


Sganciare il corpo del Cronotermostato (4) dalla base da 
tavolo tirandolo, quindi inserire le 2 batterie tipo LR03 
(AAA) a corredo nell’apposito vano (Fig. 5), successivamente 
agganciare il Cronotermostato a pressione sul supporto (2). 
Per sostituire le batterie, sganciare il Cronotermostato (4) 
dal supporto a muro (2) tirandolo e ripetere le operazioni 
descritte sopra.


A fine installazione rimuovere la pellicola protettiva dal 
display del Cronotermostato.
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1.8 Abbinamento Gateway - Cronotermostato.
Dopo aver alimentato il generatore, il Gateway e il Crono-
termostato, attendere circa 30 secondi prima di effettuare 
qualsiasi impostazione sul sistema in modo che la comu-
nicazione fra Gateway, generatore e Cronotermostato si 
sia instaurata correttamente.


N.B.: tutti i cronotermostati "Smartech Plus" sono già con-
figurati per poter funzionare correttamente con il proprio 
Gateway, quindi non necessitano di alcuna configurazione 
aggiuntiva per farli funzionare.


Nel caso di malfunzionamento è possibile effettuare un 
nuovo abbinamento tra Gateway e Termostato proceden-
do come descritto di seguito:
- assicurarsi di avere acceso il Gateway da almeno 5 


minuti;
- tenere premuto sul Getaway il pulsante "Reset" fino 


a quando la segnalazione sul  Led "BLE" passa da 5 
lampeggi veloci al secondo, a un lampeggio al secondo;


- con Cronotermostato impostato sulla  finestra principa-
le, premere e tenere premuto lo stesso per 3 secondi fino 
a far comparire il menù "Mode" o "Program", dopodichè 
ruotare il Cronotermostato fino a visualizzare il menù 
"Settings". A questo punto premere nuovamente e 
ruotare per selezionare il menù "Diagnostic" e premere 
per confermare ed entrare nel menù;


- premere nuovamente il Cronotermostato, sul display 
comparirà il messaggio "Pairing". Quando compare 
la segnalazione "Disconnected", il Cronotermostato è 
associato al Gateway;


- per tornare al menù principale, premere e tenere pre-
muto a lungo il Cronotermostato;


- spegnere (togliendo tensione) e riaccendere il Gateway.


1.9 Operazioni di download e installazione applica-
zione sui dispositivi mobili (smartphone).


Utilizzando il dispositivo mobile su cui si vuole installare 
l’applicazione, collegarsi al relativo Store di applicazioni 
di riferimento: App Store (Apple) o Play Store (Android) 
e digitare “Immergas smartech” nel campo di ricerca. 
L’applicazione funziona con sistema operativo IOS 12 o 
superiore (Apple) e Android 10 o superiore. Selezionare 
l’applicazione gratuita “Smartech” e attendere il suo 
download e installazione sul dispositivo mobile utilizzato.
Aprire la App “Smartech” e scaricare il manuale di istru-
zioni premendo “Download Istruzioni e avvertenze”. 
Seguire le istruzioni in esso riportate per procedere alla 
registrazione e associazione con il sistema Smartech Plus 
installato.
Il manuale è scaricabile anche dal sito www.immergas.
com.


N.B: la metodologia di criptazione delle rete Wi-Fi deve 
essere la WPA2 PSK; in caso contrario potrebbero verifi-
carsi dei malfunzionamenti.


1.10 Configurazione tipologia impianto senza 
connessione Wi-Fi.


L’associazione del sistema Smartech Plus al tipo di gen-
eratore connesso avviene completando la procedura di 
registrazione utente tramite l’app “Smartech” (Paragrafo 
1.9). Nel caso in cui al primo avviamento dell’impianto 
non sia disponibile la connessione Wi-Fi (quindi non si 
possa effettuare la procedura citata sopra), è possibile 
selezionare temporaneamente il tipo di generatore con-
nesso come segue:
- effettuare i collegamenti elettrici sul Gateway come de-


scritto al Paragrafo 1.5, quindi alimentare il dispositivo;
- inserire le batterie all’interno del Cronotermostato;
- una volta visualizzato il logo Immergas, tenere premuto 


il Cronotermostato fino a visualizzare un puntino e poi 
premere nuovamente fino alla visualizzazione dell’elen-
co tipologia generatori;


- ruotare il Cronotermostato sul tipo di generatore de-
siderato;


- premere il Cronotermostato per confermare.


4. SCHEMI ELETTRICI


SCHEMA ELETTRICO COLLEGAMENTO GATEWAY
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COLLEGAMENTO A CALDAIA TRAMITE CONTATTO TERMOSTATO AMBIENTE (On/Off), per modelli senza bus di comunicazione


COLLEGAMENTO A CALDAIA TRAMITE BUS DI COMUNICAZIONE (IMG BUS)


Legenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentatore DC Gateway
 X3 - ModBus RS485
 X4 - Contatto pulito Max. 0,5 A - 230 Vac  


(richiesta funzionamento generatore)
 L/N - Alimentazione 230 Vac / 50 Hz
 X1 - Alimentazione +5 Vdc
 X2 - IMG BUS


 BR - Marrone
 BL - Blu
 W - Bianco
 Y - Giallo


Legenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentatore DC Gateway
 1 - Caldaia


 BR - Marrone
 BL - Blu
 W - Bianco
 Y - Giallo


N.B.: collegare i morsetti X4 del Gateway ai morsetti di cal-
daia previsti per il collegamento del Termostato Ambiente, 
indicati come 40 e 41,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio);


N.B.: l’alimentazione del Gateway può essere effettuata 
collegandosi ai morsetti A (L linea) e B (N Neutro) (alimen-
tazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria di caldaia) se disponibili,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).


Legenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentatore DC Gateway
 1 - Caldaia
 2 - Cavo non fornito da Immergas


 BR - Marrone
 BL - Blu
 W - Bianco
 Y - Giallo


N.B.: collegare i morsetti X2 del Gateway ai morsetti di 
caldaia IMG BUS solitamente previsti alla comunicazione 
del CAR V2, indicati come 44 (o 40) e 41. (Vedere libretto 
istruzioni dell’apparecchio);
N.B.: l’alimentazione del Gateway può essere effettuata 
collegandosi ai morsetti A (L linea) e B (N Neutro) (alimen-
tazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria di caldaia) se disponibili,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).
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N.B.: IMG BUS è un protocollo di comunicazione utilizzato 
solo da alcuni apparecchi Immergas, 
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio);
N.B.: ModBus RS485 è un protocollo di comunicazione 
utilizzato solo da alcuni apparecchi Immergas, 
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio);
N.B.: i connettori X2 (IMG BUS) e X3 (ModBus RS485) 
devono essere connessi a dispositivi SELV.
N.B.: i cavi da utilizzare per le connessioni X2 e X3 devono 
avere sezione adeguata ed isolamento minimo di 300V;
N.B.: utilizzare le due guaine fornite insieme all’alimenta-
tore, infilandole sui cavi Bianco (W) e Giallo (Y) dal lato 
della morsettiera (X4), per isolarli ulteriormente dall’in-
terno del Gateway;
N.B.: in caso di connessione tramite ModBus RS485 ap-
plicare la resistenza 120 Ohm fornita sui relativi morsetti 
dell’apparecchio in parallelo al collegamento ModBus, (ve-
dere libretto istruzioni dell’apparecchio).


N.B: la selezione sopra descritta è temporanea e verrà 
persa in caso di rimozione delle batterie dal Cronotermo-
stato. In questo caso, verrà ripristinato il valore di default 
dell’impostazione (generatore tipo ‘IMG BUS’).


2. MODALITÀ DI SICUREZZA  
 SMARTECH PLUS
Il sistema Smartech Plus attiva la ‘Modalità di sicurezza’ 
nel caso in cui si interrompa la comunicazione Bluetooth 
tra Gateway e Cronotermostato.
Questo fondamentalmente potrebbe verificarsi nel caso in 
cui i due dispositivi si trovano ad una distanza superiore 
alla massima consentita per l’installazione specifica (in 
questo caso sul display del Cronotermostato appare la 
segnalazione ‘Disconnected’), oppure nel caso in cui le 
batterie del Cronotermostato si esauriscano.
In ‘Modalità sicurezza’ il Gateway mantiene per 30 minuti 
l’ultimo stato ricevuto dal Cronotermostato, dopodiché il 
generatore garantisce la sola produzione di acqua calda 
sanitaria con set pari a 50°C. Se la comunicazione con il 
Cronotermostato viene ripristinata, il sistema riprende il 
suo normale funzionamento.


N.B.: questa modalità non viene attivata nel caso in cui 
il generatore sia comandato dal Gateway tramite il solo 
contatto di richiesta funzionamento (in quest’ultimo caso, 
se si interrompe la comunicazione con il Cronotermo-
stato, il Gateway toglie la richiesta di funzionamento ed 
eventuali protezioni antigelo impianto sono demandate 
interamente al generatore).


N.B.: in questa modalità non è più disponibile la pro-
tezione antigelo ambiente; rimane attiva solo quella del 
generatore.


3. CARATTERISTICHE TECNICHE
CRONOTERMOSTATO:
• Dimensioni: .... diametro 71,5 mm, spessore 35,5 mm
• Tecnologia senza fili:  ....................... Bluetooth 4.1 BLE
• Distanza di comunicazione  


Termostato / Gateway: ...........................Max. 10mt (**)
• Range di lettura: .......................................da 0°C a 40°C
• Precisione di lettura: ........................................+/- 0.1°C
• Range di impostazione: ........................da 4.5°C a 30°C
• Range di incremento di temperatura: .................. 0.5°C
• Alimentazione: .............................................n°2 batterie 


tipo LR03 (AAA) 1,5V (no ricaricabili), durata della 
batteria circa 1,5 anni (*).
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SCHEMA ELETTRICO DI COLLEGAMENTO A SINGOLA ZONA CON MAGIS PRO V2 - COMBO V2GATEWAY:
• Dimensioni: ............diametro 70mm, spessore 27 mm
• Dimensioni Alimentatore: ................. 59 x 27 x 23 mm
• Alimentazione: ............................. ..230 Vac +10%-15% 
• Frequenza: ......................................................... 50/60 Hz
• Temperatura ambiente di funzionamento: .. 0 - +40°C
• Temperatura magazzino: .............................-10 - +50°C
• Classe di protezione: ...............................................IP 20
• Potenza di trasmissione: ...................................100 mW
• Tecnologia di trasmissione: .... Wi-Fi 802.11 b/g/n 2,4 


GHz
• Tecnologia di trasmissione Bluetooth ............. 4.1 BLE
• Lunghezza cavo di alimentazione Gateway ....... 80 cm
• Lunghezza massima cavi ModBus / IMG BUS ... 50 m
• Tipologia cavi ModBus / IMG BUS (non forniti) ........  


 .cavo bipolare - twisted e/o schermato ove necessario 
sezione 0,5 mm2 minimo, 1,5 mm2 massimo


• Assorbimento:............................................................2 W
• Massima corrente relè richiesta funzionamento  


generatore: ............................................... 0,5 A (230Vac)


(*) Durata della batteria con temperatura ambiente 
compresa tra 16°C a 27°C e con buona connessione BLE.


(**) La distanza massima effettiva potrebbe essere in-
feriore in presenza di pareti, soffitti o ostacoli tra i due 
dispositivi.


3.1 Scheda di prodotto.
In conformità al Regolamento UE 811/2013 la classe del 
dispositivo di controllo della temperatura è:


Classe


Contributo all’efficienza 
energetica stagionale di 


riscaldamento d’am-
biente


Descrizione


V +3%


Smartech Plus 
con compensa-
zione tempera-
tura esterna di-
sabilitata o non 
disponibile


VI +4% Smartech Plus


3.2 Descrizione dei Led sul Gateway
Led Descrizione


Led
Power


Segnala che il Gateway è correttamente 
alimentato. Questo LED deve essere sempre 
acceso fisso e di colore verde.


Led
BLE


Segnala la connessione Bluetooth del Gate-
way con il cronotermostato Smartech Plus:
• 1 lampeggio ogni 4 secondi: significa che 


la comunicazione tra il Gateway e il Cro-
notermostato è instaurata correttamente;


• 5 lampeggi al secondo: significa che il 
Gateway sta cercando di connettersi al 
cronotermostato, nel caso in cui questa 
segnalazione avvenga frequentemente, 
provare ad avvicinare il Gateway al cro-
notermostato o viceversa.


Led
Bus


E' un Led di servizio gestito a parte dal Gate-
way, se lampeggia con un’alta frequenza è 
presente la comunicazione con il generatore, 
se lampeggia con una frequenza bassa indica 
invece l’assenza di questa.


Led
Cloud


Segnala la connessione alla rete Wi-Fi 
domestica e al Cloud del cronotermostato:
• Spento: significa che il Gateway non è 


connesso a nessuna rete Wi-Fi o non è 
stato collegato nessun Account a questo 
Gateway, il cronotermostato funziona re-
golarmente anche senza una connessione 
Wi-Fi, attraverso la connessione BLE;


• 1 lampeggio al secondo: significa che 
il Gateway si sta connettendo alla rete 
Wi-Fi o all'Account associato, se questa 
segnalazione persiste verificare che la rete 
Wi-Fi sia attiva e verificare di aver inserito 
la password corretta nel Gateway;


• Accesa fissa: significa che il Gateway è con-
nesso alla rete Wi-Fi e al Cloud e funziona 
correttamente.


A30
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N.B.: collegare i morsetti X3 del Gateway ai morsetti 
dell’Unità Interna previsti T+ e T- collegando in parallelo 
la resistenza R11 (in dotazione con il kit). (Vedere libretto 
istruzioni dell’apparecchio);


N.B.: per Magis Combo V2 l’alimentazione del Gateway 
può essere effettuata collegandosi all’Unità Interna ai mor-
setti A (L linea) e B (N Neutro) (alimentazione 230 Vac / 
50 Hz ausiliaria, vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).


 BR - Marrone
 BL - Blu
 W - Bianco
 Y - Giallo


Legenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentatore DC Gateway
 R11 - Resistenza 120 Ohm di terminazione ModBus
 X1 - Alimentazione +5 Vdc
 X4 - Contatto pulito Max. 0,5 A - 230 Vac  


(richiesta funzionamento generatore)
 X3 - ModBus RS485
 1 - Unità Interna
 2 - Cavo non fornito da Immergas
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Cod. 1.044741NLD - Herz. ST.005019/007 - 04/2024


SMARTECH PLUS 


Slimme klokthermostaat
Cod. 3.030909


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italië


Tel. +39 0522.689011 Fax +39 0522.680617


NLInstructies en waarschuwingen
voor installatie


De fabrikant Immergas S.p.A. verklaart dat het radioap-
paratuur type "Smartech Plus" conform is met de richtlijn 
2014/53/EU.
Voor meer details over de CE-markering van het product 
kunt u de fabrikant vragen een kopie van de Verklaring 
van Overeenstemming toe te sturen, met vermelding van 
het toestelmodel en de taal van het land.


VOORWOORD.
Smartech Plus is een slimme klokthermostaat die ont-
worpen is om op elk moment van de dag en van de nacht 
voor elke dag van de week de ideale kamertemperatuur te 
garanderen. Met dit apparaat, indien het via een wifi-thuis-
netwerk met internet is verbonden, kunt u het aircondi-
tioningssysteem op een eenvoudige en efficiënte manier 
op afstand beheren, rechtstreeks vanaf uw smartphone.
Smartech Plus bestaat uit de Smartech Plus klokther-
mostaat (hierna: klokthermostaat) en uit Smartech Plus 
gateway (hierna: gateway).
De installatie duurt slechts enkele minuten: de gateway 
wordt gevoed via het 230 V wisselstroomnet en moet via 
een communicatiebus of via een werkingsverzoekcontact 
op de generator worden aangesloten.
Terwijl de klokthermostaat, met onafhankelijke batterij-
voeding, geen elektrische aansluiting vereist en uitgerust 
is met een display met e-inktechnologie voor de weergave 
van de belangrijkste informatie zoals kamertemperatuur, 
werkmodus enz.. De klokthermostaat kan op zijn eigen 
tafelvoet (meegeleverd) worden geplaatst of aan de wand 
worden geïnstalleerd.
De communicatie tussen gateway en klokthermostaat 
vindt plaats via een bluetooth-verbinding, terwijl tussen 
gateway en Immergas-cloud via een wifi-verbinding.
Het systeem wordt aangevuld met de “Smartech”-app die 
kan worden gedownload vanaf de iOS en/of Android Store 
en op een mobiel apparaat (smartphone) kan worden 
geïnstalleerd.
Na installatie is de klokthermostaat al functioneel, dankzij 
het in de thermostaat vooraf ingestelde programma. Het 
gebruik van de speciale app maakt de programmering 
van het Smartech Plus-systeem uitermate gemakkelijk 
en biedt volledige controle over alle ingestelde waarden.


ALGEMENE WAARSCHUWINGEN.
Deze handleiding is opgesteld voor de installateur en 
omvat ook basisinstructies voor de eindgebruiker.


• Lees dit document aandachtig door. Het bevat 
aanwijzingen over de technische kenmerken, de in-
structies voor installatie, montage, programmering, 
afstelling en gebruik.


• De installatie van het apparaat moet worden uitgevoerd 
overeenkomstig de geldende wettelijke bepalingen op 
het gebied van elektrische installatie.


• Deze instructiehandleiding en de handleiding van 
de ‘Smartech’-app moeten worden “bewaard voor 
toekomstige raadpleging”.


• Na de verpakking te hebben verwijderd, moeten de 
intacte staat van de gateway, de klokthermostaat en de 
meegeleverde voedingskabel worden gecontroleerd. 
Bij twijfel niet gebruiken en contact opnemen met uw 
leverancier of met de fabrikant.


• De gateway en de klokthermostaat zijn alleen bedoeld 
voor het gebruik waarvoor ze uitdrukkelijk zijn ont-
worpen. Elk ander gebruik moet als oneigenlijk en dus 
als gevaarlijk worden beschouwd.


• Onze producten zijn vervaardigd overeenkomstig de 
geldende veiligheidsvoorschriften. Tijdens de installatie 
en het gebruik ervan wordt aangeraden alle voorzorg-
smaatregelen in acht te nemen om geen persoonlijke 
of materiële schade te veroorzaken.


• Geen delen van de gateway of de klokthermostaat 
demonteren wanneer ze in werking zijn.


• De gateway en de klokthermostaat niet gebruiken als 
ze worden blootgesteld aan warmtebronnen of direct 
zonlicht.


• De fabrikant acht zich ontheven van eventuele verant-
woordelijkheid in de volgende gevallen:


 a) Onjuiste installatie.
 b) Storingen van de generator waarop de gateway en 


de klokthermostaat zijn aangesloten.
 c) Wijzigingen of ingrepen waarvoor geen toestem-


ming is gegeven door de fabrikant.
 d) Geheel of gedeeltelijk niet naleven van de instructies.
 e) Uitzonderlijke gebeurtenissen enz.


N.B.: de gateway en de klokthermostaat moeten op minstens 
2 meter hoogte van de vloer worden geïnstalleerd;


N.B.: de gateway en de klokthermostaat mogen niet buiten 
de woning worden geïnstalleerd;


N.B.: de gateway en de klokthermostaat mogen niet op 
minder dan 20 cm van het menselijk lichaam worden 
geïnstalleerd.


DE BEKLEDING SCHOONMAKEN.
Gebruik een droge doek om de bekleding van de gateway 
en de klokthermostaat schoon te maken. Gebruik geen 
schurende schoonmaakmiddelen of in poedervorm.


WAARSCHUWING.
Immergas behoudt zich het recht voor om, zonder afbreuk 
te doen aan de essentiële kenmerken van het hierin 
beschreven en geïllustreerde model, verbeteringen en 
wijzigingen aan te brengen aan onderdelen en accessoires 
van het product.


1. INSTALLATIE.
1.1 Waarschuwingen voor de installatie.
De installatie van de gateway, met inbegrip van de rele-
vante kabels en de aansluitingen op de generator, moet 
worden uitgevoerd door gespecialiseerd personeel dat 
hiervoor passend is opgeleid. Bij de eerste gratis con-
trole van de Immergas-generator, wanneer de gateway 
in de installatie is aangebracht, controleert het erkende 
Immergas-servicecentrum de elektrische aansluiting en 
de reguliere werking ervan. Het erkende Immergas-servi-
cecentrum biedt geen gratis controle van de gateway alleen 
als dit wordt aangevraagd na het ingaan van de garantie 
van de generator, of als de gateway niet is aangesloten op 
een Immergas-generator.


Opgelet: van de gratis controlewerkzaamheden van de 
Immergas-generator zijn de aanleg van de kabels van de 
gateway uitgesloten, dit is de taak van het installatiebedrijf.


1.2 Inhoud van de verpakking.


Ref Beschrijving
1 1 Blad met instructies


2 1 klokthermostaat geïnstalleerd op tafelvoet


3 1 gateway


4


1 kabel met geïntegreerde voeding 230 Vac - 5 
VDC voor stroomaansluiting op de Smartech 
Plus-gateway inclusief mantels en 120 Ohm 
weerstand voor ModBus-aansluiting


5 2 beugels voor wandmontage voorzien van 
waterpas, schroeven en pluggen


6 2 batterijen model LR03 (AAA) van 1,5V


1.3 Hoofdafmetingen klokthermostaat.


1


71.5 35.5


90 102


77


Maten in mm


1.4 Hoofdafmetingen gateway.


2
27


54


70


27


1.5 Elektrische aansluiting gateway.
N.B.: voordat u een elektrische aansluiting maakt, moet 
u ervoor zorgen dat alle betrokken apparaten zijn losge-
koppeld van het elektriciteitsnet.


N.B.: De gateway mag alleen worden gevoed via de 
voedingskabel die standaard bij het product wordt ge-
leverd. Als de voedingskabel beschadigd is, het apparaat 
niet gebruiken en contact opnemen met een erkend 
Immergas-servicecentrum.


N.B.: voor een correcte installatie dient u een speciale 
elektrische leiding aan te leggen voor het aansluiten van de 
gateway, in overeenstemming met de huidige regelgeving 
met betrekking tot elektrische installaties. Als dit niet 
mogelijk is, kunnen storingen door andere elektrische 
kabels een storing veroorzaken.


De elektrische aansluitingen van de gateway moeten 
worden uitgevoerd aan de hand van de geïllustreerde 
schema’s in hoofdstuk 4, of volgens de instructies in de 
installatiehandleiding van de Immergas-generator.


In het geval van gebruik in combinatie met een generator 
die niet van Immergas is, moet de voedingskabel van 
de gateway worden aangesloten op een 230Vac / 50Hz-
netwerk in overeenstemming met de geldende wettelijke 
bepalingen inzake elektrische installatie, waarbij in elk 
geval moet worden voorzien in een omnipolair ontkop-
pelingsapparaat met overspanningscategorie klasse III.


1.6 Configuratie van de generator verbonden met 
Smartech Plus.


 1.6.1 Ketels.
(elektrisch referentieschema:
- Fig. 7 voor toestellen uitgerust met communicatiebus 


(IMG BUS), modulerende werking.
- Fig 8 voor toestellen zonder communicatiebus (IMG 


BUS), werking van het type On/Off).
De ketels hoeven niet te worden geconfigureerd.


 1.6.2 Magis Pro V2 - Magis Combo V2.
(elektrisch referentieschema Fig. 9)


N.B.: overtuig u ervan dat de klemmen 40-1/41 op het 
aansluitklemmenbord van de generator kortgesloten zijn.


N.B.: de communicatie tussen gateway en Magis Pro V2/
Combo V2 is correct tot stand gekomen wanneer op het 
display van de generator het symbool  verschijnt.


Stel op het paneel van de Magis Pro V2/Combo V2-genera-
tor de bedrijfsparameters in zoals hierna wordt beschreven:
1. Controleer of er een enkele zone is ingesteld (parameter 


A13 = 1).
2. Stel datum, dag en tijd in met de parameters U21…


U26
3. Stel het maximale aanvoersetpoint in dat de machine 


kan bereiken in verwarmingsmodus (parameter R04 
= max).


4. Stel het minimale aanvoersetpoint in dat de machine 
kan bereiken in verwarmingsmodus (parameter R05 
= min).


5. Stel het minimale aanvoersetpoint in dat de machine 
kan bereiken in koelmodus (parameter R12 = min).


6. Stel het maximale aanvoersetpoint in dat de machine 
kan bereiken in koelmodus (parameter R13 = max).


Volg voor eventuele overige instellingen de aanwijzingen 
in de handleiding van de generator, houd daarbij rekening 
met de beschikbare functionaliteiten wanneer gecombi-
neerd met de Smartech Plus-kit.
Aangeraden wordt om na afloop van de instellingen 
de gateway uit te zetten (door het ontkoppelen van de 
stroom) en weer aan te zetten.


N.B.: voor klimatisatiesystemen met meerdere klimaat-
zones moeten één of meer uitbreidingskits voor Smartech 
Plus worden gebruikt.


De volgende functionaliteiten van Magis Pro V2/Combo 
V2 zijn alleen beschikbaar door de gateway elektrisch van 
dezelfde generator los te koppelen:
1. Handbedieningen van het onderhoudsmenu.
2. Automatische ontluchting.
3. Handmatige ontluchting.
4. Dekvloerverwarming.
5. Testmode Externe groep.
6. Schoorsteenveger.
7. Pump Down Externe groep.
8. Kalibratie ventilatortoerental (alleen op Magis Combo 


V2 en Combo Plus V2).
9. Conversie van de warmtegenerator bij wisseling van het 


gas (alleen op Magis Combo V2 en Combo Plus V2).
10.Afstelling van de lucht-gasverhouding (alleen op Magis 


Combo V2 en Combo Plus V2).


In combinatie met Smartech Plus, zijn op de Magis Pro 
V2/Combo V2-generatoren de volgende functionaliteiten 
niet beschikbaar:
1. Werkingsaanvraag van externe kamerthermostaten 


(exclusief gemaakt door Smartech Plus).
2. Beheer van de zones 2 en 3 aangestuurd door Magis 


Pro V2/Combo V2.
3. Beheer van zonepompen en -kleppen aangestuurd door 


Magis Pro V2/Combo V2.
4. Veiligheidsthermostaat zone 2/3 beheerd door Magis 


Pro V2/Combo V2.
5. Ontvochtigingsmodus.
6. Functie voor de correctie van het installatiesetpoint.
7. Keuzeschakelaar verwarming/koeling.
8. Foutreset via Smartech Plus-thermostaat.
In combinatie met Smartech Plus kunnen op de Magis 
Pro V2/Combo V2-generatoren de volgende externe 
apparaten niet worden gebruikt:
1. Externe zonepanelen.
2. Kamerthermostaat.
3. Vochtigheidsschakelaars.
4. Vochtigheidssensors.
5. Ontvochtigers.
6. Dominus.
7. Systeembeheer.


1.7 Wandmontage van de toestellen.
N.B.: zorg ervoor dat de zone waar de gateway wordt 
geïnstalleerd, het signaal van het wifi-thuisnetwerk en 
van de bluetooth van de klokthermostaat goed ontvangt 
(zie de kwaliteit van het bluetooth-signaal in het menu 
‘Diagnostic’ van de thermostaat).


N.B.: de beugel voor wandmontage is dezelfde voor het 
bevestigen van zowel de gateway als de klokthermostaat.


Wandmontage gateway (Fig. 3):
installeer de beugel (2) door hem met de meegeleverde 
expansiepluggen (1) en schroeven (3) aan de wand te 
bevestigen.


N.B.: let erop dat u de waterpas (10) correct naar bene-
den plaatst.


Na de gateway (4) te hebben bedraad zoals aangegeven 
in de aansluitschema’s in hoofdstuk 4, plaatst u de ka-
belklem (7) in de daarvoor bestemde zitting (8). Als er 
extra kabels zijn gebruikt om de IMG BUS- en/of Mod-
Bus-communicatiepoorten aan te sluiten, verbreek dan 
de voorsleuven (9) zodat deze kabels de gatewaybehuizing 
kunnen verlaten.
Druk de gateway (4) op de eerder aan de wand bevestigde 
beugel (2) en zet hem ten slotte vast door de twee bevesti-
gingsschroeven (5) vast te draaien.
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BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).







2


1


A30


A30


Wandbevestiging klokthermostaat (Fig. 4):
installeer de beugel (2) door hem met de meegeleverde 
expansiepluggen (1) en schroeven (3) aan de wand te 
bevestigen.


N.B.: let erop dat u de waterpas (5) correct naar beneden 
plaatst.


Trek de behuizing van de klokthermostaat (4) los van de 
tafelvoet, plaats de 2 meegeleverde batterijen type LR03 
(AAA) in het batterijvak (Fig. 5), druk de klokthermostaat 
vervolgens op de beugel (2). Om de batterijen te vervangen, 
de klokthermostaat (4) van de wandbeugel (2) trekken en 
de bovenstaande handelingen herhalen.


Verwijder na de installatie de beschermfolie van het display 
van de klokthermostaat.
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1.8 Koppeling gateway - klokthermostaat.
Wacht na het inschakelen van de generator, de gateway 
en de klokthermostaat ongeveer 30 seconden alvorens het 
systeem te gaan instellen zodat de communicatie tussen 
gateway, generator en klokthermostaat correct tot stand 
kan komen.


N.B.: alle "Smartech Plus"-klokthermostaten zijn reeds 
geconfigureerd om correct te kunnen werken met de eigen 
gateway, zodat ze dus niet extra geconfigureerd te hoeven 
worden om te kunnen werken.


In het geval van een storing is het mogelijk om een nieuwe 
koppeling te maken tussen de gateway en de thermostaat 
door als volgt te werk te gaan:
- zorg ervoor dat de gateway minstens 5 minuten aan 


staat;
- houd de resetknop op de gateway ingedrukt totdat 


de “BLE”-led van 5 keer snel knipperen per seconde 
overgaat naar 1 keer knipperen per seconde;


- druk met de klokthermostaat ingesteld op het hoofd-
venster, 3 seconden op de klokthermostaat totdat het 
menu "Mode" (modus) of "Program" (programma) ver-
schijnt, draai vervolgens aan de klokthermostaat totdat 
het menu “Settings” (instellingen) wordt weergegeven. 
Druk nu opnieuw en draai om het menu "Diagnostic" 
(diagnose) te selecteren en druk om te bevestigen en 
het menu te openen;


- druk opnieuw op de klokthermostaat, op het display 
verschijnt het bericht "Pairing" (koppelen). Wanneer 
de melding "Disconnected" (losgekoppeld) verschijnt, 
is de klokthermostaat gekoppeld met de gateway;


- om naar het hoofdmenu terug te keren, drukt u lang 
op de klokthermostaat;


- zet de gateway uit (door het ontkoppelen van de stro-
om) en weer aan.


1.9 De app op mobiele apparaten (smartphones) 
downloaden en installeren.


Gebruik het mobiele apparaat waarop u de app wilt 
installeren en maak verbinding met de betreffende app-
store: App Store (Apple) of Play Store (Android) en typ 
“Immergas smartech” in het zoekveld. De app werkt met 
besturingssysteem IOS 12 of hoger (Apple) en Android 
10 of hoger. Selecteer de gratis "Smartech"-app en wacht 
tot deze wordt download en geïnstalleerd op het gebruikte 
mobiele apparaat.
Open de “Smartech”-app en download de gebru-
ikshandleiding door op “Download Instructies en 
waarschuwingen” te drukken. Volg de daarin vermelde 
instructies voor registratie en koppeling met het geïnstal-
leerde Smartech Plus-systeem.
De handleiding kan ook worden gedownload van de 
website www.immergas.com.


N.B: de versleutelingsmethode van het wifi-netwerk moet 
WPA2 PSK zijn; anders kunnen er storingen optreden.


1.10 Configuratie type installatie zonder 
wifi-verbinding.


De koppeling van het Smartech Plus-systeem met het aan-
gesloten type generator vindt plaats door het voltooien van 
de gebruikersregistratieprocedure via de “Smartech”-app 
(paragraaf 1.9). In het geval dat er bij de eerste opstart van 
de installatie geen wifi-verbinding beschikbaar is (waar-
door de bovengenoemde procedure dus niet kan worden 
uitgevoerd), is het mogelijk om tijdelijk het aangesloten 
type generator te selecteren en wel als volgt:
- maak de elektrische aansluitingen op de gateway zoals 


beschreven in paragraaf 1.5, en schakel vervolgens het 
apparaat in;


- plaats de batterijen in het batterijvak van de klokther-
mostaat;


- wanneer u het Immergas-logo ziet, drukt u op de 
klokthermostaat tot u een puntje ziet, druk vervolgens 
opnieuw tot de lijst met generatoren wordt weergege-
ven;


- draai de klokthermostaat op het gewenste type gene-
rator;


- druk op de klokthermostaat om te bevestigen.


4. ELEKTRISCHE SCHEMA’S


ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING GATEWAY
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AANSLUITING OP DE KETEL DOOR MIDDEL VAN CONTACT KAMERTHERMOSTAAT (On/Off), voor modellen zonder communicatiebus


AANSLUITING OP DE KETEL DOOR MIDDEL VAN COMMUNICATIEBUS (IMG BUS)


Legenda:
 A30 - Smartech Plus gateway
 G4 - DC-voedingseenheid gateway
 X3 - ModBus RS485
 X4 - Droog contact Max. 0,5 A - 230 Vac  


(werkingsverzoek generator)
 L/N - Voeding 230 Vac / 50 Hz
 X1 - Voeding +5 Vdc
 X2 - IMG BUS


 BR - Bruin
 BL - Blauw
 W - Wit
 Y - Geel


Legenda:
 A30 - Smartech Plus gateway
 G4 - DC-voedingseenheid gateway
 1 - Ketel


 BR - Bruin
 BL - Blauw
 W - Wit
 Y - Geel


N.B.: sluit de X4-klemmen van de gateway aan op de 
ketelklemmen, voorzien voor de aansluiting van de kamer-
thermostaat, aangegeven als 40 en 41,
(zie instructieboekje van het toestel);


N.B.: de voeding van de gateway kan worden gemaakt 
door aansluiting op de klemmen A (L lijn) en B (N Nul) 
(hulpvoeding 230 Vac / 50 Hz ketel) indien beschikbaar,
(zie instructieboekje van het toestel).


Legenda:
 A30 - Smartech Plus gateway
 G4 - DC-voedingseenheid gateway
 1 - Ketel
 2 - Kabel niet geleverd door Immergas


 BR - Bruin
 BL - Blauw
 W - Wit
 Y - Geel


N.B.: sluit de X2-klemmen van de gateway aan op de IMG 
BUS-ketelklemmen die gewoonlijk zijn voorzien voor de 
CAR V2-communicatie, aangegeven als 44 (of 40) en 41. 
(Zie instructieboekje van het toestel);
N.B.: de voeding van de gateway kan worden gemaakt 
door aansluiting op de klemmen A (L lijn) en B (N Nul) 
(hulpvoeding 230 Vac / 50 Hz ketel) indien beschikbaar,
(zie instructieboekje van het toestel).


8


7


N.B.: IMG BUS is een communicatieprotocol dat alleen door 
sommige Immergas-toestellen wordt gebruikt, 
(zie instructieboekje van het toestel);
N.B.: ModBus RS485 is een communicatieprotocol dat 
alleen door sommige Immergas-toestellen wordt gebruikt, 
(zie instructieboekje van het toestel);
N.B.: de connectoren X2 (IMG BUS) en X3 (ModBus 
RS485) moeten aangesloten zijn op SELV-apparaten.
N.B.: de kabels te gebruiken voor de X2- en X3-aansluitin-
gen moeten de juiste doorsnede hebben en een minimum 
isolatie van 300V;
N.B.: gebruik de twee kabelmantels die bij de voeding-
seenheid zijn geleverd, door ze op de witte (W) en gele (Y) 
kabel te steken aan de kant van het klemmenbord (X4), om 
ze verder te isoleren van de binnenkant van de gateway;
N.B.: breng in geval van verbinding via ModBus RS485 
de meegeleverde 120 Ohm-weerstand aan op de relatieve 
klemmen van het toestel parallel aan de ModBus-aanslui-
ting (zie instructieboekje van het toestel).


N.B: de bovenstaande selectie is tijdelijk en gaat verloren 
wanneer de batterijen uit de klokthermostaat worden 
verwijderd. In dit geval wordt de standaardwaarde van de 
instelling hersteld (generator type ‘IMG BUS’).


2. VEILIGHEIDSMODUS  
 SMARTECH PLUS
Het Smartech Plus-systeem activeert de ‘veiligheidsmo-
dus’ in het geval dat de bluetooth-communicatie tussen 
gateway en klokthermostaat wordt onderbroken.
Dit kan in principe gebeuren wanneer de twee apparaten 
zich op een grotere afstand van elkaar bevinden dan is 
toegestaan voor de specifieke installatie (in dit geval ver-
schijnt op het display van de klokthermostaat de melding 
‘Disconnected’ (losgekoppeld)), of wanneer de batterijen 
van de klokthermostaat op zijn.
Gedurende 30 minuten handhaaft de gateway in de 
‘veiligheidsmodus’ de laatste status ontvangen van de 
klokthermostaat, waarna de generator alleen de productie 
van sanitair warm water met een set van 50 °C garandeert. 
Als de communicatie met de klokthermostaat wordt her-
steld, hervat het systeem zijn normale werking.


N.B.: deze modus wordt niet geactiveerd wanneer de 
generator wordt aangestuurd door de gateway met enkel 
het werkingsverzoekcontact (in dit laatste geval, als de 
communicatie met de klokthermostaat wordt onder-
broken, verwijdert de gateway het werkingsverzoek en 
eventuele antivriesbeveiligingen van de installatie volledig 
overgelaten aan de generator).


N.B.: in deze modus is de antivriesbeveiliging van de 
kamer niet meer beschikbaar; alleen die van de generator 
blijft actief.


3. TECHNISCHE KENMERKEN
KLOKTHERMOSTAAT:
• Afmetingen: ...........diameter 71,5 mm, dikte 35,5 mm
• Draadloze technologie:  ................... Bluetooth 4.1 BLE
• Communicatieafstand  


Thermostaat / gateway:..........................Max. 10 m (**)
• Leesbereik: ................................................ 0 °C tot 40 °C
• Leesnauwkeurigheid: ......................................+/- 0,1 °C
• Instelbereik: ............................................4,5 °C tot 30 °C
• Temperatuurtoename in stappen van: ................ 0,5 °C
• Voeding: ........................................................ 2 batterijen  


type LR03 (AAA) 1,5V (niet oplaadbaar), duur van 
de batterij ca. 1,5 jaar (*).


A30


2


1
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ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING OP ENKELE ZONE MET MAGIS PRO V2 - COMBO V2GATEWAY:
• Afmetingen: .................diameter 70 mm, dikte 27 mm
• Afmetingen Voedingseenheid: .......... 59 x 27 x 23 mm
• Voeding: ........................................ ..230 Vac +10%-15% 
• Frequentie: ........................................................ 50/60 Hz
• Bedrijfskamertemperatuur: .......................... 0 - +40 °C
• Temperatuur magazijn: ..............................-10 - +50 °C
• Beschermingsklasse: ...............................................IP 20
• Transmissievermogen: ......................................100 mW
• Transmissietechnologie: ....Wifi 802.11 b/g/n 2,4 GHz
• Bluetooth-transmissietechnologie ................... 4.1 BLE
• Lengte voedingskabel gateway ............................ 80 cm
• Maximale lengte ModBus- / IMG BUS-kabels ... 50 m
• Type ModBus- / IMG BUS-kabels (niet meegeleverd)  


bipolaire kabel - twisted en/of afgeschermd waar 
nodig doorsnede 0,5 mm2 minimum, 1,5 mm2 
maximum


• Stroomverbruik: ........................................................2 W
• Maximale stroom relais werkingsverzoek  


generator: ................................................ 0,5 A (230Vac)


(*) Duur van de batterij met kamertemperatuur tussen 16 
°C en 27 °C en met goede BLE-verbinding.


(**) De effectieve maximale afstand kan minder zijn in 
aanwezigheid van wanden, plafonds of obstakels tussen 
de twee apparaten.


3.1 Productinformatieblad.
In overeenstemming met EU-reglement 811/2013 is de 
klasse van het controleapparaat van de temperatuur:


Klasse


Bijdrage aan de seizo-
ensgebonden energie-


efficiëntie voor verwar-
ming van de omgeving


Beschrijving


V +3%


Smartech Plus 
met compensatie 
buitentempera-
tuur uitgescha-
keld of niet be-
schikbaar


VI +4% Smartech Plus


3.2 Beschrijving van de leds op de gateway
Led Beschrijving


Led
Power


Geeft aan dat de gateway correct wordt 
gevoed. Deze led moet altijd vast aan zijn 
en groen.


Led
BLE


Signaleert de bluetooth-verbinding van de 
gateway met de Smartech Plus-klokther-
mostaat:
• 1 keer knipperen per 4 seconden: betekent 


dat de communicatie tussen de gateway 
en de klokthermostaat correct tot stand 
is gekomen;


• 5 keer knipperen per seconde: betekent 
dat de gateway verbinding probeert te ma-
ken met de klokthermostaat, wanneer deze 
melding vaak voorkomt, probeer dan om 
de gateway dichterbij de klokthermostaat 
te zetten of andersom.


Led
Bus


Het is een serviceled die apart wordt beheerd 
door de gateway. Als de led met een hoge 
frequentie knippert, is er communicatie 
met de generator, als de led met een lage 
frequentie knippert, geeft dit aan dat er geen 
communicatie is.


Led
Cloud


Signaleert de verbinding met het wifi-thuis-
netwerk en met de cloud van de klokther-
mostaat:
• Uit: betekent dat de gateway met geen 


enkel wifi-netwerk is verbonden of dat er 
geen account met deze gateway is verbon-
den, de klokthermostaat werkt normaal 
ook zonder een wifi-verbinding, via de 
BLE-verbinding;


• 1 keer knipperen per seconde: betekent 
dat de gateway verbinding maakt met 
het wifi-netwerk of met het gekoppelde 
account. Als deze signalering aanhoudt, 
controleer dan of het wifi-netwerk actief is 
en of u het juiste wachtwoord in de gateway 
hebt ingevoerd;


• Vast aan: betekent dat de gateway is ver-
bonden met het wifi-netwerk en de cloud 
en correct functioneert.


N.B.: sluit de X3-klemmen van de gateway aan op de 
voorziene klemmen van de Interne groep T+ en T- en sluit 
de weerstand R11 (meegeleverd met de kit) in parallel aan. 
(Zie instructieboekje van het toestel);


N.B.: voor Magis Combo V2 de voeding van de gateway 
kan worden gemaakt door aansluiting op de Interne groep 
op de klemmen A (L lijn) en B (N Nul) (230 Vac / 50 Hz 
hulpvoeding, zie instructieboekje van het toestel).


 BR - Bruin
 BL - Blauw
 W - Wit
 Y - Geel


Legenda:
 A30 - Smartech Plus gateway
 G4 - DC-voedingseenheid gateway
 R11 - ModBus-afsluitweerstand 120 Ohm
 X1 - Voeding +5 Vdc
 X4 - Droog contact Max. 0,5 A - 230 Vac  


(werkingsverzoek generator)
 X3 - ModBus RS485
 1 - Interne groep
 2 - Kabel niet geleverd door Immergas
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SMARTECH PLUS 


Cronotermóstato Smart
Cód. 3.030909


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617


PTInstruções e advertências
de instalação


O fabricante Immergas S.p.A., declara que o tipo de 
equipamento de rádio "Smartech Plus" é conforme com a 
diretiva 2014/53/UE.
Para mais detalhes sobre a marcação CE do produto, envie 
ao fabricante o pedido de receção da cópia da Declaração 
de Conformidade especificando o modelo do equipamento 
e o idioma do país.


PREMISSA.
Smartech Plus é um cronotermóstato Smart projetado 
para garantir condições de temperatura ambiente ideais 
em todos os momentos do dia e da noite para cada dia 
da semana. Quando ligado à Internet através da sua rede 
Wi-Fi doméstica, este dispositivo permite-lhe gerir re-
motamente o seu sistema de controlo climático de forma 
fácil e eficiente diretamente a partir do seu smartphone.
O Smartech Plus é constituído pelo cronotermóstato 
Smartech Plus (a seguir designado "cronotermóstato") 
e pelo gateway Smartech Plus (a seguir designado "ga-
teway").
A sua instalação demora apenas alguns minutos: o ga-
teway é alimentado através da rede de 230 Volt AC e deve 
ser ligado ao gerador através do bus de comunicação ou 
através do contacto de pedido de operação.
Já o Cronotermóstato, com alimentação independente 
de bateria, não precisa de qualquer conexão elétrica e 
está equipado com um ecrã com tecnologia e-ink para 
a visualização das principais informações, tais como 
temperatura ambiente, modalidade de funcionamento, 
etc.. O cronotermóstato pode ser colocado na sua própria 
base de mesa (fornecida na embalagem), ou pode ser 
instalado na parede.
A comunicação entre a Gateway e o Cronotermóstato é 
efetuada através de uma ligação Bluetooth, enquanto que 
entre a Gateway e a Immergas Cloud é efetuada através 
de uma ligação Wi-Fi.
O sistema é completado pela aplicação “Smartech” que 
pode ser descarregada da Store iOS e/o Android e insta-
lada no dispositivo móvel (smartphone).
Após concluir a instalação, o cronotermóstato já começa a 
funcionar, graças ao programa predefinido no seu interior. 
A utilização da aplicação dedicada torna a programação 
do sistema Smartech Plus extremamente fácil, além de 
permitir o controlo total de todos os valores definidos.


ADVERTÊNCIAS GERAIS.
Este manual foi redigido para o instalador e inclui tam-
bém instruções básicas para o utilizador final.


• Leia atentamente as advertências contidas neste docu-
mento que fornecem indicações sobre as características 
técnicas, as instruções de instalação, montagem, pro-
gramação, regulação e utilização.


• O aparelho deve ser instalado de acordo com as normas 
de instalação elétrica em vigor.


• Este manual de instruções e o manual de aplicação 
"Smartech" devem ser "guardados para consultas 
futuras".


• Depois de desembalar, verifique a integridade da Ga-
teway, do Cronotermóstato e do cabo de alimentação 
fornecido. Em caso de dúvida, não os utilize e contacte 
o Revendedor ou o Fabricante.


• O Gateway e o Cronotermóstato são destinados apenas 
ao uso para o qual foram expressamente concebidos. 
Todo e qualquer tipo de uso deve ser considerado 
impróprio e potencialmente perigoso.


• Os nossos produtos são fabricados em conformidade 
com as normas de segurança em vigor. Aquando da sua 
instalação e utilização, recomenda-se o cumprimento 
de todas as precauções para evitar danos pessoais ou 
materiais.


• Não desmontar partes do Gateway ou do Crono-
termóstato quando estiverem em funcionamento.


• Não utilize a Gateway e o Cronotermóstato expostos a 
fontes de calor ou à luz solar direta.


• O fabricante isenta-se de qualquer responsabilidade 
nos seguintes casos:


 a) Instalação incorreta.
 b) Falhas no funcionamento do gerador ao qual estão 


ligados o Gateway e o Cronotermóstato.
 c) Modificações ou intervenções não autorizadas pelo 


fabricante.
 d) Inobservância total ou parcial das instruções.
 e) Eventos excecionais, etc.


N.B.: a Gateway e o Cronotermóstato devem ser instalados 
a menos de 2 metros do chão;


N.B.: o Gateway e o Cronotermóstato não podem ser in-
stalados fora de casa;


N.B.: A Gateway e o Cronotermóstato não podem ser in-
stalados a menos de 20 cm do corpo humano.


LIMPEZA DO REVESTIMENTO.
Para limpar o revestimento do Gateway e do Crono-
termóstato, usar um pano seco. Não utilizar detergentes 
abrasivos ou sabão em pó.


ADVERTÊNCIA.
A Immergas reserva-se o direito, sem prejuízo das 
características essenciais do modelo aqui descrito e ilu-
strado, de introduzir melhorias e modificações nas peças 
e acessórios do produto.


1. INSTALAÇÃO.
1.1 Advertências para a instalação.
A instalação do gateway, incluindo os respetivos cabos 
e ligações ao gerador, deve ser efetuada por pessoal 
especializado com formação adequada. No momento 
da verificação inicial gratuita do gerador Immergas, 
quando o Gateway está inserido no sistema, o Centro de 
Assistência Autorizado Immergas verifica a sua ligação 
elétrica e o seu funcionamento regular. O Centro de Ser-
viço Autorizado Immergas só não efetuará uma inspeção 
gratuita da Gateway se esta for solicitada após a fase de 
arranque em garantia do aquecedor, ou se a Gateway não 
estiver ligada a um aquecedor Immergas.


Atenção: das operações de verificação gratuita do gera-
dor Immergas estão excluídas a instalação dos cabos do 
módulo Gateway, que é da responsabilidade da empresa 
instaladora.


1.2 Conteúdo da embalagem.


Ref Descrição
1 1 Folha de instruções


2 1 cronotermóstato instalado na base de 
mesa


3 1 Gateway


4


1 cabo com fonte de alimentação integrada de 
230 Vac - 5 Vdc para ligação à alimentação do 
Smartech Plus Gateway, incluindo bainhas e 
resistência de 120 Ohm para ligação ModBus


5 2 suportes de instalação na parede equipados 
com nível de bolha, parafusos e buchas


6 2 x pilhas LR03 (AAA) de 1,5V


1.3 Dimensões principais Cronotermóstato.


1


71.5 35.5


90 102


77


Medidas em mm


1.4 Dimensões principais do Gateway.


2
27


54


70


27


1.5 Ligação elétrica do Gateway.
N.B.: Antes de efetuar quaisquer ligações elétricas, 


certifique-se de que todos os aparelhos envolvidos estão 
desligados da rede elétrica.


N.B.: O Gateway só deve ser alimentado com o cabo de 
alimentação fornecido de série com o produto. Se o cabo 
de alimentação estiver danificado, não utilize o aparelho 
e contacte um Centro de Assistência Técnica Autorizado 
Immergas.


N.B.: para uma correta instalação disponibilizar uma lin-
ha elétrica dedicada para a ligação do Gateway segundo as 
normas em vigor sobre os sistemas elétricos. Se tal não for 
possível eventuais perturbações a outros cabos elétricos 
poderão causar o mau funcionamento do mesmo.


As ligações elétricas do Gateway devem ser efetuadas de 
acordo com os esquemas apresentados no capítulo 4 ou 
de acordo com as instruções fornecidas no manual de 
instalação do gerador Immergas.


Se for utilizado em combinação com um gerador que 
não seja da marca Immergas, o cabo de alimentação da 
Gateway deve ser ligado a uma rede elétrica de 230Vac / 
50Hz, em conformidade com os regulamentos de insta-
lação elétrica em vigor, em qualquer caso fornecendo um 
dispositivo de desconexão omnipolar com categoria de 
sobretensão de classe III.


1.6 Configuração do gerador ligado ao Smartech Plus.
 1.6.1 Caldeiras.
(esquema elétrico de referência:
- Fig. 7 para aparelhos equipados com um bus de comu-


nicação (IMG BUS), funcionamento modulante.
- Fig. 8 para aparelhos sem bus de comunicação (IMG 


BUS), operação On/Off).
Não é necessária qualquer configuração para as caldeiras.


 1.6.2 Magis Pro V2 - Magis Combo V2.
(esquema elétrico de referência Fig. 9)


N.B.: Assegurar-se de que os terminais 40-1/41 do bloco 
de terminais de ligação do gerador estão em curto-cir-
cuito.


N.B.: a comunicação entre a Gateway e o Magis Pro V2/
Combo V2 está corretamente estabelecida quando o 
símbolo  aparece no ecrã do gerador.


No painel do gerador Magis Pro V2/Combo V2, defina os 
parâmetros funcionais conforme descrito abaixo:
1. Verificar se apenas uma zona está definida (parâmetro 


A13 = 1).
2. Definir a data, hora e dia com os parâmetros U21...U26
3. Definir o ponto de regulação do caudal máximo que 


a máquina pode atingir no modo de aquecimento 
(parâmetro R04 = max).


4. Defina o ponto de ajuste do fluxo mínimo que a má-
quina pode alcançar no modo de aquecimento para o 
mínimo (parâmetro R05 = min).


5. Defina o ponto de ajuste de fluxo mínimo que a má-
quina pode alcançar no modo de arrefecimento para 
o mínimo (parâmetro R12 = min).


6. Definir o ponto de ajuste do caudal máximo que a 
máquina pode atingir no modo de arrefecimento 
(parâmetro R13 = max).


Para quaisquer outras definições, siga as instruções do 
manual do gerador, tendo em conta as características 
disponíveis no gerador quando combinado com o kit 
Smartech Plus.
Quando as definições estiverem concluídas, recomenda-se 
que o gateway seja desligado (retirando a alimentação) e 
ligado novamente.


N.B.: para sistemas de ar condicionado com várias zonas 
climáticas, devem ser utilizados um ou mais kits de ex-
pansão para Smartech Plus.


As seguintes funções do Magis Pro V2/Combo V2 só 
estão disponíveis se o gateway for desligado eletricamente 
do gerador:
1. Comandos manuais no menu de manutenção.
2. Purga automática.
3. Ventilação manual.
4. Aquecimento.
5. Função de modo de teste da unidade externa
6. Limpa-chaminés
7. Pump Down Unidade Externa.
8. Calibração da velocidade da ventoinha (apenas no 


Magis Combo V2 e Combo Plus V2).
9. Conversão do gerador de calor quando se muda de gás 


(apenas no Magis Combo V2 e Combo Plus V2).
10. Ajuste da relação ar-gás (apenas no Magis Combo V2 


e Combo Plus V2).
Quando combinado com o Smartech Plus, as seguintes 
características não estarão disponíveis nos geradores 


Magis Pro V2/Combo V2:
1. Pedido de funcionamento a partir de termóstatos 


exteriores da divisão (realizado exclusivamente pela 
Smartech Plus).


2. Gestão das zonas 2 e 3 controlada pelo Magis Pro V2/
Combo V2.


3. Gestão de bombas e válvulas de zona controladas pelo 
Magis Pro V2/Combo V2.


4. Termostato de segurança da zona 2/3 acionado pelo 
Magis Pro V2/Combo V2.


5. Modo de desumidificação.
6. Função correção setpoint sistema.
7. Seletor de Aquecimento/Refrigeração.
8. Reposição do erro através do termóstato Smartech Plus.
Quando combinados com o Smartech Plus, os seguintes 
dispositivos externos não podem ser utilizados nos ge-
radores Magis Pro V2/Combo V2:
1. Painéis de zona remotos.
2. Termóstatos de ambiente.
3. Humidóstatos.
4. Sensores de humidade.
5. Desumidificadores.
6. Dominus.
7. Gestor de sistema


1.7 Instalação de luminárias na parede.
N.B.: Certifique-se de que a área onde a Gateway está 
instalada recebe adequadamente o sinal da rede Wi-Fi 
doméstica e o sinal Bluetooth do Cronotermóstato (con-
sulte a qualidade do sinal Bluetooth no menu "Diagnósti-
ca" do Cronotermóstato).


N.B.: o suporte para a instalação na parede é o mesmo para 
a fixação da Gateway e do Cronotermóstato.


Montagem na parede do Gateway(Fig. 3):
Instalar o suporte (2) e fixá-lo na parede usando as buchas 
de expansão (1) e os parafusos fornecidos (3).


N.B.: tenha cuidado ao posicionar corretamente o nível 
de bolha de ar (10) para baixo.


Depois de ter ligado o gateway (4) como indicado nos 
esquemas de ligação do capítulo 4, coloque a braçadeira 
de cabos (7) na ranhura adequada (8). Se tiverem sido 
utilizados cabos adicionais para ligar as portas de comu-
nicação IMG BUS e/ou ModBus, parta os recortes (9) 
para permitir que estes cabos saiam da caixa da Gateway.
Pressionar a porta de entrada (4) sobre o suporte (2) pre-
viamente fixado na parede e, por fim, fixá-la apertando os 
dois parafusos de fixação (5).
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Montagem na parede Cronotermóstato (Fig. 4):
Instalar o suporte (2) e fixá-lo na parede usando as buchas 


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).
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de expansão (1) e os parafusos fornecidos (3).


N.B.: Tenha cuidado ao posicionar corretamente o nível 
de bolha de ar (5) para baixo.


Solte o corpo do Cronotermóstato (4) da base da mesa, 
puxando-o, e insira as 2 pilhas LR03 (AAA) fornecidas no 
compartimento das pilhas (Fig. 5) e, em seguida, fixar o Cro-
notermóstato pressionando no suporte (2). Para substituir 
as pilhas, solte o Cronotermóstato (4) do suporte de parede 
(2) puxando-o e repita os passos descritos acima.


No final da instalação, retire a película protetora do Cro-
notermóstato.
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1.8 Acoplamento Gateway - Cronotermóstato.
Depois de alimentar o gerador, a Gateway e o Crono-
termóstato, aguarde cerca de 30 segundos antes de efetuar 
qualquer configuração no sistema, para que a comuni-
cação entre a Gateway, o gerador e o Cronotermóstato 
seja corretamente estabelecida.


IMPORTANTE: todos os cronotermóstatos "Smartech 
Plus" já são configurados para poder funcionar correta-
mente com o próprio Gateway, então eles não precisam de 
nenhuma configuração adicional para fazê-los funcionar.


Em caso de avaria, a Gateway e o termóstato podem ser 
novamente acoplados, procedendo como descrito abaixo:
- certifique-se de ter ligado o Gateway por pelo menos 


5 minutos;
- Prima e mantenha premido o botão "Reset" no Getaway 


até que a indicação no LED "BLE" mude de 5 flashes 
rápidos por segundo para um flash por segundo;


- Com o Cronotermóstato colocado na janela principal, 
premir e manter premido o Cronotermóstato durante 
3 segundos até aparecer o menu "Modo" ou "Programa" 
e, em seguida, rodar o Cronotermóstato até aparecer 
o menu "Definições". Agora prima novamente e rode 
para selecionar o menu "Diagnóstico" e prima para 
confirmar e entrar no menu;


- premir novamente o Cronotermóstato, a mensagem 
"Pairing" (Emparelhamento) aparece no visor. Quando 
aparece a mensagem "Disconnected" (Desligado), o 
Cronotermóstato está associado ao Gateway;


- para regressar ao menu principal, prima sem soltar o 
botão Cronotermóstato;


- desligue (cortando tensão) e ligue novamente o Gate-
way.


1.9 Operações para descarregar e instalar os aplicati-
vos nos dispositivos móveis (smartphone).


Utilizando o dispositivo móvel no qual desejar instalar 
a aplicação, conectar-se à respetiva loja de aplicativos de 
referência: App Store (Apple) ou Play Store (Android) 
e digitar “Immergas smartech” no campo de pesquisa. 
A aplicação funciona com sistema operativo IOS 12 ou 
superior (Apple) e Android 10 ou superior. Selecionar o 
aplicativo gratuito “Smartech” e aguardar que seja baixado 
e instalado no dispositivo móvel utilizado.
Abrir a App “Smartech” e descarregue o manual de 
instruções pressionando "Download de instruções e 
advertências". Seguir as instruções que ele apresenta para 
prosseguir com o registo e a associação com o sistema 
Smartech Plus instalado.
O manual também pode ser baixado do site www.im-
mergas.com.


N.B: a metodologia de encriptação da rede Wi-Fi deve ser 
WPA2 PSK; caso contrário, podem ocorrer problemas de 
funcionamento.


1.10 Configuração da tipologia do sistema sem 


Wi-Fi.
O sistema Smartech Plus é associado ao tipo de gerador 
ligado através da conclusão do procedimento de registo 
do utilizador através da aplicação "Smartech" (secção 1.9). 
No caso de não estar disponível uma ligação Wi-Fi quando 
o sistema é iniciado pela primeira vez (ou seja, o proce-
dimento acima mencionado não pode ser executado), é 
possível selecionar temporariamente o tipo de gerador 
ligado da seguinte forma
- Efetue as ligações elétricas na Gateway conforme des-


crito na Secção 1.5 e, em seguida, ligue o dispositivo;
- inserir as baterias no interior do Cronotermóstato;
- Quando o logótipo Immergas for apresentado, prima 


e mantenha premido o Cronotermóstato até aparecer 
um ponto e, em seguida, prima novamente até aparecer 
a lista de tipos de gerador;


- rodar o Cronotermóstato no tipo de sistema desejado;
- pressionar o Cronotermóstato para confirmar.
N.B: a seleção acima é temporária e perder-se-á se as 


4. ESQUEMAS ELÉTRICOS


ESQUEMA ELÉTRICO DE CONEXÃO DO GATEWAY
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LIGAÇÃO À CALDEIRA POR MEIO DE CONTACTO TERMÓSTATO AMBIENTE (On/Off), para os modelos sem bus de comunicação


LIGAÇÃO À CALDEIRA ATRAVÉS DO BUS DE COMUNICAÇÃO (BUS IMG)


Legenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Fonte de alimentação DC Gateway
 X3 - ModBus RS485
 X4 - Contacto seco Máx. 0,5 A - 230 Vac  


(solicitar o funcionamento do gerador)
 L/N - Alimentação 230 Vac 50 Hz
 X1 - Fonte de alimentação +5 Vdc
 X2 - IMG BUS


 BR - Castanho
 BL - Azul
 W - Branco
 Y - Amarelo


Legenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Fonte de alimentação DC Gateway
 1 - Caldeira


 BR - Castanho
 BL - Azul
 W - Branco
 Y - Amarelo


N.B.: ligar os terminais X4 da Gateway aos terminais da 
caldeira previstos para a ligação do termóstato ambiente, 
indicados como 40 e 41,
(ver manual de instruções do aparelho);


N.B.: a alimentação da Gateway pode ser efetuada ligando 
aos terminais A (linha L) e B (N Neutro) (alimentação 
auxiliar da caldeira 230 Vac / 50 Hz) se disponível,
(ver manual de instruções do aparelho).


Legenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Fonte de alimentação DC Gateway
 1 - Caldeira
 2 - Cabo não fornecido pela Immergas


 BR - Castanho
 BL - Azul
 W - Branco
 Y - Amarelo


N.B.: ligar os terminais X2 do Gateway aos terminais da 
caldeira IMG BUS normalmente previstos para a comunica-
ção CAR V2, indicados como 44 (ou 40) e 41. (Ver manual 
de instruções do aparelho);
N.B.: a alimentação da Gateway pode ser efetuada ligando 
aos terminais A (linha L) e B (N Neutro) (alimentação 
auxiliar da caldeira 230 Vac / 50 Hz) se disponível,
(ver manual de instruções do aparelho).
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Nota: O IMG BUS é um protocolo de comunicação utilizado 
apenas por alguns aparelhos Immergas, 
(ver manual de instruções do aparelho);
Nota: O ModBus RS485 é um protocolo de comunicação 
utilizado apenas por alguns aparelhos Immergas, 
(ver manual de instruções do aparelho);
N.B.: os conectores X2 (BUS IMG) e X3 (ModBus RS485) 
devem ser ligados a aparelhos SELV.
N.B.: Os cabos a utilizar para as ligações X2 e X3 devem 
ter uma secção transversal adequada e um isolamento 
mínimo de 300V;
N.B.: Utilize as duas bainhas fornecidas com a fonte de 
alimentação, enfiando-as sobre os cabos Branco (W) e 
Amarelo (Y) no lado do bloco de terminais (X4), para os 
isolar ainda mais do interior da Gateway;
N.B.: No caso de ligação via ModBus RS485, aplicar a re-
sistência de 120 Ohm fornecida aos terminais relevantes do 
dispositivo em paralelo com a ligação ModBus (ver manual 
de instruções do dispositivo).


pilhas forem retiradas do Cronotermóstato. Neste caso, 
é restaurado o valor por defeito da regulação (tipo de 
gerador "IMG BUS").


2. MODALIDADE DE SEGURANÇA  
 SMARTECH PLUS
O sistema Smartech Plus ativa o "Modo de Segurança" 
no caso de a comunicação Bluetooth entre a Gateway e o 
Cronotermóstato ser interrompida.
Esta situação pode ocorrer basicamente se os dois dis-
positivos estiverem a uma distância superior à máxima 
permitida para a instalação específica (neste caso, o visor 
do Cronotermóstato mostra "Disconnected" (Desconec-
tado)) ou se as pilhas do Cronotermóstato se esgotarem.
No "Modo de segurança", o gateway mantém o último 
estado recebido do Cronotermóstato durante 30 minu-
tos, após os quais o gerador garante apenas a produção 
de água quente sanitária com uma temperatura definida 
de 50°C. Se a comunicação com o Cronotermóstato for 
restabelecida, o sistema retoma o funcionamento normal.


N.B.: este modo não é ativado se o aquecedor for coman-


dado pela Gateway apenas através do contacto de pedido 
de funcionamento (neste último caso, se a comunicação 
com o Cronotermóstato for interrompida, a Gateway re-
tira o pedido de funcionamento e a proteção contra o gelo 
das instalações fica inteiramente a cargo do aquecedor).


N.B.: neste modo, a proteção contra o gelo da sala deixa 
de estar disponível; apenas a proteção contra o gelo do 
gerador permanece ativa.


3. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CRONOTERMÓSTATO:
• Dimensões: .... diâmetro 71,5 mm, espessura 35,5 mm
• Tecnologia sem fios:  ........................ Bluetooth 4.1 BLE
• Distância de comunicação  


Termóstato / Gateway: ...........................Máx. 10mt (**)
• Intervalo de leitura: ..................................de 0°C a 40°C
• Precisão de leitura: ...........................................+/- 0.1°C
• Intervalo de definição: ..........................de 4.5°C a 30°C
• Intervalo de aumento de temperatura: ............> 0.5°C.
• Alimentação: ............................................................ N.º 2 


pilhas do tipo LR03 (AAA) 1,5V (não recarregáveis), 
duração aproximada de 1,5 anos (*).


GATEWAY:


A30


2


1
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ESQUEMA ELÉTRICO DE LIGAÇÃO DE UMA ZONA COM MAGIS PRO V2 - COMBO V2• Dimensões: .............diâmetro 70mm, espessura 26mm
• Dimensões da fonte de alimentação: 59 x 27 x 23 mm
• Alimentação: ................................. ..230 Vac +10%-15% 
• Frequência: ........................................................ 50/60 Hz
• Temperatura ambiente de funcionamento:.. 0 - +40°C
• Temperatura do armazém: ..........................-10 - +50°C
• Classe de proteção: ..................................................IP 20
• Potência de transmissão: ..................................100 mW
• Tecnologia de transmissão: ..... Wi-Fi 802.11 b/g/n 2,4 


GHz
• Tecnologia de transmissão Bluetooth .............. 4.1 BLE
• Comprimento do cabo de alimentação Gateway .....80 cm
• Comprimento máximo do cabo ModBus / IMG BUS 


50 m
• Tipo de cabo ModBus / IMG BUS (não fornecido) ....  


cabo de dois núcleos - torcido e/ou blindado, se 
necessário secção transversal 0,5 mm2 no mínimo, 
1,5 mm2 no máximo


• Absorção: ....................................................................2 W
• Corrente máxima do relé necessária para o funciona-


mento gerador: ....................................... 0,5 A (230Vac)


(*) Duração da bateria com uma temperatura ambiente 
de 16°C a 27°C e uma boa ligação BLE.


(**) A distância máxima efetiva pode ser inferior se existi-
rem paredes, tetos ou obstáculos entre os dois dispositivos.


3.1 Ficha de produto.
Em conformidade com o Regulamento 811/2013 a classe 
do dispositivo de controlo da temperatura é:


Classe


Contribuição da 
eficiência energética 


sazonal de aquecimento 
do ambiente


Descrição


V 3:


Smartech Plus 
com comp en-
sação da tempe-
ratura exterior 
desativada ou não 
disponível


VI +4% Smartech Plus


3.2 Descrição dos LEDs da Gateway
Led Descrição


Led
Power


Indica que o gateway está corretamente 
alimentado. Este LED deve estar permanen-
temente aceso e ser de cor verde.


Led
BLE


Sinaliza a conexão Bluetooth do Gateway cm 
o cronotermóstato Smartech Plus:
• 1 flash a cada 4 segundos: significa que a 


comunicação entre o Gateway e o Crono-
termóstato foi corretamente estabelecida;


• 5 piscadas por segundo: significa que 
o Gateway tenta conectar-se ao Crono-
termóstato, se essa sinalização for fre-
quente, tentar aproximar-se do Gateway 
ao cronotermóstato ou vice-versa.


Led
Bus


É um LED de serviço gerido separadamente 
pela Gateway; se piscar com uma frequência 
elevada, a comunicação com o gerador está 
presente; se piscar com uma frequência 
baixa, indica a sua ausência.


Led
Cloud


Sinaliza a conexão à rede Wi-Fi doméstica e 
ao Cloud do cronotermóstato:
• Apagado: significa que o Gateway não 


está conectado a nenhuma rede Wi-Fi ou 
não foi conectada nenhuma Conta a este 
Gateway, o cronotermóstato funciona 
regularmente mesmo sem uma conexão 
Wi-Fi, através da conexão BLE;


• 1 piscada por segundo: significa que o 
Gateway está conectar-se à rede Wi-Fi ou 
à Conta associada, se a sinalização persi-
stir, verificar se a rede Wi-Fi está ativa e 
verificar se inseriu a palavra-passe correta 
no Gateway;


• Acesa fixa: significa que o Gateway está 
conectado à rede Wi-Fi e ao Cloud e fun-
ciona corretamente.


N.B.: ligar os terminais X3 do Gateway aos terminais da 
Unidade Interior fornecidos T+ e T- ligando em paralelo 
a resistência R11 (fornecida com o kit). (Ver manual de 
instruções do aparelho);


N.B.: para Magis Combo V2, a Gateway pode ser alimen-
tada ligando-a à Unidade Interior nos terminais A (linha L) 
e B (N Neutro) (fonte de alimentação auxiliar de 230 Vac / 
50 Hz, ver o manual de instruções da unidade).


 BR - Castanho
 BL - Azul
 W - Branco
 Y - Amarelo


Legenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Fonte de alimentação DC Gateway
 R11 - Resistência de terminação ModBus de 120 Ohm
 X1 - Fonte de alimentação +5 Vdc
 X4 - Contacto seco Máx. 0,5 A - 230 Vac  


(solicitar o funcionamento do gerador)
 X3 - ModBus RS485
 1 - unidade interna
 2 - Cabo não fornecido pela Immergas
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SMARTECH PLUS 


Cronotermostat Smart
Cod 3.030909


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617


ROInstrucțiuni și recomandări
privind instalarea


Producătorul Immergas S.p.A., declară că echipamentul 
cu unde radio tip "Smartech Plus" este în conformitate cu 
directiva 2014/53/UE.
Pentru mai multe detalii privind marca CE a produsului, 
trimiteți producătorului o cerere pentru a primi copia 
Declarației de conformitate. Specificați modelul aparatului 
și limba țării de utilizare.


CONSIDERAȚII PRELIMINARE.
„Smartech Plus” este un cronotermostat Smart proiectat 
pentru a asigura condiții de temperatură ambientală 
ideale în orice moment din zi și din noapte în fiecare zi 
a săptămânii. Atunci când este conectat la internet prin 
intermediul rețelei Wi-Fi de acasă, acest dispozitiv vă 
permite să vă gestionați de la distanță sistemul de clima-
tizare cu ușurință și eficiență direct de pe smartphone-ul 
dumneavoastră.
Smartech Plus este format din Smartech Plus Crono-
termostat (denumit în continuare Cronotermostat) și 
Smartech Plus Gateway (denumit în continuare Gateway).
Instalarea sa durează doar câteva minute: Gateway este 
alimentat de la rețeaua de 230 volți AC și trebuie conectat 
la generator prin intermediul bus de comunicare sau prin 
intermediul contactului de solicitare a funcționării.
În schimb, Cronotermostatul cu alimentare independentă 
pe baterie nu necesită niciun fel de conexiune electrică 
și este dotat cu un display cu tehnologie e-ink pentru 
vizualizarea informațiilor principale precum temperatură 
ambiantă, regim de funcționare, etc. Cronotermostatul 
poate fi așezat pe propria bază de masă (furnizată în 
pachet) sau poate fi instalat pe perete.
Comunicarea între Gateway și Cronotermostat are loc 
prin conexiune Bluetooth, iar între Gateway și Immergas 
Cloud prin conexiune Wi-Fi.
Sistemul este completat de aplicația „Smartech”, care poate 
fi descărcată din iOS și/sau Android Store și instalată pe 
un dispozitiv mobil (smartphone).
Cronotermostatul funcționează imediat după instalare, 
datorită programului presetat pe care îl include. Utili-
zarea aplicației dedicate face ca programarea sistemului 
Smartech Plus să fie extrem de ușoară, permițând totodată 
controlul complet al tuturor valorilor setate.


AVERTIZĂRI GENERALE.
Acest manual a fost redactat pentru: Instalator și include 
și instrucțiuni de bază pentru utilizatorul final.


• Citiți cu atenție avertismentele conținute în acest do-
cument, care oferă informații despre caracteristicile 
tehnice și instrucțiuni de instalare, asamblare, progra-
mare, reglare și funcționare.


• Dispozitivul trebuie instalat în conformitate cu 
reglementările în vigoare privind instalațiile electrice.


• Acest manual de instrucțiuni și manualul de utilizare 
„Smartech” trebuie „păstrate pentru referințe viito-
are”.


• După despachetare, asigurați-vă de integritatea Gate-
way, a cronotermostatului și a cablului de alimentare 
furnizat. În cazul în care aveți dubii, nu le utilizați și 
adresați-vă Distribuitorului sau Producătorului.


• Gateway și cronotermostatul sunt destinate numai 
pentru utilizarea pentru care au fost concepute în 
mod expres. Orice utilizare diferită este considerată 
neadecvată şi deci periculoasă.


• Produsele noastre sunt fabricate în conformitate cu 
normele de siguranță în vigoare. La instalarea și utiliza-
rea acestora, se recomandă să se respecte toate măsurile 
de precauție pentru a evita rănirea persoanelor sau a 
bunurilor.


• Nu demontați componente ale Gateway sau ale Crono-
termostatului în timp ce acestea se află în funcțiune.


• Nu utilizați Gateway și Cronotermostatul expuse la 
surse de căldură sau la lumina directă a soarelui.


• Producătorul se consideră exonerat de eventuala 
răspundere în următoarele cazuri:


 a) Instalare incorectă.
 b) Defecțiuni în funcționarea generatorului la care sunt 


conectate Gateway și Cronotermostatul.
 c) Modificări sau intervenții neautorizate de producător.
 d) Nerespectarea totală sau parțială a instrucțiunilor.
 e) Situații excepționale etc.


N.B.: Gateway și Cronotermostatul trebuie să fie instalate 
la mai puțin de 2 metri deasupra pardoselii;


N.B.: Gateway și Cronotermostatul nu pot fi instalate în 
exteriorul locuinței;


N.B.: Gateway și Cronotermostatul nu pot fi instalate la mai 
puțin de 20 cm de corpul uman.


CURĂȚAREA CARCASEI.
Pentru a curăța carcasa Gateway și a Cronotermostatului 
folosiți un material textil uscat. Nu folosiți detergenți 
abrazivi sau sub formă de praf.


AVERTISMENT.
Immergas își rezervă dreptul, fără a aduce atingere ca-
racteristicilor esențiale ale modelului descris și ilustrat 
aici, să aducă îmbunătățiri și modificări componentelor 
și accesoriilor produsului.


1. INSTALARE.
1.1 Recomandări pentru instalare.
Instalarea Gateway, inclusiv a cablurilor și a conexiunilor 
relevante la generator, trebuie să fie efectuată de către per-
sonal specializat cu pregătire corespunzătoare. În timpul 
verificării inițiale gratuite a generatorului Immergas, 
atunci când Gateway este conectat la sistem, Centrul 
Autorizat de Asistență Immergas verifică conexiunea 
electrică și funcționarea regulată a acestuia. Centrul 
Autorizat de Asistență Immergas nu va oferi o inspecție 
gratuită a Gateway decât dacă aceasta este solicitată după 
faza de punere în funcțiune în garanție a generatorului sau 
dacă Gateway nu este conectat la un generator Immergas.


Atenție: operațiunile gratuite de verificare a generatorului 
Immergas nu includ instalarea cablurilor de trecere, care 
este responsabilitatea societății instalatoare.


1.2 Conținutul cutiei.


Ref Descriere
1 1 Fișă de instrucțiuni


2 1 cronotermostat instalat pe baza pentru 
masă


3 1 Gateway
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1 cablu cu alimentator integrat de 230 Vca - 5 
Vcc pentru conectarea la Gateway Smartech Plus, 
inclusiv mantale și rezistență de 120 Ohm pentru 
conectarea ModBus


5 2 suporturi pentru instalarea pe perete prevăzute 
cu nivelă cu bulă, șuruburi și dibluri


6 2 x baterii model LR03 (AAA) 1,5 V


1.3 Dimensiuni principale Cronotermostat.


1


71.5 35.5


90 102


77


Măsuri în mm


1.4 Dimensiuni principale Gateway.


2
27


54


70


27


1.5 Conexiunea electrică a Gateway.
N.B.: înainte de a efectua orice conexiune electrică, asi-
gurați-vă că toate aparatele implicate sunt deconectate de 
la rețeaua electrică.


N.B.: Gateway trebuie să fie alimentat numai cu ajutorul 
cablului de alimentare furnizat în mod standard cu pro-
dusul. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
nu utilizați aparatul și contactați Centrul Autorizat de 
Asistență Immergas.


N.B.: pentru o instalare corectă stabiliți o linie dedicată 
pentru conectarea Gateway conform normelor în vigoare 
privind instalațiile electrice. Dacă acest lucru nu este posi-
bil eventualele perturbări cauzate de alte cabluri electrice 
ar putea conduce la defectarea dispozitivului.


Conexiunile electrice ale Gateway trebuie să fie realizate 
conform schemelor prezentate în capitolul 4 sau conform 
instrucțiunilor furnizate în manualul de instalare a gene-
ratorului Immergas.


În cazul în care este utilizat în combinație cu un generator 
diferit de Immergas, cablul de alimentare al Gateway 
trebuie conectat la o rețea electrică de 230Vac / 50Hz 
în conformitate cu reglementările în vigoare privind 
instalațiile electrice, în orice caz cu un dispozitiv omnipo-
lar de deconectare cu categoria de supratensiune clasa III.


1.6 Configurația generatorului conectat la Smarte-
ch Plus.


 1.6.1 Centrale.
(schema electrică de referință:
- Fig. 7 pentru dispozitivele echipate cu un bus de co-


municare (IMG BUS), funcționare modulantă.
- Fig. 8 pentru dispozitive fără bus de comunicare (IMG 


BUS), funcționare On/Off).
Pentru centrale nu este necesară nicio configurare.


 1.6.2 Magis Pro V2 - Magis Combo V2.
(schema electrică de referință Fig. 9)


N.B.: asigurați-vă că bornele 40-1/41 de pe regleta de 
conectare a generatorului sunt scurtcircuitate.


N.B.: comunicarea dintre Gateway și Magis Pro V2/
Combo V2 este stabilită corect atunci când pe afișajul 
generatorului apare simbolul .


Pe panoul generatorului Magis Pro V2/Combo V2, setați 
parametrii funcționali așa cum este descris mai jos:
1. Verificați dacă este setată doar o singură zonă (para-


metrul A13 = 1).
2. Setați data, ora și ziua cu parametrii U21...U26
3. Setați valoarea nominală maximă a debitului pe care 


aparatul o poate atinge în modul de încălzire (parame-
trul R04 = max).


4. Setați valoarea minimă a debitului pe care aparatul o 
poate atinge în modul de încălzire la minim (parame-
trul R05 = min).


5. Setați valoarea minimă a debitului pe care aparatul o 
poate atinge în modul de răcire la minim (parametrul 
R12 = min).


6. Setați valoarea nominală maximă a debitului pe care 
aparatul o poate atinge în modul de răcire (parametrul 
R13 = max).


Pentru orice alte setări, urmați instrucțiunile din ma-
nualul generatorului, ținând cont de caracteristicile 
disponibile pe generator atunci când este combinat cu 
kitul Smartech Plus.
După finalizarea setărilor, se recomandă oprirea (prin 
întreruperea alimentării) și pornirea din nou a Gateway.


N.B.: pentru sistemele de climatizare cu mai multe zone 
climatice, trebuie utilizate unul sau mai multe kituri de 
expansiune pentru Smartech Plus.


Următoarele funcții Magis Pro V2/Combo V2 sunt dis-
ponibile numai prin deconectarea electrică a Gateway 
de la generator:
1. Comenzi manuale în meniul de întreținere.
2. Dezaerare automată
3. Dezaerare manuală.
4. Încălzire șapă
5. Testmode unitate externă.
6. Funcția curățare coș.
7. Pump Down Unitate Externă.
8. Calibrare număr de rotații ventilator (numai pe Magis 


Combo V2 și Combo Plus V2).
9. Modificarea generatorului termic în cazul schimbării 


tipului de gaz (numai pe Magis Combo V2 și Combo 
Plus V2).


10. Reglarea raportului aer-gaz (numai pe Magis Combo 
V2 și Combo Plus V2).


Atunci când sunt combinate cu Smartech Plus, următoa-
rele funcții nu vor fi disponibile pe generatoarele Magis 
Pro V2/Combo V2:
1. Solicitare de funcționare de la termostatele ambient 


externe (realizată exclusiv de Smartech Plus).
2. Gestionarea zonelor 2 și 3 controlate de Magis Pro V2/


Combo V2.
3. Gestionarea pompelor și a supapelor de zonă controlate 


de Magis Pro V2/Combo V2.
4. Termostat de siguranță pentru zona 2/3 gestionat de 


Magis Pro V2/Combo V2.
5. Regim de dezumidificare.
6. Funcția de corecție setpoint instalație.
7. Buton selector Încălzire/Răcire.
8. Resetarea erorii prin intermediul termostatului Smar-


tech Plus.
Atunci când sunt combinate cu Smartech Plus, următoa-
rele dispozitive externe nu pot fi utilizate cu generatoarele 
Magis Pro V2/Combo V2:
1. Panouri de zonă la distanță.
2. Termostate ambient.
3. Regulatoare de umiditate.
4. Senzori de umiditate.
5. Dezumidificatoare.
6. Dominus.
7. Manager de sistem.


1.7 Instalarea pe perete a aparatelor.
N.B.: Asigurați-vă că zona în care este instalată Gateway 
primește în mod corespunzător semnalul rețelei Wi-Fi 
al locuinței și semnalul Bluetooth al cronotermostatului 
(consultați calitatea semnalului Bluetooth din meniul 
„Diagnostic” al termostatului).


N.B.: suportul pentru instalarea pe perete este același pentru 
fixarea atât a Gateway, cât și a Cronotermostatului.


Montarea pe perete a Gateway (Fig. 3):
Instalați suportul de perete (2) fixându-l pe perete cu 
ajutorul diblurilor cu expansiune (1) și al șuruburilor 
din dotare (3).


N.B.: acordați atenție să poziționați corect nivela cu bulă 
(10) în jos.


După ce ați cablat Gateway (4) așa cum se arată în sche-
mele de conectare din capitolul 4, plasați clema de cablu 
(7) în fanta corespunzătoare (8). Dacă au fost utilizate 
cabluri suplimentare pentru a conecta porturile de co-
municare IMG BUS și/sau ModBus, rupeți porțiunile 
pre-formate (9) pentru a permite ieșirea cablurilor din 
carcasa Gateway.
Prindeți Gateway (4) pe suportul (2) fixat anterior pe perete 
și, în final, fixați-l prin strângerea celor două șuruburi de 
fixare (5).
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BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).
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Montarea pe perete a cronotermostatului (Fig. 4):
Instalați suportul de perete (2) fixându-l pe perete cu ajutorul 
diblurilor cu expansiune (1) și al șuruburilor din dotare (3).


N.B.: acordați atenție să poziționați corect nivela cu bulă 
(5) în jos.


Desprindeți corpul cronotermostatului (4) de la baza mesei 
trăgându-l, apoi introduceți cele 2 baterii tip LR03 (AAA) 
furnizate, în compartimentul pentru baterii (Fig. 5) apoi 
fixați cronotermostatul pe suport (2). Pentru a înlocui ba-
teriile, desprindeți cronotermostatul (4) de pe suportul de 
perete (2) trăgându-l și repetați operațiunile descrise mai sus.


La finalul instalării înlăturați folia de protecție de pe display-
ul Cronotermostatului.
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1.8 Combinația Gateway - Cronotermostat.
După alimentarea generatorului, a Gateway și a cronoter-
mostatului, așteptați aproximativ 30 de secunde înainte 
de a efectua orice setări pe sistem, astfel încât comuni-
carea dintre Gateway, generator și cronotermostat să fie 
stabilită corect.


N.B.: toate cronotermostatele „Smartech Plus” sunt con-
figurate deja pentru a putea funcționa corect cu Gateway-
ul aferent, prin urmare nu necesită nicio configurare 
suplimentară pentru a putea funcționa.


În cazul funcționării defectuoase, Gateway și termostatul 
pot fi reconectate procedând după cum este descris mai 
jos:
- asigurați-vă că ați pornit Gateway de cel puțin 5 minute;
- Țineți apăsat butonul „Reset” de pe Gateway până 


când indicația de pe LED-ul „BLE” se schimbă de 
la 5 intermitențe rapide pe secundă, la o singură 
intermitență pe secundă;


- Cu cronotermostatul setat pe fereastra principală, 
apăsați și mențineți apăsat cronotermostatul timp de 
3 secunde până când apare meniul „Mode” sau „Pro-
gram”, apoi rotiți cronotermostatul până când este afișat 
meniul „Settings” [Setări]. În acest moment apăsați din 
nou și rotiți pentru a selecta meniul „Diagnostic” și 
apăsați pentru a confirma și a intra în meniu;


- apăsați din nou cronotermostatul, pe afișaj va apărea 
mesajul „Pairing” [Cuplare]. Atunci când apare mesajul 
„Disconnected” [Deconectat], cronotermostatul este 
asociat cu Gateway;


- pentru a reveni la meniul principal, apăsați și mențineți 
apăsat butonul Cronotermostat;


- opriți (întrerupând alimentarea) și reporniți Gateway-
ul.


1.9 Operațiuni de descărcare și de instalare a 
aplicației pe dispozitivele mobile (smartphone).


Utilizând dispozitivul mobil pe care doriți să instalați 
aplicația, conectați-vă la Magazinul de aplicații de referință 
aferent: App Store (Apple) sau Play Store (Android) și 
inserați „Immergas smartech” în câmpul de căutare. 
Aplicația funcționează cu sistem de operare IOS 12 sau 
superior (Apple) și Android 10 sau superior. Selectați 
aplicația gratuită „Smartech” și așteptați ca aceasta să se 
descarce și să se instaleze pe dispozitivul mobil utilizat.
Deschideți aplicația „Smartech” și descărcați manualul de 
instrucțiuni apăsând butonul „Descărcare Instrucțiuni și 
recomandări”. Urmați instrucțiunile prezentate în acesta 
pentru a efectua înregistrarea și asocierea cu sistemul 
Smartech Plus.
Manualul poate fi descărcat de asemenea și de pe site-ul 
www.immergas.com.


N.B.: metodologia de criptare a rețelei Wi-Fi trebuie să fie 
WPA2 PSK; în caz contrar, pot apărea defecțiuni.


1.10 Configurarea tipului de instalație fără 
conexiune Wi-Fi.


Asocierea sistemului Smartech Plus la tipul de generator 
conectat se face prin finalizarea procedurii de înregistrare 
a utilizatorului prin intermediul aplicației „Smartech” 
(paragraful 1.9). În cazul în care nu este disponibilă o 
conexiune Wi-Fi la prima pornire a instalației (adică pro-
cedura de mai sus nu poate fi efectuată), tipul de generator 
conectat poate fi selectat temporar după cum urmează:
- Efectuați conexiunile electrice pe Gateway așa cum este 


descris în secțiunea 1.5, apoi alimentați dispozitivul;
- introduceți bateriile în interiorul Cronotermostatului;
- odată ce este afișat logo-ul Immergas, apăsați și men-


țineți apăsat Cronotermostatul până când apare un 
punct și apoi apăsați din nou până când este afișată 
lista tipurilor de generatoare;


- rotiți Cronotermostatul pe tipul de generator dorit;
- apăsați Cronotermostatul pentru a confirma.


4. SCHEME ELECTRICE


SCHEMĂ ELECTRICĂ CONEXIUNE GATEWAY
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CONEXIUNE LA CENTRALĂ PRIN CONTACT TERMOSTAT AMBIENT (On/Off), pentru modelele fără bus de comunicare


CONECTAREA LA CENTRALĂ PRIN INTERMEDIUL BUS DE COMUNICARE (IMG BUS)


Legendă:
 A30 - Gateway Smartech Plus
 G4 - Sursa de alimentare DC Gateway
 X3 - ModBus RS485
 X4 - Contact curat Max. 0,5 A 230 Vca  


(solicitare de funcționare a generatorului)
 L/N - Alimentare 230 Vac / 50 Hz
 X1 - Sursa de alimentare +5 Vcc
 X2 - IMG BUS


 BR - Maro
 BL - Albastru
 W - Alb
 Y - Galben


Legendă:
 A30 - Gateway Smartech Plus
 G4 - Sursa de alimentare DC Gateway
 1 - Centrală


 BR - Maro
 BL - Albastru
 W - Alb
 Y - Galben


N.B.: conectați bornele X4 ale Gateway la bornele caza-
nului prevăzute pentru conectarea termostatului ambient, 
indicate ca fiind 40 și 41,
(a se vedea manualul de instrucțiuni al aparatului);


N.B.: alimentarea cu energie electrică a Gateway se poate 
face prin conectarea la bornele A (L linie) și B (N Neutru) 
(alimentare auxiliară a centralei de 230 Vac / 50 Hz), dacă 
este disponibilă,
(a se vedea manualul de instrucțiuni al aparatului).


Legendă:
 A30 - Gateway Smartech Plus
 G4 - Sursa de alimentare DC Gateway
 1 - Centrală
 2 - Cablul nu este livrat de Immergas


 BR - Maro
 BL - Albastru
 W - Alb
 Y - Galben


N.B.: conectați bornele X2 ale Gateway la bornele centralei 
IMG BUS prevăzute de obicei pentru comunicarea CAR 
V2, indicate ca 44 (sau 40) și 41. (A se vedea manualul de 
instrucțiuni al aparatului);
N.B.: alimentarea cu energie electrică a Gateway se poate 
face prin conectarea la bornele A (L linie) și B (N Neutru) 
(alimentare auxiliară a centralei de 230 Vac / 50 Hz), dacă 
este disponibilă,
(a se vedea manualul de instrucțiuni al aparatului).
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N.B.: IMG BUS este un protocol de comunicare utilizat 
numai de unele aparate Immergas, 
(a se vedea manualul de instrucțiuni al aparatului);
N.B.: ModBus RS485 este un protocol de comunicare uti-
lizat doar de unele aparate Immergas, 
(a se vedea manualul de instrucțiuni al aparatului);
N.B.: conectorii X2 (IMG BUS) și X3 (ModBus RS485) 
trebuie să fie conectați la dispozitive SELV.
N.B.: cablurile care urmează să fie utilizate pentru cone-
xiunile X2 și X3 trebuie să aibă o secțiune transversală 
adecvată și o izolație minimă de 300 V;
N.B.: folosiți cele două mantale furnizate cu sursa de 
alimentare; introduceți-le peste cablurile alb (W) și galben 
(Y) de pe partea regletei de borne (X4), pentru a le izola și 
mai mult de interiorul Gateway;
N.B.: În cazul conexiunii prin ModBus RS485, aplicați 
rezistența de 120 Ohm furnizată la bornele relevante ale 
dispozitivului în paralel cu conexiunea ModBus (a se vedea 
manualul de instrucțiuni al dispozitivului).


N.B.: selecția de mai sus este temporară și va fi pierdută 
dacă bateriile sunt scoase din cronotermostat. În acest caz, 
se va restabili valoarea implicită a setării (tip generator 
„IMG BUS”).


2. REGIM DE SIGURANȚĂ  
 SMARTECH PLUS
Sistemul Smartech Plus activează „Regimul de siguranță” 
în cazul în care se întrerupe comunicarea prin Bluetooth 
între Gateway și Cronotermostat.
Acest lucru ar putea să se întâmple, în principiu, dacă 
cele două dispozitive se află la o distanță mai mare decât 
distanța maximă permisă pentru instalația specifică (în 
acest caz, pe afișajul cronotermostatului apare „Deconec-
tat”) sau dacă bateriile cronotermostatului se epuizează.
În „Regim de siguranță”, Gateway menține ultima stare 
primită de la cronotermostat timp de 30 de minute, după 
care generatorul garantează doar producția de apă caldă 
de consum cu o temperatură setată de 50°C. Dacă se 
restabilește comunicarea cu cronotermostatul, sistemul 
își reia funcționarea normală.


N.B.: acest regim nu este activat dacă generatorul este 
controlat de către Gateway numai prin intermediul con-
tactului de solicitare a funcționării (în acest din urmă caz, 
dacă se întrerupe comunicarea cu cronotermostatul, Ga-
teway elimină solicitarea de funcționare și orice protecție 
împotriva înghețului a instalației este lăsată în întregime 
în sarcina generatorului).


N.B.: în acest regim, protecția la îngheț a ambientului 
nu mai este disponibilă; rămâne activă doar protecția la 
îngheț a generatorului.


3. CARACTERISTICI TEHNICE
CRONOTERMOSTAT:
• Dimensiuni: .....diametru 71,5 mm, grosime 35,5 mm
• Tehnologie fără fir:  .......................... Bluetooth 4.1 BLE
• Distanța de comunicare  


Termostat / Gateway: .............................Max. 10 m (**)
• Interval de citire: .................................de la 0°C la 40°C
• Precizie de citire: ..............................................+/- 0.1°C
• Interval de setare: .............................de la 4,5°C la 30°C
• Interval de creștere de temperatură: .................... 0,5°C
• Alimentare: .........................................................2 baterii  


de tip LR03 (AAA) 1,5 V (nu de tipul reîncărcabil), 
durata de viață a bateriei este de aproximativ 1,5 ani (*).


A30


2


1
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SCHEMA ELECTRICĂ PENTRU CONECTAREA UNEI SINGURE ZONE CU MAGIS PRO V2 - COMBO V2GATEWAY:
• Dimensiuni: ...........diametru 70 mm, grosime 27 mm
• Dimensiunile sursei de alimentare: 59 x 27 x 23 (mm)
• Alimentare: ................................... ..230 Vca +10%-15% 
• Frecvență: .......................................................... 50/60 Hz
• Temperatură ambiantă de funcționare: ........ 0 - +40°C
• Temperatură depozit: ...................................-10 - +50°C
• Clasa de protecție: ...................................................IP 20
• Putere de transmisie: ........................................100 mW
• Tehnologia de transmisie: ....... Wi-Fi 802.11 b/g/n 2,4 


GHz
• Tehnologia de transmisie Bluetooth ................ 4.1 BLE
• Lungimea cablului de alimentare Gateway ........ 80 cm
• Lungimea maximă a cablului ModBus / IMG BUS .....


50 m
• Tip de cablu ModBus / IMG BUS (nu este furnizat) ...  


cablu bipolar - torsadat și/sau ecranat, dacă este 
necesar secțiune transversală 0,5 mm2 minim, 1,5 
mm2 maxim


• Curent absorbit: .........................................................2 W
• Curent maxim releu pentru solicitarea de funcționare 


a generatorului: ....................................... 0,5 A (230Vac)


(*) Durata de viață a bateriei la o temperatură ambientală 
cuprinsă între 16°C și 27°C și o conexiune BLE bună.


(**) Distanța maximă reală poate fi mai mică dacă între 
cele două dispozitive există pereți, tavane sau obstacole.


3.1 Fișa produsului.
În conformitate cu Regulamentul 811/2013 clasa dispo-
zitivului de control al temperaturii este:


Clasă


Contribuția la eficienței 
energetică sezonieră a 
funcției de încălzire a 


ambientului


Descriere


V +3%


Smartech Plus 
cu compensa-
rea temperatu-
r i i  e x te r i o are 
dezactivată sau 
nedisponibilă


VI +4% Smartech Plus


3.2 Descrierea LED-urilor de pe Gateway
Led Descriere


Led
Power 
[Ali-
menta-
re]


Semnalizează faptul că Gateway este alimen-
tată corect. Acest LED trebuie să fie aprins în 
permanență și să fie de culoare verde.


Led
BLE


Semnalizează conexiunea Bluetooth a Ga-
teway-ului cu cronotermostatul Smartech 
Plus:
• 1 clipire la fiecare 4 secunde: înseamnă 


că s-a stabilit corect comunicarea între 
Gateway și Cronotermostat;


• 5 clipiri pe secundă: înseamnă că Gateway 
încearcă să se conecteze la cronotermostat; 
dacă acest lucru se întâmplă frecvent, 
încercați să apropiați Gateway de crono-
termostat sau viceversa.


Led
Bus


Este un LED de serviciu gestionat separat 
de Gateway, dacă clipește cu o frecvență 
ridicată, comunicarea cu generatorul este 
prezentă, dacă clipește cu o frecvență scăzută 
indică absența acesteia.


Led
Cloud


Semnalizează conexiunea la rețeaua Wi-Fi 
casnică și la Cloud-ul cronotermostatului:
• Stins: înseamnă că Gateway-ul nu este 


conectat la nicio rețea Wi-Fi sau că la 
acest Gateway nu a fost conectat niciun 
Cont; cronotermostatul funcționează 
corespunzător chiar și fără o conexiune 
Wi-Fi, prin conexiunea BLE;


• 1 aprindere intermitentă pe secundă: 
înseamnă că Gateway-ul se conectează la 
rețeaua Wi-Fi sau la Contul asociat; dacă 
aprinderea intermitentă persistă verificați 
ca rețeaua Wi-Fi să fie activă și verificați 
să fi introdus parola corectă în Gateway;


• Aprins fix: înseamnă că Gateway-ul este 
conectat la rețeaua Wi-Fi și la Cloud și 
funcționează corect.


N.B.: conectați bornele X3 ale Gateway la bornele unității 
interioare prevăzute T+ și T- prin conectarea în paralel a 
rezistenței R11 (furnizată împreună cu kitul). (A se vedea 
manualul de instrucțiuni al aparatului);


N.B.: pentru Magis Combo V2, Gateway poate fi alimentat 
prin conectarea la unitatea interioară la bornele A (linia L) 
și B (N Neutru) (sursă de alimentare auxiliară de 230 Vca 
/ 50 Hz, consultați manualul de instrucțiuni al unității).


 BR - Maro
 BL - Albastru
 W - Alb
 Y - Galben


Legendă:
 A30 - Gateway Smartech Plus
 G4 - Sursa de alimentare DC Gateway
 R11 - Rezistență 120 Ohm de terminație ModBus
 X1 - Sursa de alimentare +5 Vcc
 X4 - Contact curat Max. 0,5 A 230 Vca  


(solicitare de funcționare a generatorului)
 X3 - ModBus RS485
 1 - Unitate internă
 2 - Cablul nu este livrat de Immergas
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SMARTECH PLUS 


Cronotermostato Smart
Cód. 3.030909


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italia


Tfno. 0522.689011 Fax 0522.680617


ESInstrucciones y advertencias
de instalación


El fabricante Immergas S.p.A. declara que el tipo de 
equipo de radio "Smartech Plus" cumple con la Directiva 
2014/53/UE.
Para obtener más detalles sobre la marca CE del producto, 
envíe al fabricante una solicitud para recibir una copia de 
la Declaración de Conformidad especificando el modelo del 
aparato y el idioma del país.


INTRODUCCIÓN.
Smartech Plus es un cronotermostato Smart diseñado 
para garantizar condiciones de temperatura ambientes 
ideales en cualquier momento del día y de la noche, para 
cada uno de los días de la semana. Si está conectado a 
Internet a través de la red Wi-Fi del hogar, este disposi-
tivo permite gestionar el sistema de climatización desde 
remoto de forma sencilla y eficaz directamente desde el 
smartphone.
Smartech Plus está compuesto por Smartech Plus 
Cronotermostato (en adelante Cronotermostato) y por 
Smartech Plus Gateway (en adelante Gateway).
Su instalación dura unos minutos: el Gateway se alimen-
ta a través de la red eléctrica de 230 Voltios CA y debe 
conectarse al generador mediante bus de comunicación 
o mediante un contacto de solicitud de funcionamiento.
Mientras que el cronotermostato, con alimentación por 
batería independiente, no requiere ninguna conexión 
eléctrica y está equipado con una pantalla con tecnología 
e-ink para visualizar la información principal como la 
temperatura ambiente, el modo de funcionamiento, etc. 
El cronotermostato se puede colocar sobre su base de 
mesa (suministrada en el paquete), o se puede instalar 
en la pared.
La comunicación entre el Gateway y el cronotermostato se 
realiza mediante conexión Bluetooth, mientras que entre 
Gateway y Cloud Immergas mediante conexión Wi-Fi.
El sistema se completa con la aplicación «Smartech» que se 
puede descargar desde el Store iOS y/o Android e instalar 
en un dispositivo móvil (smartphone).
Finalizada la instalación, el cronotermostato ya está listo 
para funcionar, gracias un programa preconfigurado 
internamente. El uso de la aplicación dedicada hace que 
la programación del sistema Smartech Plus sea extrema-
damente fácil, además de permitir un control completo 
de todos los valores configurados.


ADVERTENCIAS GENERALES.
Este manual ha sido redactado para el instalador y tam-
bién incluye instrucciones básicas para el usuario final.


• Lea atentamente las advertencias contenidas en este 
documento, que proporcionan información sobre las 
características técnicas e instrucciones de instalación, 
montaje, programación, regulación y uso.


• La instalación del dispositivo debe realizarse de 
conformidad con la normativa vigente en materia de 
instalación eléctrica.


• Este manual de instrucciones forma parte de la apli-
cación «Smartech» y debe «conservarse para futuras 
consultas».


• Tras haber retirado el embalaje, asegúrese de que el 
Gateway, el cronotermostato y el cable de alimentación 
están en buen estado. En caso de dudas, no lo use y 
contacte con el vendedor o el fabricante.


• El Gateway y el cronotermostato están destinados 
únicamente al uso para el que fueron expresamente 
diseñados. Cualquier otro uso se considera inadecuado 
y por tanto, peligroso.


• Nuestros productos están fabricados de conformidad 
con las normas de seguridad vigentes. Durante la in-
stalación y uso de los mismos se recomienda respetar 
todas las precauciones para no causar daños a personas 
o cosas.


• No desmonte partes del Gateway o del cronotermostato 
cuando estén en funcionamiento.


• No use el Gateway y el cronotermostato expuestos a 
fuentes de calor o a la luz solar directa.


• El fabricante se eximirá de responsabilidad en los 
siguientes casos:


 a) Instalación incorrecta.
 b) Defectos de funcionamiento del generador al que 


están conectados el Gateway y el cronotermostato.
 c) Modificaciones o intervenciones no autorizadas por 


el fabricante.
 d) Incumplimiento total o parcial de las instrucciones.
 e) Acontecimientos excepcionales, etc.


N.B.: el Gateway y el cronotermostato deben instalarse a 
menos de 2 metros del suelo.


N.B.: el Gateway y el cronotermostato no pueden instalarse 
fuera de la vivienda.


N.B.: el Gateway y el cronotermostato no pueden instalarse 
a menos de 20 cm del cuerpo humano.


LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO.
Para limpiar el revestimiento del Gateway y del cronoter-
mostato, use un paño seco. No use detergentes abrasivos 
o en polvo.


ADVERTENCIA.
Immergas se reserva la facultad, manteniendo invariables 
las características esenciales del modelo aquí descrito 
e ilustrado, de realizar mejoras y modificaciones de las 
piezas y accesorios del producto.


1. INSTALACIÓN.
1.1 Advertencias para la instalación.
La instalación del Gateway, incluyendo sus cables y co-
nexiones al generador, debe ser realizada por personal 
especializado oportunamente instruido para tal fin. En 
el momento de la prueba inicial gratuita de generador 
Immergas, si el Gateway forma parte de la instalación, 
el correspondiente Centro de Asistencia Autorizado 
Immergas controlará la conexión eléctrica y su funciona-
miento correcto. No se prevé que el Centro de Asistencia 
Autorizado Immergas lleve a cabo una revisión gratuita 
del Gateway únicamente, si se solicita después de la fase 
de puesta en marcha de la garantía del generador, o si el 
Gateway no está conectado a un generador Immergas.


Atención: la instalación de los cables del Gateway, que 
es responsabilidad de la empresa instaladora, queda 
excluida de las operaciones de verificación gratuita del 
generador Immergas.


1.2 Contenido del paquete.


Ref. Descripción
1 1 Hoja de instrucciones


2 1 cronotermostato instalado sobre base de 
apoyo


3 1 Gateway
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1 cable con alimentador integrado 230 Vca - 5 
Vcc para la conexión de alimentación al Gateway 
Smartech Plus incluyendo fundas y resistencia de 
120 Ohm para la conexión ModBus


5 2 soportes con instalación en pared equipados 
con nivel de burbuja, tornillos y tacos


6 2 pilas modelo LR03 (AAA) de 1,5 V


1.3 Dimensiones principales del cronotermostato.


1


71.5 35.5


90 102


77


Medidas en mm


1.4 Dimensiones principales del Gateway.


2
27


54


70


27


1.5 Conexión eléctrica del Gateway.
N.B.: antes de realizar cualquier conexión eléctrica, 
asegúrese de que todos los aparatos involucrados estén 
desconectados de la red eléctrica.


N.B.: el Gateway debe alimentarse exclusivamente me-
diante el cable de alimentación suministrado de serie 
con el producto. Si el cable de alimentación está dañado, 
no utilice el dispositivo y contacte con un Centro de 
Asistencia Autorizado Immergas.


N.B.: para una instalación correcta, dedique una línea 
eléctrica exclusivamente a la conexión del Gateway, de 
acuerdo con las normativas vigentes sobre instalaciones 
eléctricas. En caso contrario, podrían crearse interferen-
cias debido a otros cables eléctricos que podrían perju-
dicar el funcionamiento del mismo.


Las conexiones eléctricas del Gateway deben realizarse 
siguiendo los esquemas ilustrados en el capítulo 4, o 
según las instrucciones proporcionadas en el manual de 
instalación del generador Immergas.


Si se utiliza en combinación con un generador no 
Immergas, el cable de alimentación del Gateway debe 
conectarse a una red 230 Vca / 50 Hz de conformidad con 
la normativa vigente en materia de instalación eléctrica, 
previendo en cualquier caso un dispositivo de descone-
xión omnipolar con categoría de sobretensión clase III.


1.6 Configuración del generador conectado a 
Smartech Plus.


 1.6.1 Calderas.
(Esquema eléctrico de referencia:
- Fig. 7 para aparatos equipados con bus de comuni-


cación (IMG BUS), funcionamiento modulante.
- Fig. 8 para aparatos sin bus de comunicación (IMG 


BUS), funcionamiento tipo On/Off).
Para las calderas no es necesario realizar ninguna con-
figuración.


 1.6.2 Magis Pro V2 - Magis Combo V2.
(Esquema eléctrico de referencia Fig. 9)


N.B.: asegúrese de que los bornes 40-1/41 de la regleta de 
bornes de conexión del generador estén en cortocircuito.


N.B.: la comunicación entre el Gateway y Magis Pro V2/
Combo V2 se establece correctamente cuando aparece el 
símbolo  en la pantalla del generador.


En el panel del generador Magis Pro V2/Combo V2, 
configure los parámetros funcionales como se describe 
a continuación:
1. Compruebe que esté configurada una única zona 


(parámetro A13 = 1).
2. Configure la fecha, hora y día con los parámetros U21…


U26.
3. Configure al máximo el setpoint máximo de impul-


sión que puede alcanzar la máquina en calefacción 
(parámetro R04 = máx).


4. Configure al mínimo el setpoint mínimo de impul-
sión que puede alcanzar la máquina en calefacción 
(parámetro R05 = mín).


5. Configure al mínimo el setpoint mínimo de impul-
sión que puede alcanzar la máquina en refrigeración 
(parámetro R12 = mín).


6. Configure al máximo el setpoint máximo de impul-
sión que puede alcanzar la máquina en refrigeración 
(parámetro R13 = máx).


Para cualquier configuración adicional, siga las instruc-
ciones del manual del generador, teniendo en cuenta las 
funciones disponibles en él cuando se combina con el 
kit Smartech Plus.
Una vez completadas las configuraciones, se recomienda 
apagar el Gateway (quitando la energía) y encenderlo 
nuevamente.


N.B.: para sistemas de climatización con múltiples zonas 
climáticas, es necesario utilizar uno o más kits de expan-
sión para Smartech Plus.


Las siguientes funciones de Magis Pro V2/Combo V2 
solo están disponibles desconectando eléctricamente el 
Gateway del propio generador:
1. Mandos manuales del menú de mantenimiento.
2. Purgado automático.
3. Purgado manual.
4. Calienta soleras.
5. Testmode unidad exterior.
6. Deshonillador.
7. Pump Down unidad exterior.
8. Calibración del número de revoluciones del ventilador 


(solo en Magis Combo V2 y Combo Plus V2).


9. Conversión del generador térmico en caso de cambio 
de gas (solo en Magis Combo V2 y Combo Plus V2).


10. Regulación de la relación aire-gas (solo en Magis 
Combo V2 y Combo Plus V2).


Cuando se combinan con Smartech Plus, las siguientes 
funciones no estarán disponibles en los generadores Magis 
Pro V2/Combo V2:
1. Solicitud de funcionamiento desde termostatos de am-


biente externos (realizada exclusivamente por Smartech 
Plus).


2. Gestión de las zonas 2 y 3 controladas por Magis Pro 
V2/Combo V2.


3. Gestión de bombas y válvulas de zona controlada por 
Magis Pro V2/Combo V2.


4. Termostato de seguridad zona 2/3 gestionado por 
Magis Pro V2/Combo V2.


5. Modo deshumidificación.
6. Función de la corrección del setpoint de la instalación.
7. Selector de calefacción/refrigeración.
8. Restablecimiento de los errores mediante el termostato 


Smartech Plus.
Cuando se combinan con Smartech Plus, los siguientes 
dispositivos externos no se podrán utilizar en los gener-
adores Magis Pro V2/Combo V2:
1. Paneles remotos de zona.
2. Termostatos de ambiente.
3. Deshumidificadores.
4. Sensores de humedad.
5. Deshumidificadores.
6. Dominus.
7. Gestor del sistema.


1.7 Instalación en pared de los aparatos.
N.B.: asegúrese de que la zona de instalación del Gateway 
recibe adecuadamente la señal de la red Wi-Fi de casa y del 
Bluetooth del cronotermostato (vea la calidad de la señal 
Bluetooth en el menú «Diagnóstico» del Termostato).


N.B.: el soporte para la instalación en pared es el mismo 
tanto para la fijación del Gateway como del cronotermostato.


Fijación a la pared del Gateway (Fig. 3):
instale el soporte (2) fijándolo en la pared mediante los 
tacos de expansión (1) y los tornillos suministrados (3).


N.B.: preste atención a colocar correctamente el nivel de 
burbuja (10) hacia abajo.


Después de haber cableado el Gateway (4) como se indica 
en los esquemas de conexión ilustrados en el Capítulo 4, 
coloque el bloqueo del cable (7) en el asiento correspon-
diente (8). Si se han utilizado cables adicionales para 
conectar los puertos de comunicación IMG BUS y/o 
ModBus, rompa los precortes (9) para permitir que estos 
cables salgan de la carcasa del Gateway.
Encaje a presión el Gateway (4) en el soporte (2) previamente 
fijado a la pared y bloquéelo apretando a fondo los dos 
tornillos de fijación (5).


3


1


2


4


5


6


7


3


10


9


7


48


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).
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Fijación en pared del cronotermostato (Fig. 4):
instale el soporte (2) fijándolo en la pared mediante los tacos 
de expansión (1) y los tornillos suministrados (3).


N.B.: preste atención a colocar correctamente el nivel de 
burbuja (5) hacia abajo.


Desenganche el cuerpo del cronotermostato (4) de la base 
de la mesa tirando de él, y luego introduzca las 2 pilas LR03 
(AAA) suministradas en el compartimento correspondiente 
(Fig. 5), a continuación, enganche el cronotermostato a pre-
sión en el soporte (2). Para sustituir las baterías, desenganche 
el cronotermostato (4) del soporte mural (2) tirando de él y 
repita las operaciones descritas anteriormente.


Al acabar la instalación, quite la película de protección de 
la pantalla del cronotermostato.
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1.8 Combinación Gateway - Cronotermostato.
Después de encender el generador, el Gateway y el crono-
termostato, espere aproximadamente 30 segundos antes 
de realizar cualquier configuración en el sistema para 
que la comunicación entre el Gateway, el generador y el 
cronotermostato se establezca correctamente.


Nota importante: todos los cronotermostatos "Smartech 
Plus" ya han sido configurados para funcionar correcta-
mente con su Gateway, por lo que no requieren ninguna 
configuración adicional para que funcionen.


En caso de mal funcionamiento, es posible realizar una 
nueva combinación entre el Gateway y el termostato 
procediendo como se describe a continuación:
- asegúrese de tener acceso al Gateway durante al menos 


5 minutos;
- mantenga presionado el botón «Reset» en el Getaway 


hasta que la señal LED «BLE» cambie de 5 destellos 
rápidos por segundo a un destello por segundo;


- con el cronotermostato configurado en la ventana 
principal, manténgalo presionado durante 3 segundos 
hasta que aparezca el menú «Mode» o «Program», y 
luego gire el cronotermostato hasta que aparezca el 
menú «Settings». En este punto, presione nuevamente 
y gire para seleccionar el menú «Diagnostic» y presione 
para confirmar y entrar en el menú;


- pulse nuevamente el cronotermostato, y en la pantalla 
aparecerá el mensaje «Pairing». Cuando aparece el men-
saje «Disconnected», el cronotermostato está asociado 
al Gateway;


- para volver al menú principal, presione y mantenga 
presionado el cronotermostato;


- apague (desconectando de la corriente) y vuelva a 
encender la Gateway.


1.9 Operaciones de descarga e instalación de la apli-
cación en sus dispositivos móviles (smartphone).


Con el dispositivo móvil en el que se quiere instalar la 
aplicación, conéctese a la tienda de aplicaciones (Store) 
correspondiente: App Store (Apple) o Play Store (An-
droid) y teclee “Immergas Smartech” en el campo de 
búsqueda. La aplicación funciona con sistema operativo 
IOS 12 o superior (Apple) y con Android 10 o superior. 
Seleccione la aplicación gratuita “Smartech” y espere a que 
se descargue y se instale en el dispositivo móvil usado.
Abra la aplicación «Smartech» y descargue el manual de 
instrucciones pulsando «Download Instrucciones y ad-
vertencias». Siga las instrucciones recogidas en el mismo 
para proceder con el registro y la asociación con el sistema 
Smartech Plus instalado.
El manual también puede descargarse desde el sitio web 
www.immergas.com.


N.B: la metodología de cifrado de la red Wi-Fi debe ser 
WPA2 PSK; de lo contrario, podrían producirse fallos de 
funcionamiento.


1.10 Configuración del tipo de instalación sin 
conexión Wi-Fi.


La asociación del sistema Smartech Plus con el tipo de 
generador conectado se produce completando el proced-
imiento de registro del usuario a través de la aplicación 
«Smartech» (apartado 1.9). Si la conexión Wi-Fi no está 
disponible cuando se inicia el sistema por primera vez (por 
lo que no se puede realizar el procedimiento mencionado 
anteriormente), es posible seleccionar temporalmente 
el tipo de generador conectado de la siguiente manera:
- realice las conexiones eléctricas en el Gateway como se 


describe en el apartado 1.5 y luego alimente el disposi-
tivo;


- introduzca las baterías dentro del cronotermostato;
- una vez que se muestre el logo de Immergas, mantenga 


presionado el cronotermostato hasta que aparezca 
un punto y luego presione nuevamente hasta que se 
muestre la lista de tipos de generador;


- gire el cronotermostato al tipo de generador deseado;
- pulse el cronotermostato para confirmar.


4. ESQUEMAS ELÉCTRICOS


ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN DE LA GATEWAY
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CONEXIÓN A LA CALDERA MEDIANTE CONTACTO DE TERMOSTATO AMBIENTE (On/Off), para modelos sin bus de comunicación


CONEXIÓN A LA CALDERA MEDIANTE BUS DE COMUNICACIÓN (IMG BUS)


Leyenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentador CC Gateway
 X3 - ModBus RS485
 X4 - Contacto libre Máx. 0,5 A - 230 Vca  


(solicitud de funcionamiento del generador)
 L/N - Alimentación 230 Vca / 50 Hz
 X1 - Alimentación +5 Vcc
 X2 - IMG BUS


 BR - Marrón
 BL - Azul
 W - Blanco
 Y - Amarillo


Leyenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentador CC Gateway
 1 - Caldera


 BR - Marrón
 BL - Azul
 W - Blanco
 Y - Amarillo


N.B.: conecte los bornes X4 del Gateway a los bornes de la 
caldera previstos para conectar el Termostato Ambiente, 
indicados como 40 y 41
(véase el manual de instrucciones del aparato).


N.B.: el Gateway se puede alimentar conectándolo a los 
bornes A (L línea) y B (N Neutro) (alimentación auxiliar 
de la caldera de 230 Vca / 50 Hz) si están disponibles (véase 
el manual de instrucciones del aparato).


Leyenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentador CC Gateway
 1 - Caldera
 2 - Cable no suministrado por Immergas


 BR - Marrón
 BL - Azul
 W - Blanco
 Y - Amarillo


N.B.: conecte los bornes X2 del Gateway a los bornes IMG 
BUS de la caldera habitualmente previstos para la comuni-
cación del CAR V2, indicados como 44 (o 40) y 41. (Véase 
el manual de instrucciones del aparato).
N.B.: el Gateway se puede alimentar conectándolo a los 
bornes A (L línea) y B (N Neutro) (alimentación auxiliar 
de la caldera de 230 Vca / 50 Hz) si están disponibles (véase 
el manual de instrucciones del aparato).
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N.B.: IMG BUS es un protocolo de comunicación utilizado 
únicamente por algunos aparatos Immergas 
(véase el manual de instrucciones del aparato).
N.B.: ModBus RS485 es un protocolo de comunicación 
utilizado únicamente por algunos aparatos Immergas 
 (véase el manual de instrucciones del aparato).
N.B.: los conectores X2 (IMG BUS) y X3 (ModBus RS485) 
deben conectarse a dispositivos SELV.
N.B.: los cables que hay que utilizar para las conexiones X2 
y X3 deben tener una sección adecuada y un aislamiento 
mínimo de 300 V.
N.B.: utilice las dos fundas suministradas junto con el 
alimentador, introduciéndolas en los cables Blanco (W) 
y Amarillo (Y) del lado del terminal de bornes (X4), para 
aislarlos aún más del interior del Gateway.
N.B.: en caso de conexión vía ModBus RS485, aplique la 
resistencia de 120 Ohm suministrada en los bornes corre-
spondientes del aparato en paralelo a la conexión ModBus 
(consulte el manual de instrucciones del aparato).


N.B: la selección descrita anteriormente es temporal y se 
perderá si se retiran las baterías del cronotermostato. En 
este caso, se restablecerá el valor predeterminado de la 
configuración (generador tipo «IMG BUS»).


2. MODALIDAD DE SEGURIDAD  
 SMARTECH PLUS
El sistema Smartech Plus activa el «Modo de seguridad» 
en caso de que se interrumpa la comunicación Bluetooth 
entre el Gateway y el cronotermostato.
Esto podría ocurrir básicamente si los dos dispositivos se 
encuentran a una distancia superior a la máxima permit-
ida para la instalación concreta (en este caso, aparece el 
mensaje «Disconnected» en la pantalla del cronotermo-
stato), o en caso de que las baterías del cronotermostato 
estén agotadas.
En el «Modo de seguridad», el Gateway mantiene el 
último estado recibido del cronotermostato durante 30 
minutos, transcurridos los cuales el generador garantiza 
únicamente la producción de agua caliente sanitaria con 
un set de 50 °C. Si se restablece la comunicación con el 
cronotermostato, el sistema reanuda su funcionamiento 
normal.


N.B.: este modo no se activa si el generador está con-
trolado por el Gateway únicamente a través del contacto 
de solicitud de funcionamiento (en este último caso, si 
se interrumpe la comunicación con el cronotermostato, 
el Gateway elimina la solicitud de funcionamiento y las 
protecciones antihielo del sistema se demandan íntegra-
mente al generador).


N.B.: en este modo la protección antihielo ambiente ya no 
está disponible; solo el del generador permanece activo.


3. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CRONOTERMOSTATO:
• Dimensiones: ......diámetro 71,5 mm, grosor 35,5 mm
• Tecnología sin cables:  ..................... Bluetooth 4.1 BLE
• Distancia de comunicación  


Termostato / Gateway: ...........................Máx. 10 m (**)
• Rango de lectura: ......................................de 0°C a 40°C
• Precisión de lectura: ........................................+/- 0.1 °C
• Rango de configuración: ....................de 4.5 °C a 30 °C
• Rango de aumento de la temperatura: ............... 0.5 °C
• Alimentación: ........................................................2 pilas  


LR03 (AAA) de 1,5 V (no recargables), duración 
aproximada de 1,5 años (*).


A30
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ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN DE ZONA ÚNICA CON MAGIS PRO V2 - COMBO V2GATEWAY:
• Dimensiones: ............diámetro 70 mm, grosor 27 mm
• Dimensiones del alimentador: .......... 59 x 27 x 23 mm
• Alimentación: ............................... ..230 Vca +10%-15% 
• Frecuencia: ........................................................ 50/60 Hz
• Temperatura ambiente de funcionamiento: 0 - +40°C
• Temperatura de almacenamiento: .............-10 - +50°C
• Clase de protección: ................................................IP 20
• Potencia de transmisión: ..................................100 mW
• Tecnología de transmisión: ..... Wi-Fi 802.11 b/g/n 2,4 


GHz
• Tecnología de transmisión Bluetooth .............. 4.1 BLE
• Longitud del cable de alimentación Gateway .... 80 cm
• Longitud máxima de los cables ModBus / IMG BUS ..


50 m
• Tipo de cables ModBus / IMG BUS (no suministrados)...


Cable bipolar: trenzado y/o blindado cuando sea ne-
cesario, sección 0,5 mm2 mínimo, 1,5 mm2 máximo


• Absorción: ..................................................................2 W
• Corriente máxima del relé requerida para el funcio-


namiento del generador: ...................... 0,5 A (230 Vca)


(*) Duración de la batería con temperatura ambiente entre 
16 °C y 27 °C y con buena conexión BLE.


(**) La distancia máxima efectiva podrá ser menor si 
existen paredes, techos u obstáculos entre ambos dispo-
sitivos.


3.1 Ficha del producto.
De conformidad con el Reglamento UE 811/2013, la clase 
del dispositivo de control de la temperatura es:


Clase
Aportación a la eficiencia 
energética estacional de 


calefacción ambiente
Descripción


V +3%


Smartech Plus 
con compensa-
ción de tempe-
ratura exterior 
deshabilitada o 
no disponible


VI +4% Smartech Plus


3.2 Descripción de los Led del Gateway
Led Descripción


Led
Potencia


Señala que el Gateway está correctamente 
alimentado. Este LED debe estar siempre 
encendido fijo y en color verde.


Led
BLE


Señala la conexión Bluetooth de la Gateway 
con el cronotermostato Smartech Plus:
• 1 destello cada 4 segundos: significa 


que la comunicación entre el Gateway 
y el cronotermostato se ha establecido 
correctamente;


• 5 destellos por segundo: significa que 
el Gateway está intentando conectarse al 
cronotermostato. Si esta señal ocurre con 
frecuencia, intente acercar el Gateway al 
cronotermostato o viceversa.


Led
Bus


Es un LED de servicio gestionado por 
separado por el Gateway; si parpadea a alta 
frecuencia hay comunicación con el gener-
ador, si parpadea a baja frecuencia indica la 
ausencia de esta.


Led
Cloud


Señala la conexión a la red Wi-Fi doméstica 
y a la Nube (Cloud) del cronotermostato:
• Apagado: significa que la Gateway no está 


conectada a ninguna red Wi-Fi o no se ha 
conectado ninguna Account (Cuenta) a 
esta Gateway; no obstante, el cronoter-
mostato funciona regularmente incluso 
sin una conexión Wi-Fi, a través de la 
conexión BLE;


• 1 destello por segundo: significa que el 
Gateway se está conectando a la red Wi-Fi 
o a la cuenta asociada; si esta señal persiste, 
compruebe que la red Wi-Fi está activa y 
que se haya ingresado la contraseña cor-
recta en el Gateway.


• Encendido fijo: significa que la Gateway 
está conectada a la red Wi-Fi y a la Nube 
(Cloud) y está funcionando correctamente.


N.B.: conecte los bornes X3 del Gateway a los bornes T+ 
y T- de la Unidad Interna, conectando la resistencia R11 
(suministrada con el kit) en paralelo. (Véase el manual de 
instrucciones del aparato).


N.B.: para Magis Combo V2 el Gateway se puede alimentar 
conectando la Unidad Interna a los bornes A (L línea) y B 
(N Neutro) (230 Vca / 50 Hz auxiliar, véase el manual de 
instrucciones del aparato).


 BR - Marrón
 BL - Azul
 W - Blanco
 Y - Amarillo


Leyenda:
 A30 - Smartech Plus Gateway
 G4 - Alimentador CC Gateway
 R11 - Resistencia 120 Ohm de terminación ModBus
 X1 - Alimentación +5 Vcc
 X4 - Contacto libre Máx. 0,5 A - 230 Vca  


(solicitud de funcionamiento del generador)
 X3 - ModBus RS485
 1 - Unidad interna
 2 - Cable no suministrado por Immergas
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